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in which she shows reverence for herself and elevates her
status respect for herself and elevates her status. She also

employs pragma-rhetorical tropes, with a percentage of
(41.752%).

6. Conclusions

1. Al-Zahraa is one of the most immortalized women
in history, with all kinds of greatness. In her bragging
with Al-Imam Ali, she employs personal deixis as a
magnification because she is the descendant of proph-
ecy and the infant of the house of generosity and fa-
therhood. She also possesses qualities not found in
others.

2. Metaphor is the dominant pragma-rhetorical trope in

her speech.

220



o
"9
v The Studies in English Language

ploy relational social deixis at all.
Table(3) :The Overall Frequencies and Percentages

Pragma-rhetorical Tropes

tﬁ:?i?;;?;:s Frequency Percentage
Metaphor 28 73.684%
Destabilization Pun 0 0%
Irony 0 0%
Overstatement 10 26.315%
Substitution Understatement 0 0%
Rhetorical question 0 0%
38

Al-Zahraa (PBUH) employs the use of metaphor with a
ratio of (73.684%)to effectively convey her message, creating
an engaging visual image. Then, she penetrates overstatement
with a percentage of (26.315%) to highlight the characteristics
of the prophet mentioned in the text.

Table (4): The Overall Frequencies and Percentages

Pragma—stylistic Strategies

Pragma- stylistic Strategies | Frequency | Percentage
Deixis 55 59.139%
Pragma-rhetorical Tropes 38 40.860%
Total 93

According to the table, Al-Zahraa (PBUH) uses deixis as
her most frequent strategy, with a percentage 0f(58.241%)
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Table (1): The Overall Frequencies and Percentages of

Deixis
Personal Deixis Frequency Percentage
I 51 98. 076%
You / singular /plural 0 0%
He 1 1.923%
She 0 0%
It 0 0%
We 0 0%
They 0 0%
Total 52

Al-Zahraa ((PBUH) magnifies herself by using personal
deixis “Gi” with percentage (98. 076%). while she only uses
the third person singular pronoun to refer to Allah with a ratio
(1.923%). Finally, she does not employ other pronouns at all.

Table (2): The Overall Frequencies and Percentages of

Social Deixis

Social Deixis Frequency Percentage
Absolute 3 100%
Relational 0 0%
Total 3

The table shows that Al-Zahraa (PBUH) utilizes absolute
social deixis with a rate of (100%) when addressing Allah, who

holds the highest rank and status. In contrast, she does not em-
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Text 4

(AN VAT 2D O 54 ake 50 5o U
Al-Zahraa (PBUH) uses the term « y=3» to describe her vast

knowledge.

Text 5
(A VA 2D oG g eadi 5 a5 A s i g L
There is an exaggeration in her speech when she describes

the best rivers in paradise.

Text 6
(A ) RTY (aa JGl Lo &1 e
In describing her father’s personality, she exaggerates by

referring to him as “_aJlaJl .iZ.» for rhetorical effect .

Text 7

£

(AN V8T (el el 01 255
She describes herself as a planet in which that embodies
the virtues and characteristics of goodness, which shine upon

all humanity.

5. Methodology
The researcher uses both quantitative and qualita-
tive analysis to test hypotheses set at the beginning of the

study.
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Metaphor is evident in this speech in which she refers that

she was raised in the school of prophecy.

Text 22
(AYvany i dedi el

She refers to her inner beauty,which stems from the per-

fection of her mind and the beauty of her soul.
Hyperbole

Text 1
(A 187 (R G gl 5
Hyperbole is employed in '&g.a_aj 5.\.%1\ 2«:_;". It is used to
highlight that the Prophet Mohammad’s morals were derived
from divine discipline and a heavenly curriculum.

Text 2

P
~

(AY:V4TY ;;a\)gw\ Lo
The use of hyperbole is present in «)_Il_sd\

LiZe» in whlch

Al-Zahraa (PBUH) praises the prophet Mohammad for his ad-

mirable behavior and interactions with others

Text 3

(AY :Y4TY c:;Z.EJ\) ‘_,MY\ dJL-A_H ‘u\ G
Allah has distinguished the Prophet with noble and excep-
tional qualities, such as (w.o:z(|) displayed through his righteous

behavior.
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Text 17

(AY 1V 4Y (SR Es i o
Al-Zahraa (PBUH) is a daughter who deeply values and
respects her parents. She possesses a generous spirit and re-

markable knowledge and upholds a positive outlook.

Text 18
(AY :VAY (i) C3 5501 G
She metaphorically compares herself to a planet and ex-
plains that others enlighten with her knowledge, morals, and

qualities .

Text 19
(AY:V4TY (2 & L:aj\(,fa fE
Al-Zahraa (PBUH) uses the metaphor « beils « to depict
herself as a woman of noble lineage, high social status, and

prominence in society in world and in hereafter .

Text 20
(AY VY R 55 4L
She uses the metaphor «d43 § 435J» to express that no one

can compete with her in terms of her ancestry .

Text 21

<
#

(AY V41X (2N G2 G
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servants who followed the divine instructions of Muhammad

and his family.

Text 13
AV 4TY (SR 3 kel S
She regards herself as a resource for others in all aspects of
life. Therefore, she uses the metaphor «;GS:I\» to symbolize

the knowledge and morals she possesses.

Text 14
(AYVAY 2 S paadi cind
She metaphorically describes herself as Al- Kaaba, which
is honored by many pilgrims who visit to perform rituals and

circumambulate around it.

Text 15

(AY IVATY (i) st i 6
She metaphorically employs the word «zdI» to clarify her

extensive Knowledge.

Text 16

. ¢
.

(AY VARY (Al 2ud 5258 e
Al-Zahraa (PBUH) refers to her two sons,Al-Hasan and
Al-Hussain, who are known as the masters of the youth in par-

adise.
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Al-Zahraa (PBUH) utilizes the metaphor « ;=3» to illustrate
her extensive knowledge serves as a teacher and guide for

women during her time.

Text 9
(AY ) ATY (23 Gl sl wllos O
Al-Zahraa (PBUH) uses the word “lLii" as a metaphor to

describe how it saves her followers from fire.

Text 10

(AY Y 8TY i) e 2K 6
In «ia.}ij\,» Al-Zahraa (PBUH) uses a metaphor to explain
how her good manners have made her a role model for others

to follow.

Text 11

Y4y c&;ﬂo 433}@
Al-Zahraa (PBUH) employs the metaphor «4535Ze tO con-
vey her elevated position and the profound wisdom that re-

sides within her heart and mind.

Text 12
(A VAT 2 oGkt 8 a5 500l LG

In a metaphorical image, Al-Zahraa refers to the rivers in

Paradise that Allah has granted to the faithful and righteous
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A+ V8T (SRl o 3563 ol s

Al-Zahraa (PBUH) is highly esteemed among the angels,
who recognize her as a radiant light that illuminates both the
heavens and earth. This is illustrated by the metaphor used in
“4s35", which highlights Al-Zahraas (PBUH) exceptional

qualities .

Text 5
(A VAT (CAED oy £ Lo O
Al-Zahraa (PBUH) is known for her vast knowledge and

ability to interpret things for their intended purposes.

Text 6
(A+ AR (a5 o T8 2 2 Al
Al-Zahraa (PBUH) employs the metaphor <<§3£;iﬁ\» to con-
vey that her sons, Al-Hasan and Al-Hussain, are the progeny

who lead people towards the path of righteousness.

Text 7

@ £

(AN VAT (Aah) AREA ekl
Al-Zahraa (PBUH) exploits the metaphor "’@.é.fz.ﬂ" to men-

tion her essential role in interceding for her followers

Text 8

(AN VAT (SR80 0 55 ale 5 O
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Text 50

(AY IVATY (2 215a 51 G
She likes the bright sun at the beginning of the day, and she
likes the moon at noon. In sum, she whose light blooms for the

people of the heavens and the earth.
Pragma- rhetorical Tropes
Metaphor

Text 1

(A' \QTY W\)MW|JauﬁjMW\dﬁw§o>|yoJ~€
Al-Zahraa (PBUH) uses the metaphor « giat " «&345” and

1"

et to describe her relationship with her father as similar to

that of an organ in the body and a branch on a tree.

Text 2
DAY A E s B

Metaphoris evidentin «, wul\ 530 in which she refers to
the name of the tree in heaven .in fact, she mentions her posi-

tion in paradise .

Text 3

(A 1 ATY RN S 5T e 3 D6 &5 e 06 5 JB ks &1
Al-Zahraa (PBUH) employs a metaphor in which she exalts

her fathers position.
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Al-Zahraa (PBUH) is known for her exceptional qualities,
including her perfect reasoning and sincere speech. She shines

like a star.

Text 46
(AY 1 ATY (20 GGl 0 57 & S5
Al-Zahraa (PBUH) refers to herself as «G» to/indicate that
she is a woman of esteemed ancestry and her position as the

lady of women in both this world and the hereafter.

Text 47
(AY 1 4TY (S2al) &5 5 5L O
She uses the pronoun «Givto differentiate herself and her

offspring from the prophet.

Text 48
(AY VY RN SR G
In this speech, Al-Zahraa (PBUH) refers to her lineage
and the excellent reputation she holds as a descendant of the

prophet, using the personal pronoun «Gi.»

Text 49
(AY ey e iediad d
By using the personal pronoun «lif,» she manifests her im-

mense self-confidence and divine beauty.
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With pride, she refers to herself as «Gl » the daughter of a
man who possesses qualities such as honesty, morality, mercy,
humanity, and justice that are unmatched by anyone else. As a

result, he is the leader of all messengers.

Text 42
(AY VAT (A 5 d 528 L
Al-Zahraa (PBUH) is proud of being the mother Al-Hasan
and Al-Hussain, who are renowned for their outstanding mor-

als.

Text 43
(AY :\&TY SR E o
Al-Zahraa (PBUH) proudly refers to her qualities, possess-
ing both impeccable reasoning and sincere speech. She radi-

ates brightly like a shining star.

Text 44
(AY 1) 4TY ( S2aDIT A wdjuﬁiq\ i
Al-Zahraa (2Dd! 4de) proudly proclaims that she is the
daughter of a person who Allah blessed with the Quran - a di-

vine miracle.

Text 45

£

(AY 1V 4TY (aalh) sl 01 2550
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Text 37
(A VAT 2 oGkt g jeadig g 50l LG

She uses the pronoun «Gi» to convey that she sees herself
as the source of the bliss enjoyed by the inhabitants of para-

dise.

Text 38
AV 8 i) 5 lacdl S o
Al-Zahraa (PBUH) uses the term <<35.L.2u:£| ‘;L'zgjl» from the
Quran as a form of intertextuality, which refers to the divine
books that were sent to humanity. These books contain evi-

dence to guide people on the right path to elevate her status.

Text 39
(AY 1 4Y (aah 5,A80 S
She reinforces her status by referring to herself using a text

from the Quran, «3ga3ll Eagll»

Text 40
(AY IVQTY (i) S sdecadt 2301 CF

She proudly uses «Gf» because she reaches the peak of per-

fection with all qualities that she possesses.

Text 41

(AT VARY (2D G215 N e el 2o
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that begins with « s>,» to which Al-Zahraa responds by boast-
ing about the surah that starts with « sub» as a symbol of their

elevated position.

Text 33
(A1 4TY (SR o K0 d
Al-Zahraa (PBUH) uses” “ G to explain that her good man-

ners have made her a role model for others to follow.

Text 34
(AY VAT () 5 J5 s O
Al-Imam Ali mentions his status with Allah. Then, AI-/Zahra
(PBUH) refers to her status in accepting Adamvs repentance af-

ter Satan tempted him.

Text 35
(AV 1Y ATY (o) Sl L;qs)t,ﬁtf\
In Al-lmam Ali>s speech with Al-Zahraa, he gives an analogy
for himself to Noahss ark, which saved all those who boarded
it. Al-Zahraa (PBUH) confidently declares that she also plays a

similar role.

Text 36

(A : \w‘:,;z)\)‘c;j,;
Al-Zahraa (PBUH) utilizes the term «Gi» to express her

elevated position and greatness.
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Text 29
AV DVATY R0 0 555 ale 50 0pe U
Al-Zahraa has achieved the highest level of knowledge,
such as worship, patience, honesty, courage, loyalty, and faith.

Thus, she employs lif» to exalt her stature.

Text 30
(AY:VATY (2alh) GRB6 T b 538 GUas G
Al-Zahraa (PBUH) refers to Allah using «3a.» Also, she em-
ploys absolute social deixis <<319L3:l\>> to indicate that Allah is
the creator of all things from nothing. Finally, she uses «Gi» to

refer to herself.

Text 31
SRR R ISV ES O
Al-Zahraa (PBUH) states her role as savior to her lovers
from fire.
Al-Zahraa is distinguished from others by level of knowl-
edge and such as worship, patience, honesty, courage, loyalty,

and faith. Thus, She employs G5f» to exalt her stature.

Text 32
(AY 118X (22801 sl a1 £51 677
During Al-Zahraass conversation with Al-lmam Ali, they re-

fer to the selected Quranic verses. Al-lmam mentions the surah
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In the above text, Al-Zahraa uses the personal pronoun
«Gi» to describe herself as the best woman. She embodies the
humanity, dignity, and sanctity of women, as well as possess-
ing intelligence, leadership skills, sharp intellect, and compre-

hensive knowledge.

Text 26
(A \qw¢;w|)r>,ujgjﬂjwru®)&)1yu\f
Al-Zahraa (PBUH) refers to herself as «G¥» to indicate that
she is the daughter of the one blessed by Allah with one of His
attributes.
Additionally, she employs the social deixis «ay>3» and
<<‘33éj,>> which are attributes of Allah that are specifically des-

ignated for believers in both this life and the hereafter

Text 27
(AY Y4y ;;u\)rsgu L;L.g;(:s;u

£

5Gelt g JG 1o
She refers to herself and her father using Quranic text as a

form of praise.

Text 28

(AY IV ATY RN e 5T 5200 SR
Al-Zahraa (PBUH) utilizes «Gi» to mention that
she holds a significant role in advocating for her

followers.
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Text 22

AV VA aan sl ek d
Intercession is a form of Allah>s mercy. Among those who
are granted divine intercession is the prophet Muhammad»s
family, known as the «people of the house of prophecy.»
Al-Zahraa (PBUH) holds an important role in interceding
for her followers and uses the personal pronoun «G¥» to con-

vey this message.

Text 23
AV Ay el e W2
Al-Zahraa (PBUH)exalts herself by using «Gi» as a type of

deixis to attribute herself to Prophet Mohammad (PBUH) .

Text 24
(AY Y ATY (2 oG el g 525 &1
In the above text, Al-Zahraa (PBUH) utilizes two types of
deixis. The first is «Gi,» which is a form of personal deixis that
she uses to boastabout her connection to Prophet Mohammad
(alws 4ele 4l o). The second is «cUll,» which is an abso-
lute social deixis that she employs to reinforce the sentence>s

meaning.

Text 25

P

14Ty :,;ﬁ\)m;.u\*/ ]
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is regarded as the master of humanity, the best of creation, the

most knowledgeable and the most pious.

Text 18

-2 P

Y4y c:éﬁ\)dzﬂzad\.xo.;&a\ Gl

Al-Zahraa(PBUH) reflects on her sublime status and recog-
nizes that she is the daughter of <<Uéja:pj:‘ Aaza,» whom Allah

selected above all others by using the personal pronoun «Gi» .

Text 19

AV 4TY 28 G o & d
Once again, Al-Zahraa (PBUH) depicts her pride in her fa-
ther, who is regarded as the master of the messengers due to

possessing the virtues distinguished by Allah.

Text 20
(AY VAT (Saalh 55l S &

Al- Zahraa uses the pronoun “ 57 “ to show her connection
to Prophet Mohammad (eluws dule <l o) in boastly man-

ner.

Text 21
(AY NV ANY (2D BE 2 SR o
Once again, Al-Zahraa (PBUH) employs the personal pro-

noun «L!» to signify her esteemed position.
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Text 14

(A 1V ATY SR GVl 35La 1 6
Through mentioning her descent, Al-Zahraa (PBUH)high-
lights the qualities of her father by saying that he was known
as «(na¥| 3alall « in Makka, and people would entrust their

deposits to him because he was honest and sincere.

Text 15
(A 80 i) G gl s
Al-Zahraa (PBUH) states that Prophet Mohammad (PBUH)
possesses good manners and was an ideal example of moral

virtues.

Text 16
(A):)4TY cg;ia)\):g;fmgmj.éﬁg;;ﬁ
Al-Zahraa (PBUH) holds a privileged position with Allah.
He forgives the sins of her followers as a form of respect and
gratitude towards her. In addition, she has secured a position
as an intercessor for her followers. Thus, she uses the personal

pronoun «ii» to convey this idea.

Text 17
(A8 e JRlGo &
Al-Zahraa (PBUH) expresses her pride in her fathers amaz-

ing personality by using the personal pronoun «Gi». Her father
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Text 9

(A VAT 200 2 J o £ 5 5 801
In her usage of «Gi», Al-Zahraa (PBUH) asserts her es-
teemed position and that of her father, who Allah selected dur-
ing the miraculous journey.
Text 10
(A VAT (2D i S & G
In this text, Al-Zahraa(PBUH (proudly menti;)ns her lin-
eage as the daughter of the final prophet, indicating that there

will be no prophets after him.

Text 11
(A 147 (o) L}J@J\ A
Al-Zahraa(PBUH) is proud of herself and her knowledge,

which distinguishes her from others.

Text 12

A vany aan s iad s pad TGl 2 diisind
Al-Zahraa (PBUH) is proud of being the mother of Al-Hasan

~82
|

and Al-Hussain.

Text 13
(A DVATY (R0 o K01 220 1 6
Through Al-Zahraa’s use of «lj»,she highlights the elevated

status of her father, who is beloved by Allah .
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She proudly declares that her position and origin are
BT . . .
from heaven as «gill 850w» which is a tree found in

paradise.

Text S
(Ae VAT (a8 35T e 35 D6 &5 5 085 JaB s 8
Al-Zahraa (PBUH) exalts her fathers status and her ances-

try by using the personal pronoun «Gf».

Text 6
(A 18T (A ol 5 oG S5 O
Al-Zahraa (PBUH) utilizes the personal pronoun «Gi» to re-
fer to her mothens esteemed position as a leader of Quraysh

and the first woman to believe in the prophet and enter Islam.

Text 7
A+ VAT (23D L5 o201 G B2 U
i

Al-Zahraa (PBUH) uses the personal pronoun «Gi» to clari-

fy her esteemed position with Allah and his angels.

Text 8
(A D ATY (SR o201 53 585 oY1 w3 25556
Al-Zahraa (PBUH) employs the personai pronoun «Gi» to
describe how Allah looked at the earth and selected her as the

woman for Ali (PBUH) in her wedding story.
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or less self-evident. It is used primarily for stylistic
effect (3).

Text Analysis/(Deixis)

Text 1

(A DVATY () o315 655
Al-Zahraa (PBUH) holds a significant place in her fathers
heart, and he loves her with a combination of respect and ad-
miration. She conveys this sentiment through the use of the

personal pronoun <<L1:i.>>

Text 2
(A VAT AN B TG A) ST G B 0,05 6 LGS
Al-Zahraa (PBUH) uses the personal pronoun “Gi" in her

speech as she questions her father about who holds a dearer

place in his heart - herself or Ali (PBUH).

Text 3
(A ) ATY (A1) oo s 1 G
Al-Zahraa (PBUH) highlights the greatness of her lineage

by mentioning her mothers name through the use of personal

pronoun «Gi».

Text 4
DAY A E sl S
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4. Pragma-rhetorical Tropes

Aterm for figurative language that changes the meaning of
words. Derived from the Greek word for “twist” or “turn,” the
term refers to the turning of the meaning of a word or phrase
away from its literal meaning (2).

There are two types of tropes: destabilization and substitu-
tion (1). Destabilization requires more cognitive effort to un-
derstand the intended meaning . This category includes:

1. Metaphor: This form of thought and speech makes us
see something as something else (6).

2. Pun: It occurs when multiple meanings of a phrase or
word are simultaneously activated (5).

3. lrony:Itis afigure of speech thatindicates the conflict at
the words used in reality with the desired meaning (4).
while substitution involves interpreting the intended
meaning by replacing the literal meaning with the in-
tended one (1) It comprises :

4. Overstatement: According to Leech (11), overstatement
refers to exaggerating or selecting a pointon a scale that
is higher than the real situation.

5. Understatement: it is purposely presenting an idea as
less significant than it actually is (16).

6. Rhetorical question: Basically a question not expect-

ing an answer, or one to which the answer is more
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ing to Cruse (5), the time is categorized into three sections: (1)

before speaking, (2) during speaking, and (3) after speaking.

3.1.5 Discourse Deixis:

As for Verschueren (15), Discourse deixis refers to using
linguistic expressions in spoken or written discourse to refer to
previous, current, or upcoming parts of the discourse. Such as

s

“in conclusion,” “to the contrary,” “first,” “finally,” and “then.”

3.1.6 Social Deixis:

According to Levinson (10), social deixis refers to the lan-
guage structure that encodes the social identities of partici-
pants, their social relationships with each other, and other peo-
ple or entities mentioned. He adds two types of social deixis :

Relational social deixis is a way of referring to someone us-
ing social attributes without implying any hierarchy between
individuals or indicating the speaker’s relationship with the
person being addressed. Such as “my husband,” “teacher,” and
“cousin.”

Absolute social deixis pertains to specific types of address
that don't involve comparing the social status of the speaker
and the addressee. Examples of these forms of address in-
clude “your highness,” “Mr. President,” “your majesty,” and

more.
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3. Theories of Pragmatics

3.1 Deixis :A Brief Perspective

Deixis refers to the formal properties of utterances that are
determined by understanding the specific aspects of the com-
municative acts in which the utterances are used(7). Levinson

(11) categorizes deixis into five groups:

3.1.2 Person Deixis:
It regards the linguistic coding of the speakers roles in rela-
tion to the deictic center . Deixis of person is especially found

in the pronominal system (8).

3.1.3 Place Deixis:

Spatial deixis refers to pointing toward spatial locations
(14). There are two types of spatial deixis: proximal deixis and
distal deixis. Proximal deixis includes words such as “this,”
“these,” and “here,” which indicate that something is relatively
near to the speaker. On the other hand, distal deixis includes

" i

words like “that,” “those,” and “there,” which indicate a posi-

tion further away from the speaker (9)

3.1.4 Time Deixis:
It refers to the time, relative to a temporal reference point
—typically the moment of utterance, and certain points in time

that are linguistically coded in relation to this point(9) . Accord-
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1. Introduction

Language is a crucial element of human interaction. It
serves as a means of communication between individuals and
is a natural part of our daily lives. Communication occurs when
language users have access to linguistic tools, which are at the
core of language studies, such as pragmatics and stylistics.
Pragmatics investigates how language conveys meaning in dif-
ferent contexts (11). While, Leech and Short (1981) describe
stylistics as studying style through language elements(12).

In brief, this work is devoted to dealing pragma-stylistically
with Al- Zahraa bragging with Al-Imam Ali. The current study
answers these questions 1) What kinds of deixis are used in Al-
Zahraa’s speech, and 2) what are the most common pragma-

rhetorical tropes that can be observed in her speech?

2. Pragma-stylistics: An Overview

Stylistics a subdivision of linguistics that studies variations
in sound, syntax, and vocabulary that produce a distinctive
style (2) . While, Pragmatics is a branch of linguistics that ex-
amines how individuals utilize language in social contexts and
formulate and comprehend concepts through language. Thus,
Pragma stylistics combines stylistics with a pragmatic compo-
nent to comprehensively explain various phenomena that nei-

ther stylistics nor pragmatics can explain independently (13).
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primarily uses personal deixis in her speech, reflecting her
pride in being the daughter of the revelation of the message
and the one brought up by the master of creation.
Additionally, it was found that Al-Zahraa mostly uses met-
aphor as a pragma-rhetorical trope in her speech.
Keywords: Pragma-stylistics, Pragmatics, Stylistics,

Al-Zahraa’s speech with Al-Imam Ali.
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A Pragma-Stylistic Analysis in Al-Zahraa’s
Bragging with Al-Imam Ali

Asst. Lect. Taif Hatam Shardaghly

University of Babylon/College of Education for

Human Sciences

Abstract
This study investigates Al-Zahraa’s Bragging with
Al-Imam Ali pragma-stylistically. It attempts to show how prag-
matic theories are employed stylistically in her speech. Thus, it
accomplishes these two aims:
1. ldentifying the types of deixis commonly used in
Al-Zahraa's speech, and
2. Determining the most prevalent pragma- rhetorical
tropes that characterize her speech.
Consequently, it hypothesizes that:
1. Al-Zahraa primarily uses personal deixis in her speech,
2. Metaphor is the main pragma-rhetorical trope she
employs when speaking with Al-lmam Ali.

After conducting a study, it concludes that Al-Zahraa
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“Obey Allah in that which He has commanded and for-

bidden, ‘for indeed only those who possess knowledge fear
Allah.
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statements, His sufficient evidence, His mandated virtues, His
bestowed leniency and His ordained laws, are attained.

Allah made faith (Iman) as a means to purify yourselves
from polytheism, prayer (Salat) a means of freeing yourselves
from arrogance, the poor-rate (Zakat) a means of cleansing the
soul and increasing sustenance, fasting (Siyam) a means of es-
tablishing sincerity, pilgrimage (Hajj) a means of upraising the
religion, justice a means for maintaining harmony of the hearts,
obedience to us (the Ahl al-Bayt) a means of maintaining order
in the community, our leadership (Imamah) as a security from
disunity, holy struggle (Jihad) as a glory for Islam, patience as
an aid in making one deserving of recompense, enjoining good
(amr bil-ma‘ruf) as a reformation for the masses, honoring par-
ents a means of protection from [divine] wrath, keeping ties
with family a means of increasing your numbers, sanctioned
retaliation (Qisas) a means of preventing bloodshed, fulfilling
promises a means of earning forgiveness, honesty in weighing
and measurement a means of avoiding diminution, forbidding
the drinking of wine a means of becoming free of filth, eschew-
ing defamation as a screen against imprecation and shunning
theft a means of maintaining virtue. He prohibited polytheism
in order to make His Lordship exclusive.

“so observe your duty to Allah with the dutifulness due to

Him, and do not die except as Muslims.”
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and called them towards the straight path. Then Allah took him
back with kindness and election, affinity and preference.

Thus, Muhammad (S) is now in ease and comfort, [free]
from the hardships of this world, surrounded by the blameless
angels and the pleasure of the Forgiving Lord, in the company
of the Almighty King. May Allah bless my father, His Prophet,
the custodian of His revelation, His chosen servant, the one
whom He selected from all His creatures and whom He is most
pleased with. Peace, blessings and mercy of Allah be upon him.

Then she turned to the people who were present in the
gathering and said:

You are the servants of Allah, the recipients of His com-
mandments and prohibitions, the bearers of His religion and
revelation and the trustees of Allah over your souls. You are
the propagators of His message to all people. His true proxy
is present among you, as the legacy that he (the Prophet) be-
queathed and left behind with you, giving it authority over
you - the Articulate Book of Allah, the True Quran, the Radiant
Light, the Effulgent Illumination - with proofs that are mani-
fest and mysteries that are evident. Its apparent message is
clear and those who follow it are envied. Those who adhere
to it are led to Allah’s pleasure and those who heed to it are
saved. Through it the enlightened proofs of Allah, His explica-

tive verdicts, His forewarned prohibitions, His unambiguous
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mation of His wisdom, the proclamation of His obedience, the
manifestation of His power, the servility of His subjects and
the exaltation of His call. Then He placed reward in obedience
and punishment in disobedience to Him, in order to turn His
servants away from His chastisement and urge them towards
His Paradise.

| bear witness that my father, Muhammad, is His servant
and Prophet. He chose him even before sending him [with the
Message], named him before picking him [for prophethood]
and selected him before appointing him [as a Messenger] - at
a time when the creation was hidden in the unknown, covered
by the curtain of uncertainty and close to the edge of non- ex-
istence - out of the knowledge of Allah, the Most High, about
the final outcome of every matter, the complete awareness of
events that will transpire and cognizance of the end of all af-
fairs. Allah sent him in order to complete His mission, establish
His order and execute His mercy. He found the people divided
in their beliefs, secluded around their sacred fires, worshipping
their idols and denying Allah, despite having intrinsic knowl-
edge about Him. So, through my father Muhammad (S), Allah
illuminated their darkness, removed the ambivalence from
their hearts and illumined the obscurity of their sight. He rose
among the people with guidance, saved them from perversion,

removed their [spiritual] blindness, led them to the right faith
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Appendix

The Selected Abstract of the Sermon of Al-Zahra’a about
Fadak”:

Glory be to Allah for His great blessings, and gratitude
to Him for that which He has inspired, and praise be to Him
for what He has brought to pass. From the all-encompassing
blessings that He grants to the ever-expansive grace that He
bestows and all the bounties that He continuously confers. Its
magnitude is greater than can be enumerated, its extent is be-
yond measure and its limit is beyond comprehension. He has
invited the people to express their gratitude in order to seek
its increase and continuity, called upon them to praise Him
by augmenting it and followed up by bidding them to ask for
more of its like [in the Hereafter.

| bear witness that there is no god but Allah, alone, having
no partners - a statement the inner meaning of which has been
defined as sincerity, its means have been instilled in the hearts
and its meaning gleams in the minds. He cannot be perceived
by sight, described by words or depicted by imaginations. He
originated everything from nothing that existed before, and
created everything without following any previous model. He
fashioned everything with His power and made it all with His
will, without any need for bringing it into being or any pos-

sible benefit that could come from forming it; only the affir-
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2. Analyzing the transitive verbs semantically indicates

that the prominence of the non-prototypical transitive
verbs insures the indirect inheritance of Fatima to the
land of Fadak according to Islamic teachings.

In addition, the foregrounding of the resultative transi-
tive verbs is evidence to the ownership of the Lady Fa-
time of the land of Fadak, which is self-evident, result-

ing from her being the lonely inheritor of her father.
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than prototypical transitive verbs. They occur 41 times out of
67. The reality of the patient (object) of the non-prototypical
transitive verbs reveals that the patient does not receive the ac-
tion directly. It either results from an action or in relation with
the subject. The Lady Fatima, peace be on her, does not inherit
the land by a direct declaration of her father, but she inherits it
legtimacally.

On the other hand, resultative transitive verbs are more
foregrounded than relational transitive verbs. The patient of
a transitive verb is not existing before the action of the verb.

Therefore, the land of Fadak is a result of legitimate right.

6. Conclusion
The study concludes the following:

1. The verbs used in the sentences of the selected sermon
indicate that the transitive verbs are more used than the
intransitive verbs. As a result, there is a stylistic evidence
that the right of the Lady Fatima to own Fadak has been
violated. Also, the frequent repetition of transitive verbs
to a single object confirms that the owner of that land
is one and no more. In addition, the repetition of the
“SVOA” structure is another stylistic evidence that the
issue of the land of Fadak is related to previous spatial

and temporal events.
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that they infringe on its object, and this fact highlights the in-
fringement of Al-Zahraa’s right to own the land of Fadak, which
she inherited from her father.

On the other hand, mono-transitive verbs are foreground-
ed by parallelism. They are repeated 66 times out of 67. Mo-
no-transitive verbs deals that there is a transition to a lonely
object. Such fact is foregrounded to indicate that the land of
Fadak is related to a lonely owner, who is the Lady Fatima. The
previously mentioned land is not owned by a group of people
or members of family. As a result, it is owned only by the Lady
Fatima.

In addition, the construction of “SVOA” occurs 29 out of
66. Stylistically, itis foregrounded to say that the issue of Fadak
must be legally discussed according to different temporal peri-
ods, spatial locations, certain manners, and certain purposes.
Moreover, the construction “SVOC” is foregrounded, as it oc-
curs 23 times. Such foregrounding focuses attention on certain
definitions of the pillars of Islam. The speaker aims to remind
the hearers of the great blessings of Allah Almighty and they
must contemplate them. The invitation of contemplation is

prior to their admittance of the Lady’s right of Fadak.
5.2.3.2 Foregrounding of Prototypical and Non-proto-

typical Transitive Verbs

Non-prototypical transitive verbs are more foregrounded
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ject). In (32), the subject, Allah Almighty, is in relation with the
object ,his prophet Mohammed, peace be upon him and his
household. Then, in (33), there is a firm relation between the

subject, Allah Almighty, and the object “people”.

5.2.3 Stylistic Analysis

As foregrounding is a stylistic device that are used to ex-
plore creativity in language use by the repetition or parallel-
ism. Foregrounding seeks to focus attention on certain topics
by obtaining the linguistic support of the syntactic construc-
tions and semantic roles and relations.

The main topic of the sermon of the Lady Fatima Al-Zahra'a,
peace be on her, is the divine right of her to own the land of
Fadak which she inherited from her father, peace be upon him
and his household. Such land was taken away from the lady.

The task of a linguist must be descriptive rather than pre-
scriptive. He must not express his own attitudes towards dif-
ferent topics under scrutiny. He rather stylistically observes
the linguistic devices analyzing their semantic and pragmatic

roles in supporting or denying meanings.

5.2.3.1 Foregrounding of the Transitive Verbs
Transitive verbs are foregrounded by parallelism. They are
repeated 67 times out of 73. Such parallelism foregrounds the

main topic of the sermon. The reality of intransitive verbs is
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Observing the patients in the above sentences leads to a
fact that they are not existing before happening of the action.
In (28), the indirect object is hidden “people”, but the direct
object is “the ever-expansive grace” which is not existing be-
fore the action of “granting”, so itis non-prototypical transitive
verb. Similarly, in (29), the patient “pilgrimage” is not found
as “a means of upraising the religion” before the divine will-
ing of making it so. In addition, the patient of (30) “him” which
refers to the prophet Mohammed, peace be upon him and his
household, is not a messenger before the divine willing of “se-
lection”.

Relational non-prototypical transitive verbs in the selected
sermon are exemplified in the following sentences:

(31) I bear witness that there is no god but Allah.

(32) He chose him even before sending him [with the Mes-
sage].

(33) He found the people divided in their beliefs.

All the patients in 31,32 &33, “that there is no god but Al-
lah”, “him”, and “the people”, are existing, so they are not re-
sults of the action. The reason behind considering the transi-
tive verbs, “bear witness”, “chose”, and “found”, as relational
is due to existence of the objects and their description of rela-
tion between entities. In (31), the speaker (subject), lady Fatma

Al-Zahra'a, peace be on her, is a slave of Allah almighty (ob-
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transitive verbs occur 8 times and amount 11.9%, as shown in
Table 5 and Figure 5 below:
Table 5: Non-prototypical Verbs in the Selected Sermon

Non-prototypical
. Occurrence Percentage
Transitive Verbs
Resultative Transitive 33 49.2%
Relational Transitive 8 11.9%
Total 41 100%

Figure 5: Non-prototypical Verbs in the Selected Sermon

Non-prototypical Verbs in the
Selected Sermon

MW Resultative

M Relational

Resultative transitive verbs in the selected sermon are ex-
emplified in the following sentence:

(28) He grants to the ever-expansive grace.

(29) Allah made pilgrimage (Hajj) a means of upraising the
religion.

(30) He selected him before appointing him [as a Messen-

ger].
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Figure 4: Transitive Verbs in the Selected Sermon

Transitive Verbs

B Prototypical Transitive

m Non-prototypical Transitive

Prototypical transitive verbs are exemplified into the fol-
lowing sentences:

(25) He has inspired (people).

(26) He has invited the people to express their gratitude.

(27) He led them to the right faith.

Actually, the patients in the above sentences, “people”, “the
people”, and “them”, receive the action “inspiration”, “invita-
tion”, and “leading” consequently. The verbs “inspired”, “in-
vited”, and “led” are prototypical transitive verbs due to their
effect on the patients. The three patients are existing, so the
verbs are not resultative. The patients are not relational as the
verbs do not describe a relation between the agents and the
patients.

Analyzing non-prototypical transitive verbs shows that re-
sultative transitive verbs are the most used in the selected data.

They occur 33 times and amount 49.2%, but the relational
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(23) He created everything without following any previous
model. (Adv. of manner).
(24) He has invited the people to express their gratitude.

(Adv. of purpose).

5.2.2 Semantic Analysis

Analyzing the transitive verbs of the selected data accord-
ing to their classification into prototypical and non-prototyp-
ical shows that non-prototypical transitive verbs occur more
frequently than the prototypical transitive verbs. They occur
41 times and amount 61.1%, but the prototypical transitive
verbs occur 26 times and amount 38.8%, as illustrated in Table

4 and Figure 4 below:

Table 4: Transitive Verbs in the Selected Sermon

Transitive Verbs Occurrence Percentage
Prototypical 26 38.8%
Transitive
Non-prototypical 41 61.1%
Transitive
Total 67 100%
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Table 3: Occurrence of Mono-Transitive Constructions in

the Selected Sermon

Mono-Transitive
. Occurrence Percentage
Constructions
SVO 14 21.2%
SVOA 29 43.9%
SVOC 23 34.8%
Total 66 100%

Figu re 3: Occurrence of Mono-Transitive Constructions in

the Selected Sermon

Mono-Transitive Constructions

B SVOA
mSvoC
mSsvo

Last, but not least, the adverbs in the “SVOA” construction
vary into adverbs of place, time, manner, and purpose, as in the

following examples:

(21) Allah illumined the obscurity of their sight. (Adv. of
place).

(22) He chose him even before sending him [with the Mes-

sage]. (Adv. of time)
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Figure 2: Occurrence of Mono-Transitive and Di-Transi-

tive Verbs in the Selected Sermon

Nono-Transitive and Di-Transitive Verbs

B Mono-Transitive Verbs

B Mono-Transitive Verbs

Analyzing Mono-transitive verbs into the classical con-
structions SVO, SVOA, and SVOC shows that SVOA construc-
tion is the most used as it occurs 29 times and amounts 43.9%,
as in the following sentence:

(18) He S made V it O with his will A.

On the other hand, the “SVOC” construction occurs 23
times and amounts 34.8%. as in the following sentence:

(19) He S found V the people O divided in their beliefs

Then, the “SVO” construction occurs 14 times and amounts
21.2%, as in the following sentence:

(20) Those who possess knowledge S fear V Allah O.

The occurrence of the different constructions of
mono-transitive verbs is shown in Table 3 and Figure

3 below:
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Figure 1: Transitive and Intransitive Verbs in the Selected

Sermon

Transitive and Intransitive Verbs

M Transitive Verbs

M Intransitive Verbs

According to the classical constructions of transitive verbs
into mono-transitive verbs and di-transitive verbs, it is found
thatmono-transitive verbs are the most prominence as they oc-
cur 66 times and amounts 98.5% while the di-transitive verbs
occur only one time and amounts 1.4% which is (He grants to
the ever-expansive grace), as illustrated in Table 2 and Figure 2

below:

Table 2: Occurrence of Mono-Transitive and Di-Transitive

Verbs in the Selected Sermon

Transitive Verbs Occurrence Percentage
Mono-Transitive 66 98.5%
Verbs
Di-Transitive 1 1.4%
Verbs
Total 67 100%
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curtain and addressed the caliph and the audience. Her sermon
was in two parts. In the first part, she mentioned the blessings
of God, Almighty, upon mankind. In the second part, she ex-
plained her right to the land of Fadak as the only legal heir to
her father (Al-Najashi, 1418 A.H,p.87).

The information being analyzed is only the first part the

sermon.
5.2 Linguistic Analysis of Al-Zahra’s Sermon

5.2.1 Syntactic Analysis

Observing the verbs in the selected sermon shows that
transitive verbs occur 67 times and mounts 91.7%. Intransitive
verbs occur 6 times and amounts 8.2%. The following is an ex-
ample of intransitive verbs:

(16) He continuously confers.

(17) He rose among the people with guidance.

The occurrence of transitive and intransitive verbs in the
selected sermon is illustrated in Table 1 and Figure 1 below:

Table 1: Transitive and Intransitive Verbs in the Selected

Sermon
Verbs Occurrence Percentage
Transitive 67 91.7%
Intransitive 6 8.2%
Total 73 100%
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cally, transitive verbs is analyzed according to Gil’s (2007) con-
cept of prototypical transitive theory. Stylistically, transitive
verbs are observed according to Simpson’s (2004) concept of
foregrounding.

The sermon of the Lady Fatima about Fadak was down-
loaded. Then, itis translated into English. It is divided into sep-
arated sentences. The sentences are divided into transitive and
intransitive verbs according to the existence or the absence of
objects.

The qualitative analysis of the data is supported by a quan-

titative analysis using tables and figures.

5.1 Fadak

The Sermon of Fadak is one of the two famous sermons
delivered by the Lady Fatima Al-Zahra'a, the daughter of the
Prophet of Islam. Her mother was first wife of the prophet,
Khadijah bint Khuwaylid. During his lifetime, the Prophet gift-
ed a parcel of land full of date- palms, called Fadak, to his be-
loved daughter. After his death, however, the first caliph, Abu
Bakr ibn Abi Quhafah, took this land claiming that it belonged
to the Muslims (Al-Jawhari, 232 H.D,p.89).

When the news reached the Lady Al-Zahra'a, she went to
the Prophet’s Mosque to meet the Caliph and claim her rights.
The mosque was crowded with Muslims. The Lady Al-Zahra’a

entered, surrounded by a group of women. She sat behind a
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Verdonk ( 2002:4) adopts Crystal's view with a focus on the
expressive role of stylistics in reflecting the literary purposes
by linguistic methods.

According to Simpson (2004,p.3), «stylistics explore lan-
guage, and, more specifically, to explore creativity in language
use». In illustrating the devices of doing stylistics, Simpson
(2004,p.50) introduces «foregrounding refers to a forms of
textual patterning which is motivated specifically for literary-
aesthetic purposes». He (2004,p.50) adds that «whether the
foregrounded patterns deviates from a norm, or whetherit rep-
licates a pattern through parallelism, the point of foreground-
ing as a stylistic strategy is that it should acquire salience in the
act of drawing attention to itself».

Therefore, foregrounding is capable of working at any level
of language, either through an aspect of the text which devi-
ates from a linguistic norm or, alternatively, where an aspect of

the textis brought to the fore through repetition or parallelism.

5. Empirical Analysis

This section presents the model adopted for the analysis
of transitive and intransitive verbs in the sermon of the Lady
Fatima, peace be on her, concerning the land of Fadak. The ad-
opted model is an eclectic one. Syntactically, transitive verbs
is analyzed according to Quirk et al’s (1985) classification and

sub-classification of transitive and intransitive verbs. Semanti-
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example, “a pen” and “a book” are existed by the subjects be-
fore the actions of the verbs are performed.

(14) Ali has a pen.

(15) I borrowed you a book.

4. Stylistics

Stylistics is derived from style. It is a branch of linguistics
which defines different styles and variations in language. Ly-
ons (1981:136) defines stylistics as one of the several interdis-
ciplinary areas which is identified within macrolinguistics.

Leech and Short ( 1981:13) and Verdonk ( 2002:3) define
stylistics as the linguistic study of style. Turner (1973:7-8) de-
fines stylistics as the scientific or methodical study of style. He
relates stylistics to the complex uses of language in literature.
Kumar (1987:40) considers stylistics as an objective way of an-
alyzing literature entity independent of an author’s intentions.

On the other hand , Widdowson (1975:4) defines stylistics
as « the study of literary discourse from a linguistic orienta-
tion». Mistrick (1985, cited in Missikova,2003:15) gives stylis-
tics a broad definition to study the methods of selecting and
implementing linguistic and extra-linguistic means and devices
in the process of communication. Crystal (2003:440) consid-
ers stylistics as a distinctive connection between the forms and
effects within a particular variety of language. So, most stylis-

tic studies connect the literary effects to the linguistic causes.
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3.3 Non-prototypical transitive construction

Non-prototypical transitive construction do not exhibit the
semantic properties of the prototypical construction. They are
sub-classified into resultative construction and Relational con-
struction (Gil,2007,p.918).

3.3.1. Resultative construction

In this type of transitive construction there exists an action
and a result, as in the following examples (Gil,2007,p.918):

(11) David built a house.

(12) Peter sang a song.

(13) Sarah painted a picture.

In the above examples, there are an agent (which functions
as the subject) and a patient (which functions as the object of
the action of the verb). Instead of a patient, in these examples
we find that the object functions as the result of the action con-
veyed by the verb. So ‘a house’, ‘building” and ‘a song’ are the
natural consequence or the result of the action of the actions

of “building, singing, and painting”.

3.3.2. Relational construction

Taylor (1995: 209) states that “Still further removed from
the prototype are transitive sentences which describe a rela-
tion between entities, not some action performed by one en-
tity with respect to another”. In relational construction, objects

are not affected by the action of the subject. In the following
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action, and in (7) the object is an already existing entity. But,
this difference in the semantic role of the object is maintained
in the domain of speech in accordance with the classification:
prototypical transitive construction and non—protoytpical tran-

sitive construction.

3.2 Prototypical transitive construction

The transitive pattern should be approached both from a
syntactic and a semantic perspective. At the syntactic level,
prototypical transitive constructions present the following
structure: S V O. In the same fashion, at the semantic level,
prototypical transitive constructions possess an object which
plays the semantic role of patient, as in the following examples
(Gil,2007,p.917):

(8) 1 did not mean to insult you'.

(9) One of the newcomers boldly addressed John.

(10) I asked him his name.

In all these examples we can observe that the syntac-
tic structure by which these speech verbs are realized con-
forms to the transitive pattern of SV O; actually, the object
in all the examples appears right after the verb. Besides,
all the verbs from preserve the semantic role of the ob-
ject, which is that of patient that receives the action of the

verb.
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Close your eyes and imagine a true red. Now imagine and
orangish red ... imagine a purple red. Although you might still
name the orange red or the purple red with the term red, they
are not as good examples of red (as clear cases of what red
refers to) as the clear ‘true’ red. In short, some reds are redder
than others. The same is true for other types of categories.

In fact, it is this last sentence that triggers the idea of ana-
lysing constructions in terms of prototypes. In this relation, we
should first make reference to a previous study carried out by
Taylor (1995,p.197-222), in which he regards “syntactic con-
structions as prototype categories”.

Most probably we would think of an example of the type of
following examples:

(5) John kissed Mary.

(6) John built a house.

(7) John has a car.

These three constructions share the same syntactic at-
tribute (pattern), that of SV O. The subject of the three ex-
amples is ‘John’, which is followed by a verb (i.e. a transitive
verb), which is in turn followed by an object. Nevertheless,
these three sentences differ in the semantic attribute of the ob-
ject, i.e. the semantic role played by the object complement in
the sentences. In (5) the object functions as an affected entity

(i.e. patient), in (6) the object is considered as the result of the
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tive verbs are not followed by any object. Transitive verbs are
followed by an object (or more). Then, they subdivide transi-
tive verbs into mono-transitive verbs, di-transitive verbs, and
complex transitive verbs. Mono-transitive verb has only one
direct object that follows the verb, as in:

(1) The boy S kicked V the ball Od.

Di-transitive verb has two objects. The first object is called
indirect object which is usually human, and the second object
is called indirect object, which is usually inhuman, as in:

(2) She S made V Jack Oi cake Od.

Complex transitive verbs can have two constructions:
SVOA and SVOC, as in:

(3) Tom S found V Jerry O in the oven A. (SVOA)

(4) They S call V him O a teacher C. (SVOC)

3.1 Prototype Transitivity Theory

Prototype Theory has provided us with crucial criteria to
perform a classification of the transitive construction in speech
verbs. In Ungerer and Schmid (1996) define prototype as the
mental representation we make of a category. Basically, a pro-
totype can be defined as the best example of a category.

Rosch (1975,p.198) presented American college students
the following experiment. She took the word red as an exam-

ple. The test instructions were as follows:
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ent types of texts that enact various types of social contexts”
and it is “a staged, goal-oriented social process”. (Martin &
Rose,2003,p.7). In the case of sermons, more than one role or
function can be specified, for example informational, educa-
tional,orguidance.Allof these postsare compellinginsomeway
because they aim to change thinking or strengthen or change
the behavior of listeners/ readers.(Holi¢kova,2019,p15).
Therefore, the sermon under scrutiny can be discussed ac-
cording to different functions. It is discussed according to syn-

tactic, semantic, and stylistic point of view.

3. Transitive and Intransitive Verbs

Transformation is traditionally understood as a universal
purpose for an entire paragraph, such as for an activity to be
«transferred» or «transferred» from an agent to a patient (Hop-
per al Thompson,1980, P.251). Thus, a shift in the traditional
point of view necessarily involves at least two parts of a point
of view, and an action that is usually effective in some way.

Crystal (2008,P.494) defines that “The transitive (noun) set
is used in the grammatical analysis of clause/ sentence con-
struction, with special reference to the verb’s relation to struc-
ture dependents.

Quirk et al (1985,p.53-54) divide verbs into transitive and

intransitive according to the existence of the object. Intransi-
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inspired to the prophet Mohammed, peace be upon him and
his housed hold, which is “read”, as in:

Proclaim ! (or Read !) in the name Of thy Lord and Cher-
isher, Who created- (Al-Alag:1) (Ali,2008)

Crystal (2018,p.3) says: “In the beginning, we are told, was
the Word. So however we interpret that sentence, it is evident
that language is inevitably going to be prioritised in religious

enquiry.”

2.2 Sermon

Sermon is considered one of the most important types of
religious discourse. So it is interesting to study the origin of
the word sermon, which originally comes from the Old French
meaning “Speech, words, discourse”. (Online Etymology Dic-
tionary, 2019). The connection to Christian religion was estab-
lished around 1200 when the word attained the meaning of “a
discourse upon a text of scripture; what is preached” (Online
Etymology Dictionary,2019). Nowadays, the Oxford Diction-
aries (2019) define sermon as “a talk on a religious or moral
subject, especially one given during a church service and based
on a passage from the Bible”.

Sermons represent, in the view of linguists, “a rhetoric
religious genre of great significance and text type sui gener-

is” (Holickova,2019,p. 6). The term “genre” refers to “differ-
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2.1 Religious Discourse

Several types of discourse exist since rhetoric is used as a
language in various fields. According to the division by field
such as political discourse, media discourse, and military dis-
course, medical discourse, etc (Holickova,2019,p14). The cur-
rentstudy focuses onreligious discourse, or on other matters as
the words, the use of language in religious settings, specifically
in an Islamic sermon. With regard to the function of discourse,
religious texts “represent a type of persuasive discourse and,
as such, both create and reflect ideology” and their goal is “to
persuade the audience of the veracity of the religious doctrine”
(Holickovd,2019,p.22).

In this sense, we can consider religious discourse as a means
ofideological persuasion. ltcan have differentformsand genres,
such as prayers, hymns, or sermons (Pernot,2006,p.237).

Afterclaimingthatreligiousdiscourseislinkedto persuasion
andtruth, this persuasionisrelated to the ancientart of rhetoric.
(Corbett,1984,p.vii). Pernotin 2006 believes that there is a bal-
ance between discourse and religion. (Holickova,2019,p.14).
All of this can be considered rhetoric. Therefore, it can also be
considered that most religious discourse is discourse in nature
(Pernot,2006,p.235-236).

It is also possible to go further with regard to the impor-

tance of words in Islam. When we look at the first word that is
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ity, somewhere between the work of grammarians on the one
hand and social theorists on the other” (“texts are bigger than
a clause and smaller than a culture”) (Martin & Rose,2003,p.3).

As Gee (2011,p.20) points out, “we gain information about
a context in which a piece of language has been used and use
this information to form hypotheses about what that piece of
language means and is doing. Bax (2011,p.20) summarizes the
definition of discourse analysis by using three key elements:
«(1) focus on authentic language, (2) focus on units of lan-
guage ‘above the level of the sentence’, and (3) focus on lan-
guage in context.»

Martin & Rose (2003, p.4) say: “Discourse analysis employs
the tools of grammarians to identify the roles of wordings in
passages of text, and employs the tools of social theorists to
explain why they make the meanings they do”. This idea is
agreed upon by Stubbs and his claim that “linguistic discourse
analysis is the ‘sociolinguistic analysis of natural language»
(Carter,1997,p.xiii). Therefore, discourse analysis is not merely
a linguistic discipline; it goes beyond its frame and concerns,
above all, social practice. In other words, “discourse is not just
a linguistic practice, then, but it is in and of itself a social prac-
tice which contributes to the formation of the social systems,
situations, institutions and ideologies in which itis embedded”
(Hart,2014,p.3).
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the hearer’s attention to the main topic.
Finally, the study is limited to the religious sermon of the

Lady Fatima Al-Zahra'a, peace be on her, concerning the land

of Fadak.

2. Discourse Analysis

Discourse analysis deals with these three things that lan-
guage allows us to do and with its connections : on he says
“saying (information), doing (verb), and existential (identity).
"(Gee,2011,p.2). Itis not easy to define terms and analyze dis-
course during a short period of studying this field.

Understanding discourse has evolved and changed, so ex-
perts do not agree on one definition. The reason for this is that
discourse involves analyzing different areas and topics and
thus opens up doors to a number of different fields. (Holi¢kova,
2019,p.11).

Schiffrin (2001,p.1) claims that the meaning of discourse
can be interpreted and framed in three major categories:“(1)
anything beyond a sentence, (2) the use of language, and (3)
a broader scope a set of social practices that includes non-lin-
guistic and non-specific cases of language.”

Discourse analysis focuses on “investigation of what that
language is used for” (Brown & Yule, 1983, p.1) and it “interfac-

es with the analysis of grammar and the analysis of social activ-
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verbs or non-prototypical verbs which are resultative or rela-
tional.

But, there is a gap in analyzing the semantic aspects of tran-
sitive verbs in religious discourses semantically. The recent
study attempts at analyzing the semantic aspects of transitive
verbs in the religious sermon of the Lady Fatima Al-Zahra'a
concerning the land of Fadak semantically.

The study arises three questions that it attempts to answer
as its problems:

1. What are the most used transitive verbs in data under
scrutiny? What are the most used types of mono-tran-
sitive verbs?

2. What are the most used non-prototypical transitive
verbs in data under scrutiny?

3. How does foregrounding help to impose the main topic
of the selected sermon as prominent?

The value of the study is focused in the following:

1. lllustrating the prominence of the transitive verbs in

general and the mono-transitive verbs in particular in
the selected data.

2. Indicating the prominence of the non-prototypical tran-
sitive verbs in the selected data.

3. Showinghow the stylistic foregrounding of certain syn-

tacticand semantic devices plays a basic role in focusing
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1. Introduction

The main goal of linguistic analysis of literary and religious
texts is to show both what has been communicated and how
it has been communicated. Discoursal and literary communi-
cation operates through language. So all literary or religious
analyses can ultimately depend on linguistic analysis which
must take into account all the factors that contribute to the
organization of different linguistic levels. Such analysis can-
not be reliable unless it depends on suitable stylistic approach
that can indicates the importance of functional analysis of the
English sentence and its role in expressing different aspects of
meaning in addition to considering the language system at the
same time.

Studies that analyze transitive and intransitive verbs in
literary texts are several. Rabah (2000) presents a functional
analysis of transitivity system in literary material with refer-
ence to “The Voice” by V.S. Prichett. He (2000,p.22) concludes
thata detailed description of transitivity system can and should
be integrated and utilized in analyzing a literary text to achieve
different purposes and create striking effects.

Gil (2007) analyze transitive construction in speech verbs.
They discuss the prototypical transitive verbs semantically and

find that transitive verbs can be prototypical which are action
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The study attempts to analyze transitive and intransi-
tive verbs from a stylistic semantic perspective. The study
assumes that transitive verbs are presented prominently to
focus on the main theme of the sermon of the Lady Fatima
Al-Zahra'a, peace be upon her, which is the infringement
of her right to her father's land. The study adopts an eclectic
model to present the syntactic, semantic, and stylistic
analysis.

Key Words: Religious discourse, Fatima Al-Zahraa, Fadak,

transitive verbs.

158



Transitive and Intransitive Verbs in
Al-Zahra'a’s Religious Discourse about
Fadak: A Semantic Stylistic Study

Assit. Lect. Jaffar Hachim Malih
Open Educational College/ Center of Thi-Qar

Abstract

There are many types of discourses according to the lan-
guage used and the purpose of the discourse. The current
study focuses on a religious sermon delivered by the Lady Fati-
ma Al-Zahra'a, peace be upon her, about a land called Fadak.
The Lady Al-Zahraa claims her ownership of the land of Fa-
dak, which the Khalifa denies her, at the time. The study pres-
ents an analysis of the uses of language in religious discourse.
Religious texts represent a kind of ideological persuasion for
the public, as there is a close link between spoken words and
religion. Religious sermons serve several purposes, including
addressing God, addressing people, talking about faith, ex-
pressing religious feelings, etc. Perhaps the religious discourse
is the first discourse addressed to human beings, and the first

discourse at the beginning of Islam was “Read”.
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ate. These strategies are successfully used to iden-
tify the ideological meanings that are related to iden-
tity, group relations, values an norms, activity, and
resources.

4-The Lady Al-Zaharaa's (PBUH) sermon is seen as a
communicative discourse that aims at reaching un-
derstanding of the beliefs and ideas she (PBUH) wants
Muslims to recognize rather than a strategic discourse
which seeks to achieve success for oness own interest

as in a political discourse.
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his carrying out of all his responsibilities and validities without

rival.

Conclusion

1. The Lady (PBUH) criticized dispersing, weakness, and
submission to the ideas of satan»s party which is rep-
resented by the two sheikhs and their adherents. She
(PBUH) wants to establish the ideology of reforming
by returning to the truth and its followers, in line with
Imam Aliss saying: (know the truth and you will know
its followers). Imamate as a divine reforming project
aims at unifying Arab nation through establishing fair
political and religious authority. It is a legitimated gov-
ernment and it has complete legality to perform all its
validities.

2. According to the new concept of ideology, the analy-
sis shows that ideology is seen as the conceptual and

disciplinary triangle that correlate cognition (system of

ideas), society (social issues like struggle, conflict etc..),
and discourse (ideologies are associated with language
use or discourse).

3. Pragmatic strategies (speech acts, implicature, and
genre-sensitive makers) are critically employed

to convey legitimating and legal power of imam-
y 1eg g gal p
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These metaphors altogether with lexical repetition of the
word ‘Allah” create a coherent and cohesive image through
which the Lady (PBUH) can portray the ideal person for the
position of imamate. At the same time, the representations or
meanings of the ideological discourse (identity, activity, norms
and values, group relations, and resources) are manifested.
The identity is realized by Al-lmam Ali (u), activity is realized by
his deeds and roles in the events at that time, norms and val-
ues that the Lady (PBUH) wants to relate them to imamate is
justice, safety, splendor, and regularity which are understood
implicitly. Group relations are grasped by the words s> (his
brother) which indicates real brethren relation rather than «
fraternization> since <brethrens is a relation of spirit and blood
whereas fraternization is a relation based on values like coop-
eration and altruism to live peacefully. The group relations are
also represented by the words «Siasils (He saves you) which
indicates the relation between Prophet and his brother (Imam
Ali(u) ) as saviors and all the Muslims (who are saved).

Resources refer to the source of power with which the
Imam can be able to exist and exercise his power. They are
represented by the expressions <l =13 (God himself), <l o
(God>s issue), <l ¢LJsi uuw (the master of Godss guardians).
Thus, Al- Imamass power is derived from God (U), and this

gives legitimacy to the concept of imamate and the legality of
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[Whenever a satan and its adherents appear].
- i S - ’3,. 7 ° A7
Qéj.‘&i.“ e b oA

[And some polytheists attack you like a snake bounces at

its prey].

- 928

[He puts out its flames with his sword]

In these sentences, the words &,& (horn), g}j:@(an open
mouth for a mazement ), —J (flame ) are LLSIL 8;laiwl (met-
aphor by metonymy )85 :2003)sul=Ll) which causes ambi-
guity by which the hearers have been misled by an additional
meaning. The words <horn, is a metonymy of satanss followers,
an open mouth is a metonymy of a snake with an open mouth
bounces at its prey, and lame < is a metonymy of fire which re-
sembles «wan. In the sentence dai L@QJ ..Lq.'ab (He puts out its
flames with his sword ) the word sword is likened to water with
a causal relationship to putting out and attributing putting out
to the sword is an imaginary metaphor. All of this is based on
the comparison of war with fire in terms of annihilation. Lexical
repetition of the word Allah(U) violates the principle of quantity
which causes conversational implicature that the Imam Ali(u)
defends the religion of God(U), and calls to Godss (U) path. So,
he is elected from God, for the sake of God, and according to the

religion of Godss messenger (PBUH).
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its attack appear, Al-Imam Ali (u) was ready to confront them.
These troubles and challenges are represented in a series of
assertives to inform the listeners about the truth; which is the
urgent need for a savior. This savior is represented in Al-lmam
Ali (u) who was physically, psychologically, and mentally qual-
ified for the position of imamate. Such a position with those
great challenges is surely a divine project to save the nation.
These extraordinary abilities of Al-lmam Ali (u) are realized in
this description:

il s 3155355 sy G Ly il Lo T s 285 50)
Lol 132 g T 230 W51 T i I, e T 5 el AT 3T

[He (u) does not stop until he steps on his enemies” heads
and puts out the flames of war with his sword, just striving for
God (U), close to God’s messenger, the master of God's guard-
ians, hard working and adviser].

The ideologies contained in this excerpt is the legitimat-
ing power of the position of imamate, as long as this position
requires sincerity, struggle, and diligence in order to support
religion and establish a legitimating government. In addition,
establishing such a state necessitates resisting all surrounding
circumstances, including injustice, aggression, and violation
of sanctities. These two ideologies (power and resistance) are
represented by violation of Grice’s principle of manner in the

sentences:
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(u) in the abyss, so he (Al —Imam Ali (u)) does not stop until he
steps on the enemies> heads with his toe, and he puts out the
flames of fire (a war) with his sword, he (u) worked and strived
hardly to support the religion, and he was never seen tiresome
and defeatist].

The reader of the Lady’s (PBUH) sermon will find in the
paragraph preceding this sub text a description of the condi-
tions of Arabs and the afflictions that they were subjected to
before Islamic mission, for instance, ( ‘w» §,a_’5~ i Je ,afug
@LLJ\ 555 «ylad! FERH &l . )[You were on the brink of
a pit of fire, you were humiliated few ones who were a cen-
tre of greedy people who could rob you easily because of your
weakness]. Then they were saved by Prophet Muhammed
(PBUH).

In the current excerpt, the Lady (PBUH) also presents a se-
ries of afflictions and misfortunes that Arabs are subjected to
after the mission of Prophet (PBUH). They are afflicted with
the men who are knows as strange ones because of their brav-
ery and the ones who are described as ‘wolves ’, that is the
thieves and tramps, and the haughty and the arrogant. Then
she (PBUH) describes the vital role of Al- Imam Ali (u) to face
the troubles that surround Muslims at that time. Whenever a
satan with its followers that are represented with a group of

polytheists and the unbelievers who are similar to a snake in
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The qualitative analysis shows that the pragmatic phenom-
ena: assertive speech acts, conversational implicature, and
using genre-sensitive markers can help impart the ideology
of promoting the internal cohesion of Islamic nation by obe-
dience of Al-lmam whose obedience is legitimately imposed.
This excerpt is a constitution of good life and the imamate is
one of the pillars, but the most important one of this life since

Al-Imam is a representation of all these realizations.

Excerpt (2):
355 o 5 G 35 Ty e 0 (1o SERL UG5 2505 S (8T

S50

A T6 15350 18} ol AT 55785 0 olds Je ) oy (2

7o

el b 2T G5 G 2001 58720 & 585 Ul 5 53T o WAL
Sagid bt o 3155355 ity b By sl Lo T o 238550
) L sl T Tomp b 2 il s 2 el I 5 o Ty i)
(NG Y Y

[So, God Almighty saved you with Muhammed, may God>s
prayers and peace be upon him and his family, and when he
was afflicted with brave men and wolves of the Arabs, and the
disobedientand the tyrants of the Bookos folks [whenever they
light fire for war, God puts out it ], or a horn of devil (satan)
brightened, that is, whenever satan and his followers show

their power, or whenever a group of polytheists bounce like

a snake on its prey, he (PBUH) threw his brother Al- Imam Al
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God Almighty and other genre sensitive markers like pray, fast-
ing, charity, pilgrimage, justice, religion, etc. , the lady (PBUH)
wants to confirm that imamate is one of the pillars of Islam
and one of its principals. The power of imamate as a belief and
as a legitimated authority is expressed in these two succinct
sentences Ztla.U Lan.) Liclbs (our obedience is a system for
religion), and a_s.,é_n o [ L;izl.alé (our imamate is a protec-
tion from dispersing) through which Grice>s maxim of quan-
tity is violated to achieve conversational implicature. By the
words Llas (a system) and oLl (safety), an additional mean-
ing is provided that imamate is a divine authority that surely
achieves system and safety of the nation because God(U) only
know where humans interests lie and what is the best for them
in this world and the hereafter.

The Lady (PBUH) utilizes the common ground of the
whole Islamic community that realizes that the afore-
mentioned items are indisputable principals of the reli-
gion. These principals are social representations of a spe-

cific group that is referred to as Muslims in the verse

Soe

{Ooalis 515 Y| E3945 Yo a5la3 3> 4l 194518} (So, fear God as
you should, and do not die unless you are Muslims). This verse
is used as an evidence to prove the validity of what she (PBUH)
refers to as well as it represents the resource of her (PBUH)

strength and confidence in what she (PBUH) says.
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[So, God (U) made faith as purification for you from poly-

theism, pray is purification for you from arrogance, and zakat
(charity) is purification of the soul and growth in sustenance,
fasting is a confirmation of sincerity, hajj (pilgrimage) is an
installing of religion, justice is harmonization of hearts, our
obedience is a system for religion, and our imamate is a pro-
tection from dispersing, al- jihad (struggling) is honor for Is-
lam, patience is an aid to attaining a reward, commanding of
goodness is in the interest of the public, obeying the parents
is a protection of discontent, the connection with relatives is
an increasing of offspring, retribution is a bulwark of blood-
shed, fulfilling a vow is a sign of forgiveness, keeping scales is
a substitution for understatement, forbidding drinking alcohol
is to keep oneself away from impurity, avoiding a theft as a
sign of chastity, and God forbids polytheism as loyalty of god-
head. So, fear God as you should, and do not die unless you are
Muslims].

From the above excerpt, it s clear that the Lady (PBUH) af-
firms the legitimacy and legality of imamate by mentioning to

the word God (Allah) at the beginning. By referring to the word
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kind of implicature is called conversational implicature since it
is caused by the violation of the conversational maxims(Grice,
1989: 34). Thus, the eclective model of analysis can be out-

lined in Figure (1) as follows:

Figure (1): The Analytical Framework of Legitimacy and
Legality of Imamate in Al-Zahraa>s (PBUH) Sermon

Excerpt (1):

S35 s o2 (T sEIGN 230 G 30T gl ) 1 o]
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like resistance, defence, etc. , calling for supporting imamate
and defending it is a form of pleasant speech which has an il-
locutionary act and perlocutionary act that is embodied by the
desired effect on the listeners (persuasion them of legitimacy
and legality of imamate and the obligation to obey Al- Imam).
Five macro types of SAs are proposed by Searle (1976: 17-20):
assertives or representatives(the speaker informs others about
the truth as in affirming, explaination, etc. ), directives (the
speaker gets hear to do something like orders, requests, etc. ),
commissives (the speaker undertake the course of an action
represented in the propositional content such as promises,
threats guarantees, etc. ), expressives (the speaker expresses
his feelings and attitudes such as thanks, complaining, etc.),
and declaratives (the speaker’s utterance brings about an ex-
ternal change like declaring marriage, war, resigning, etc. )

As a pragmatic strategy, Grice (1975) proposes a Coop-
erative Principle within which a set of conversational maxims
(which are the groundwork for his concept of implicature ) are
introduced for any conversation where the participants are ex-
pected to adhere to quantity, quality, relevance, and maner. Im-
plicature, i. e. the action of implying can be achieved by violat-
ing these maxims, that is ;by using metaphor, metonemy, and
symbols, the maxim of manner is violated whereas using hy-

perbole or conciseness, the maxim of quantity is flouted. This
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1. Group identity and identification “Topics about who we
are, and who are (not)typical members of our group.

2. Activity : It is concerned with the way by which group
members define their typical role in society, espe-
cially in professional ideologies, political and religious
ones.

3. Norms and values : Ideologies and the practices based
on them are usually controlled by norms and val-
ues within a specific community like freedom, justice,
etc.

4. Group relations : “central to most ideologies is the rep-
resentation of the relation between our own (in-) group
and other (out-) group, between us and Them”.

5. 5-Resources : They refer to the resources by which
members of a group would be to exist and reproduce
as a group and practice their power in the society, for
example, information for journalists, knowledge for the

professors, etc.

At the level of pragmatics pragmatics, speech acts (SAs)for
Searle(1976), and Grice's (1975) cooperative principle, within
which implicature is also referred to, are chosen to understand
how critical issues (legitimacy and legality of imamate) is con-
veyed via language. According to the more general and positive

concept of ideology which accounts for various kinds of issues
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6.1 The Model of Analysis

The model of analysis is an electric one which utilizes Van

Dijk’s(2004) notion of ideology and some pragmatic tools like
speech acts(Searle, 1976) and Grices’s (1975) maxims that
help manifest the hidden ideologies in the current discourse
which is characterized as the genre of sermon. The legitimacy
and legality of imamate within which other ideologies can be
represented like promoting the internal cohesion of a group,
opposition and resistance can be realized in the current data.
The analysis will be on two levels : at the pragmatic level, the
speech acts and Grice’s maxims, and using some genre- sensi-
tive markers are identified. Then, it is investigated how these
devices are utilized to show linguistic as well as the para- lin-
guistic purposes of the discourse that indicate ideological pur-
poses and this is the second level of the analysis.

Van Dijk's (2004: 395-96) notion of ideological schemas
involves social cognition within which two underlying repre-
sentations are identified :

A. " Socially shared representations of the whole commu-

nity : socio-cultural knowledge or common ground”.

B. “Socially shared representations of a specific group

knowledge and ideology”

Within this ideological schema, five ideological meanings

can be recognized :
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social competition, inequality, and struggle. At the local level,
ideologies operate in situated social practices in everyday life.
Consequently, they must be relevant for their major actions,
events of social life. Thus, ideologies have an explanatory
function in the sense that they provide explanations for the
facts and problems of the social life to justify a certain type of
communicative action. In this view, ideology is not only an in-
strument of domination. There are “ideologies of resistance or
opposition, ideologies that only enhance the internal cohesion
of a group, or those about the survival of humankind “(ibid:
83). Consequently, ideologies are not inherently negative, nor
limited to domination and abuse of power. Succinctly, ideol-
ogies can be defined as “ general systems of basic ideas and
beliefs shared by the members of a social group that will in-
fluence their interpretation of social events and situations and
control their discourse and other social practices group mem-
bers” (Van Dijk, 2004: 322).

6. Data Description and Analysis

The data for analysis are excerpts of Fadakyia Sermon that
was delivered by the Lady Al-Zahraa’ (PBUH) in the Prophet’s
Mosque in Al- Midina Al-Munawara after the death of the
Prophet(r) in the presence of the two sheikhs, immigrants, and

the supporters.
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situation (Sinclair, 2005: 228). The purpose of this kind of dis-
course is to reach an understanding and agreement about the
controversial issue to achieve social aims rather than individ-
ual ones. This sort of discourse is called communicative action
as Habermas(1984: 226) says” the very word communicative
right away signals concern with language “. Such discourse is
termed also as reaching understanding —oriented action rath-

er than success-oriented one (ibid).

5. Discourse and Ideology

On contrary to the negative notion of ideology as ‘a false
consciousness’ in Marxist approaches, a new notion with posi-
tive connotation of ideology is proposed by Van Dijk(2004). He
develops socio-cognitive approach of ideology which serves as
the interface between social structure and social cognition. Ac-
cordingly, ideologies may be defined as “the basis of the so-
cial representations shared by members of a group “ (VanDijk,
1998: 8). In this sense ideology is referred to as a set of ideas,
values, and a world-view that shape the thoughts and actions
of individuals and wider society. Further more, he states that
ideologies work both at the overall, global level of social struc-
ture as well as local level. Concerning the former, ideologies
are viewed as a form of social cognition” which can be realized

for instance as the socially shared mental monitor of conflict,
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Applying criticality to pragmatics, various manifestations
of language use can be examined. One of these manifestations
is to unmask ideologically obscured structures of dominance,
power, political contro, etc in language use (Wodak, 2002: 8).
Viewing discourse as one of social practices, the purpose and
affordances are determined by contextual factors (setting, the
relationships between the speaker and the participants, the
background knowledge of the speaker and audience ...etc).
Thus, using a certain speech act rather than another, violation
of one of Grice’s principles, or producing one impolite form
rather than a polite one has an underlying ideology which
plays a crucial role in language production and interpretation
(Wodak, 2007: 210). In critical pragmatics, Pragmatics pro-
vides the aids to uncover the embedded ideology of discourse
which may be realized as communicative act or strategic act
according to Habermas's (1984, 1987) theory of social ac-
tion. He distinguishes four kinds of action by individuals in
society:

« Teleological with strategic action.

« Dramaturgical action.

« Normatively regulated action.

¢ Communicative action.

The ideal discourse in which the validity of claims are ac-

complished and defended is referred to as an ideal speech
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According to what is mentioned in Al- Imanvs qualities,
Imamate is a general presidency to achieve justice through re-
spect for all legitimated rulings. However, this leadership is not
stipulated by a constitutional law, but rather by a divine provi-
sion. Hence, the imamate gains undisputed legitimate power.

With regard to 4.c9, 4l (legality), it means that the legiti-
mated government enjoys the broadest authority in the exer-
cise of its tasks and uses its validities which give great freedom
and power. Hence, the government enjoys discretionary au-
thority to its maximum extent (29 :2010 ,qzs & doxa).

If this broad authority concerns the worldly, political gov-
ernment, then what about the religious and political govern-
ment that is established by heavenly law not by a constitution-

al law drawn up by specialists.

4. Critical Pragmatics

According to the perspective view, three groups of issues
are studied within macro pragmatics: cognitively, socially, and
culturally oriented issues. In the socially-oriented group, so-
cial issues such as ideology, identity, domination, power, lan-
guage, and the like are studied. Within this framework, critical
pragmatics emerges as a subfield of socio pragmatics that inte-
grates critical fashion into pragmatic phenomena like speech

acts, implicature, referenc, etc.
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Al —Imam is like the prophet in that he must have refined soul
so that he can communicate with the unseen world through
which he may be able to actin )USWL! _«ILe the worldly life),
which what is known as 4,553l 4,911 (the ability to act in
cosmic matters by creating or destroying something contrary

to natural laws with the authority of God(U)) (ibid).

3. Legitimacy and Legality

Despite the importance of the principle of legitimacy and
legality, there is ambiguity surrounding them. Are there really
two principles, one for legitimacy and the other for legality ? or,
are they the same thing ? and if they are two distinct principles,
what is the meaning of each of them ?

(215 :2013 g9Ladl) indicates that giving legitimacy its own
meaning does not mean there is an agreement on its nature.
Some jurisprudents see legitimacy as a legal idea, while others
seeitas a political one. The latter means the belief of the majority
of members of society that authority must be exercised in a cer-
tain way rather than another, otherwise it loses the justification
for obeying it. He farther asserts that legitimacy is not just a belief
oranidea, butratheritis, above all, behavior and action. The cor-
rect meaning should focus on the actual way in which the rulers
attain and exercise power, which should be consistent with the

interest and well-being of the people (ibid).
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of the special qualities of the Imam. Among these qualities are
diligence in religious sciences and characterized with justice
and piety. It is clear that being satisfied with the attribute of
knowledge to a maximum extent sLz>¥| (ijtihad), which is of
question able levels between strength and weakness, is not
sufficient for the status of imamate. Al —Imamaiya considers
Al- Imam as a true interpreter and guarantor of the religion.
Thus, the adherents and followers of Al-Imamaiya replace
the attribute of knowledge with sl J¥ly alll slall (it is the
knowledge that is endowed from God (U) to whomever He(U)
wishes among His servants). Concerning justice and piety,
Al-mamaiya replaces it with dexall (inflallibility) (Ggual!
Lty Aadall dan Ll 4 I¥ 4=l (96 : 1993 (The divine
authority and the scientific and religious authority of Al-Imam)
is another quality that means the authority of Al- Imamas
words and actions that obligates the people to obey the Imam.
This whatis known as 4,401 29411 (Legislative authority). It
means an ability to act in matters related to the world of legis-
lation and law, such as what is permissible and what is forbid-
den, politics, and judiciary, and the like. The Prophet (PBUH)
and Al- Imams (PBUT) are the only ones who have such an
ability by virtue of metaphysical knowledge and infallibility.
Al-lmamaiya does not see Al —Imam as merely an apparent

successorto the Prophet, butas his true successor. They see that
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lam, over which the Islamic nation has been dispersed from
the beginning of Islam to the present day, between support-
ers and opponents. Further more, the gap between those who
disagreed about it reached the point of accusing each other of
infidelity and many souls were lost because of that (il a!
24 :1992). Sunnis tend to degrade the status of the imamate,
placing it at the level of political and social government. They
say that it is not a divine command. Hence, the appointment
of the Caliph and Imam is made by the people themselves by
practicing various mechanisms, such as allegiance or shura,
thus making the ruler equal to other ordinary people. (g.s¥!
363 :2003) says that talking about imamate is not one of the
foundations of religions noritis one of the eternal matters such
that person can not turn away from it, but rather turning away
from itis more likely than to be immersed init.

On the contrary of the Sunnass view, Imamaiya doctrine
considers imamate as a divine command and emanating from
heaven. Imamate is derived from sLs¥! (itimaam) which
means following, imitating of imamys actions and adhering to
imamss words (39 :1993) uall (69 : 1959 ,39.uall) asserts
that an imam is a person who has a general leadership in reli-
gious matters and worldly affairs.

Among the sources of disagreement between Shiites and

Suunis regarding the definition of the imamate is consideration
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1. Introduction

Imamate is a major pillar of the Shiite doctrine. It has been
exposed to suspicions by opponents since its beginning with
the departure of the noble Prophet (PBUH). On the contrary to
the view of the sunnis regarding the imamate —who consider it
as a worldly issue, Al- Imamaiya doctrine adopts a different di-
rection, as it is considered an issue that transcends the worldly
issue. The adherents of Al- Imamaiya consider it a divine com-
mand and issued by the revelation of heaven. Therefore, this
presidency has gained divine legitimacy.

The legitimacy of imams power resulted from the truth
that he is not only a religious ruler, but rather he must be dili-
gent in the religious sciences, distinguished by justice and pi-
ety as well as having a divine authority. This study tries to in-
vestigate the imamate from critical pragmatic view. It is afield
of a study that focuses on the analysis of ideology and power
by utilizing pragmatic strategies of speech acts, presupposi-
tion, implicature, and Grice>s maxims. These strategies are the
linguistic tools through which an ideology is represented (Al-
Hindawi&Al-Khazali, 2021: 561).

2. The Concept of Imamate

Imamate represents one of the fundamental issues in Is-
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the concept of imamate and its principles, critical pragmatic
approach, the distinction between legitimacy and legality. The
practical part includes data description, the model of analysis,
and data analysis Two excerpts of Fadakyia sermon are chosen
for linguistic analysis.

The aim of the study is to investigate how the Lady (PBUH)
employs the pragmatic theories of speech acts, cooperative
principle as linguistic tools through which an underlined ide-
ology is represented in the discourse. More precisely, the study
aims at providing a rational explanation of the issue of the
imamate and consider it a divine command issued by the rev-
elation of heaven, and this is what gives the imamate a legiti-
mate characteristic.

Further more, it aims to show the legality of obeying the
imam who has general leadership in religious and worldly
matters on behalf of the prophet (PBUH).

Keywords: Legitimacy, Legality, Imamate, Critical

Pragmatics, Fadakyia Sermon, Ideology.
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Department

Abstract

This paper is a modest effort to investigate the Lady
Al-Zahraa's (PBUH) mental ability to interrogate people’s
minds to recognize the truth and its adherents. By recogniz-
ing the truth and its adherents, the Lady (PBUH) wanted to
convince the recipient of the concept of imamate emotion-
ally and mentally as well as recognizing its importance in
religion, in this world, and hereafter.The model of analysis
is an eclectic one which involves some workable items of
Van Dijk’s (2004) theory of discourse and ideology, speech
act theory for Searl (1976), Grice’s (1975) cooperative
principle.

The theoretical part is concerned with the preliminaries:
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of (whatis) the chest and the presentation of the proof. Hence,
Here itis! Bag it (leadership and) put it on the back of an ill she
camel, which has a thin hump with everlasting grace, marked
with the wrath of Allah, and the blame of ever (which leads to)
the Fire of (the wrath of Allah kindled (to a blaze), that which
doth mount (right) to the hearts; For, Allah witnesses what you
do, and soon will the unjust assailants know what vicissitudes
their affairs will take! And | am the daughter of a warner (the
Prophet) to you against a severe punishment. So, act and so
will we, and wait, and we shall wait.

(Fatimah Al-zahraa, “Her sermon - after Fadak was
snatched”, n.d., https://www.duas.org/Sahife%20Zehra/
dua74.htm).
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acterized by struggle, known for goodness and welfare, the se-
lected group (which was chosen), and the best ones chosen by
the Messenger for us, Ahlul- Bayt. You fought the Arabs, bore
with pain and exhaustion, struggled against the nations, and
resisted their heroes. We were still, so were you in ordering
you, and you in obeying us. So that Islam became triumphant,
the accomplishment of the days came near, the fort of polythe-
ism was subjected, the outburst of was subjected, the outburst
of infidelity calmed down, and the system of religion was well-
ordered. Thus, (why have you) become confused after clear-
ness? Conceal matters after announcing them? Do you thus
turn on your heels after daring, associating (others with Allah)
after believing? Will you not fight people who violated their
oaths? Plotted to expel the Apostle and became aggressive by
being the first (to assault) you? Do ye fear them? Nay, itis Allah
Whom you should more justly fear, if you believe! Now | see
that you are inclined to easy living; having dismissed one who
is more worthy of guardianship [referring to Ali]. You secluded
yourselves with meekness and dismissed that which you ac-
cepted. Yet, if you show ingratitude, ye and all on earth togeth-
er, yet, Allah free of all wants, worthy of all praise. Surely | have
said all that | have said with full knowledge that you intent to
forsake me, and knowing the betrayal that your hearts sensed.

Butitis the state of soul, the effusion of fury, the dissemination
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to heal. The Earth became darkened with his departure; the
stars eclipsed for his calamity; hopes were seized; mountains
submitted; sanctity was violated, and holiness was encroached
upon after his death. Therefore, this, by Allah, is the great afflic-
tion, and the grand calamity; there is not an affliction-which is
the like of it; nor will there be a sudden misfortune (as surpris-
ing as this). The Book of Allah-excellent in praising him-an-
nounced in the courtyards (of your houses) in the place where
you spend your evenings and mornings; A call, A cry, A recita-
tion, and (verses) in order. It had previously come upon His
(Allah’s) Prophets and Messengers; (for it is). A decree final,
and a predestination fulfilled: “Muhammad is not but an Apos-
tle: Many were the apostles that passed away before him. If he
died or was slain, will ye then turn back on your heels? If any
did turn back on his heels, not the least harm will he do to Al-
lah; but Allah (on the other hand) will swiftly reward those
who (serve Him) with gratitude.” O you people of reflection;
will I be usurped the inheritance of my father while you hear
and see me?! (And while) You are sitting and gathered around
me? You hear my call, and are included in the (news of the) af-
fair? (But) You are numerous and well equipped! (You have)
the means and the power, and the weapons and the shields.
Yet, the call reaches you but you do not answer; the cry comes

to you but you do not come to help? (This) While you are char-
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the people of two faiths, they do not inherit each other?!" Are
we not, me and my father, a people adhering to one faith? Or is
it that you have more knowledge about the specifications and
generalizations of the Quran than my father and my cousin
(Imam Ali)? So, here you are! Take it! (Ready with) its nose rope
and saddled! But if shall encounter you on the Day of Gather-
ing; (thus) what a wonderful judge is Allah, a claimant is Mu-
hammad, and a day is the Day of Rising. At the time of the Hour
shall the wrongdoers lose; and it shall not benefit you to regret
(your actions) then! For every Message, there is a time limit;
and soon shall ye know who will be inflicted with torture that
will humiliate him, and who will be confronted by an everlast-
ing punishment. Fatima then turned towards the Ansar and
said: O you people of intellect! The strong supporters of the
nation! And those who embraced Islam; What is this shortcom-
ing in defending my right? And what is this slumber (while you
see) injustice (being done toward me)? Did not the Messenger
of Allah, my father, used to say: Aman is upheld (remembered)
by his sons'? O how quick have you violated (his orders)?! How
soon have you plotted against us? But you still are capable (of
helping me in) my attempt, and powerful (to help me) in that
which I request and (in) my pursuit (of it). Or do you say: “Mu-
hammad has perished; “Surely this is a great calamity; Its dam-

age is excessive its injury is great, its wound (is much too deep)
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patient with you as if we are being notched with knives and
stung by spearheads in our abdomens, Yet-now you claim that
there is not an inheritance for us! What! “Do they then seek
after a judgment of (the Days of) ignorance? But How, for a
people whose faith is assured, can give better judgment than
Allah? Don'’t you know? Yes, indeed it is obvious to you that |
am his daughter. O Muslims! Will my inheritance be usurped?
O son of Abu Quhafa! Where is it in the Book of Allah that you
inherit your father and | do not inherit mine? Surely you have
come up with an unprecedented thing. Do you intention-
ally abandon the Book of Allah and cast it behind your back?
Do you not read where it says: And Solomon (Sulayman) in-
herited David (Dawood)? And when it narrates the story of
Zacharias and says: “So give me an heir as from thyself (One
that) willinheritme, and inherit the posterity of Jacob (Yaqoob)’
And: “But kindred by hood have prior rights against each other
in the Book of Allah” And: Allah (thus) directs you as regards
your children’s (inheritance) to the male, a portion equal to
that of two females’ And, If he leaves any goods, that he make
a bequest to parents and next of kin, according to reasonable
usage; this is due from the pious ones. You claim that | have no
share! And that | do not inherit my father! What! Did Allah re-
veal a (Quranic) verse regarding you, from which He excluded

my father? Or do you say: ‘These (Fatima and her father) are
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then aroused you and found you quick (to answer him), and
invited you to wrath, therefore; you branded other than your
camels and proceeded to other than your drinking places. Then
while the era of the Prophet was still near, the gash was still
wide, the scar had not yet healed, and the Messenger was not
yetburied. A (quick) undertaking as you claimed, aimed at pre-
venting discord (trial). Surely, they have fallen into trial already!
And indeed, Hell surrounds the unbelievers. How preposter-
ous! What an idea! What a falsehood! For Allah’s Book is still
amongst you, its affairs are apparent; its rules are manifest; its
signs are dazzling; its restrictions are visible, and its commands
are evident. Yet, indeed you have cast it behind your backs!
What! Do you detest it? Or according to something else you
wish to rule? Evil would be the exchange for the wrongdoers!
And if anyone desires a religion other than Islam (submission
to Allah), it never will it be accepted from him; And in the here-
after, he will be in the ranks of those who have lost. Surely you
have not waited until its stampede seized, and it became obe-
dient. You then started arousing its flames, instigating its coal,
complying with the call of the misled devil, quenching the light
of the manifest religion, and extinguished the light of the sin-
cere Prophet. You concealed sips on froth and proceeded to-
wards his (the Prophet) kin and children in swamps and forests

(meaning you plot against them in deceitful ways), but we are
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ways in fear of abduction from those around you. Yet, Allah
rescued you through my father, Muhammad after much ado,
and after he was confronted by mighty men, the Arab beasts,
and the demons of the people of the Book Who, whenever
they ignited the fire of war, Allah extinguished it; and when-
ever the thorn of the devil appeared, or a mouth of the
polythists opened wide in defiance, he would strike its discords
with his brother (Ali), who comes not back until he treads its
wing with the sole of his feet, and extinguishes its flames with
his sword. (Ali is) diligent in Allah’s affair, near to the Messen-
ger of Allah, A master among Allah’s worshippers, setting to
work briskly, sincere in his advice, earnest and exerting himself
(in service to Islam); While you were calm, gay, and feeling safe
in your comfortable lives, waiting for us to meet disasters,
awaiting the spread of news, you fell back during every battle
and took to your heels at times of fighting. Yet, When Allah
chose His Prophet from the dwell of His prophets, and the
abode of His sincere (servants); The thorns of hypocrisy ap-
peared on you, the garment of faith became worn out, the mis-
guided ignorant(s) spoke out, the sluggish ignorant came to
the front and brayed. The camel of the vain wiggled his tail in
your courtyards and your courtyards and the Devil stuck his
head from its place of hiding and called upon you, he found

you responsive to his invitation and observing his deceits. He
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has come unto you an Apostle from amongst yourselves; It
grieves him that you should perish; ardently anxious is he over
you; To the believers, he is most kind and merciful. Thus, if you
identify and recognize him, you shall realize that he is my fa-
ther and not the father of any of your women; the brother of
my cousin (Ali) rather than any of your men. What an excellent
identity he was, may the peace and blessings of Allah be upon
him and his descendants. Thus, he propagated the Message, by
coming out openly with the warning, and while inclined away
from the path of the polytheists, (whom he) struck their
strength and seized their throats, while he invited (all) to the
way of his Lord with wisdom and beautiful preaching He de-
stroyed idols and defeated heroes until their group fled and
turned their backs. So, night revealed its dawn; righteousness
uncovered its genuineness; the voice of the religious authority
spoke out loud; the evil discords were silenced. The crown of
hypocrisy was diminished; the tightening of infidelity and de-
sertion were untied, So, you spoke the statement of devotion
amongst a band of starved ones; and you were on the edge of
a hole of fire;(you were) the drink of the thirsty one; the oppor-
tunity of the desiring one; the firebrand of him who passes in
haste; the step for feet; you used to drink from the water gath-
ered on roads; eat jerked meat. (Lady Fatima was stating their

lowly situation before Islam). You were despised outcasts al-
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soul and a (cause of) growth in subsistence, fasting an implan-
tation of devotion, pilgrimage a construction of the creed, and
justice the harmony of the hearts. And He made obedience to
us (Ahl al-Bayt) the management of the affairs of the nation
and our leadership (Ahl al-Bayt) a safeguard from disunity. He
made jihad (struggle) a way for strengthening Islam and pa-
tience a helping course for deserving (divine) rewards. He
made commending what is right a cause for public welfare,
kindness to parents a safeguard from (His) wrath, the main-
taining of close ties with one’s kin a cause for longer life and for
multiplying the number of offspring, in-kind reprisal to save
lives, fulfillment of vows the earning of mercy, the completion
of weights and measures a cause for avoiding neglecting the
rights of others, forbidding drinking wines an exaltation from
atrocity, avoiding slander a veil from the curse, abandoning
theft a reason for deserving chastity. Allah has also prohibited
polytheism so that one can devote himself to His Mastership.
Therefore; Fear Allah as He should be feared, and die not ex-
cept in a state of Islam; Obey Allah in that which He has com-
manded you to do and that which He has forbidden, for surely
those truly fear among His servants, who have knowledge.” O
People! Be informed that | am Fatima, and my father is Mu-
hammad | say that repeatedly and initiate it continually; | say

not what | say mistakenly, nor do | do what | do aimlessly. Now
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the burden of this world, surrounded angels of devotion, sat-
isfied with the Merciful Lord and with being near the power-
ful King. So, peace of Allah with my Father, His Prophet, the
trusted one, the one whom He chose from among His ser-
vants, His sincere friend, and peace and blessings of Allah with
him.

Fatima (P.B.U.H) then turned to the crowd and said: Surely
you (people) are Allah’s servants at His command and prohibi-
tion, bearers of His creed and revelation. You are the ones
whom Allah entrusted to fare with your own selves, His mes-
sengers to the nations. Amongst you does He have the right
authority, a covenant which He brought forth to you and an
legacy which He left to guard you: The eloquent Book of Allah,
the Quran of the truth, the brilliant light, the shining beam. Its
insights are indisputable, its secrets are revealed, its indications
are manifest and those who follow it are surely blessed. (The
Quran) leads its adherents to righteousness. Listening (and
acting upon) it leads to salvation. Through it are the enlighten-
ing divine arguments achieved, His manifest determination ac-
quired, His prohibited decrees avoided, His manifest evidence
recognized, His convincing proofs made apparent, His permis-
sions granted and His laws written. So, Allah made belief (in
Islam) a purification for you from polytheism. He made prayers

an exaltation for you from conceit, Zakat purification for the
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made the reward for obedience to Him and punishment for
disobedience so as to protect His creatures from His Wrath and
amass them into His Paradise.

| also testify that my Father, Muhammad, is His servant and
messenger whom He chose and prior to sending him when
the [souls of all] beings were still concealed in that which was
transcendental, protected from anything appalling, associat-
ed with termination and nonexistence. Allah the Exalted One
knew that which was to follow, comprehended that which
would come to pass and realized the place of every event. Al-
lah sent him (Muhammad) to perfect His commands, a resolu-
tion to accomplish His decree, and an implementation of the
dictates of His Mercy.

So he (Muhammad) found nations differing in their creeds,
obsessed by their fires [Zoroastrians], worshipping their idols
[Pagans], and denying Allah [atheists] despite their knowledge
of Him. Therefore, Allah illuminated their darkness with my fa-
ther, Muhammad, uncovered obscurity from their hearts, and
cleared the clouds from their insights. He revealed guidance to
the people. He saved them from being led astray, taking them
away from misguidance, showing them the right religion and
inviting them to the Straight Path (as-Sirat al-Mustageem).

Allah then chose to recall him mercifully, with love and

preference. So, Muhammad is now in comfort, released from
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Appendix (1)
Al-Zahraa’s Speech (Translated version)

Praise to Allah for that which He bestowed (us). We thank
and laud Him for all that which He inspired and offered, for the
abundant boons which He initiated, the perfect grants which
He presented. Such boons are too many to compute, too vast
to measure. Their limit is too distant to grasp. He commended
them (to His beings) so they would gain more by being grateful
for their continuity. He ordained Himself praiseworthy by giv-
ing generously to His creatures.

| testify that there is no God but Allah, the One without a
partner, a statement which sincere devotion is its interpreta-
tion, the hearts guarantee its continuation, and in the minds
and hearts is its perpetuation. He is the One Who cannot be
perceived with vision, nor can He be described by tongues, nor
can imagination comprehend how He is. He originated things
but not from anything that existed before them, created them
without pre-existing examples. Rather, He created them with
His might and spread them according to His will. He did so not
for a need for which He created them, nor for a benefit (for
Him) did He shape them, but to establish His wisdom, bring
attention to His obedience, manifest His might, lead His crea-

tures to humbly venerate Him and exalt His decrees. He then
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Conclusion

Language acts as a crucial link between society and cog-
nition to enable the encoding, processing, and expression of
information. Language and cognition are inseparably linked;
they influence one another, forming our perceptual experi-
ence and enabling the sharing of information and experiences
amongst people. In order to better understand how religious
beliefs and knowledge representations impact people, the re-
search paper “Exploring the Linguistic Dimensions of Faith: A
Cognitive Stylistic Analysis of Al-Zahra’s Sermon” uses cogni-
tive stylistics to analyze a sermon given by Al-Zahra. The study
sheds light on how thought processes impact the comprehen-
sion and interpretation of the sermon through analyzing its
linguistic choices, taking into account both the speaker’s and
the audience’s cognitive processes. The study offers insights
into the cognitive processes involved in the creation and re-
ception of religious sermons, which advances our knowledge
of how language, cognition, and religious beliefs interact in the
context of religious discourse. The study shows how impor-
tant it is to use cognitive elements like cognitive mechanisms,
mental spaces, schema theory, emotive language, conceptual
metaphor theory, embodied cognition, mental imagery, and
fictive imagination to fully comprehend the implications of Al-

Zahra'a’s sermon.
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are heard and seen, using tone of voice to stress important
points and communicate various emotions, nonverbal clues,
raising voice, and using gestures and facial expressions con-
tribute to the audience’s better comprehension and emotional

response to her message.

8. Fictive Imagination

Fictive imagination is the term for the use of vivid and
creative language to produce an appealing narrative or descrip-
tion. She uses fictive imagination through: (a) Expressing her
grievances: She uses fiction to portray her disappointment and
sorrow. By saying, ‘O son of Abu Quhafa! Whereiisitin the Book
of Allah that you inherit your father and | do not inherit mine?
Surely you have come up with an unprecedented thing.’ She
communicates her inner suffering and seeks justice through
her creative language; (b) Invoking the imagery of Judgment
Day: She employs fictive imagination to warn those present of
the consequences of their actions; She warns that ‘But if shall
encounter you on the Day of Gathering; (thus) what a wonder-
ful judge is Allah, a claimant is Muhammad, and a day is the
Day of Rising.’ This creative description portrays a clear picture
of the Day of Judgment, inspiring a sense of responsibility and
pushing those who listen to think about and reconsider their

actions.
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struggles faced by early Muslims: She highlights the challeng-
ing conditions that the earliest Muslims had to overcome. She
describes their terrible circumstance, how they were regarded
as marginalized people, and how they were always afraid of
getting kidnapped. She evokes a sense of physical and emo-
tional suffering by utilizing imagery like being ‘notched with
knives' and ‘stung by spearheads’, highlighting the sacrifices
made by the early Muslims.

7. Embodied Cognition

Embodied cognition is the theory that our physical experi-
ences and interactions with the outside world have an impact
on our cognitive processes, such as thinking, comprehending,
and perceiving. Fatima’s sermon can be seen as an example
of how she engages the audience with her message and body
language. Here are a few instances: (a) Physical presence: Fati-
ma begins her sermon by facing the audience, demonstrating
her presence and direct interaction with them. She makes a
personal connection with them by turning to face them and
speaking to them directly; (b) Gestures and expressions: In ev-
eryday situations, when we communicate directly with others,
gestures, and facial expressions are necessary components to
convey our message effectively. Throughout the sermon, eye

contact to connect with them and make them sense that they
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Quran; The brilliant light; The shining beam’. The significance
of the Quran as a source of spiritual guidance is explained to

the audience through these metaphors.

6. Mental Imagery

The process of generating vivid mental representations
or images in one’s mind is known as mental imagery. Fatima
(peace be upon her) effectively makes powerful use of imagery
to convey her message to the audience. She enhances the ap-
peal and memorability of her message by utilizing descriptive
language to construct a vivid image in the audience’s imagina-
tions. Here are a few instances of her use of mental imagery:
(a) Describing the abundance of Allah’s blessings: She conveys
a variety of Allah’s blessings, stating that they are ‘too many to
compute, too vast to measure,’ and that their end is ‘too distant
to grasp’. These descriptions emphasize the scope of Allah’s
graces by evoking an image of endless and limitless wealth; (b)
Describing the Pre-Islamic Period Darkness: She portrays a pic-
ture of the pre-Islamic period, when people worshipped idols,
rejected Allah, and were immersed in the darkness that sur-
rounded them. Her father, she claims, ‘illuminated their dark-
ness’ and ‘cleared the clouds from their insights’. The contrast
between the darkness of ignorance and the illuminating light of

guidance is illustrated by these expressions; (c) Describing the
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fect blessings. She utilizes the metaphor of gift-giving to give
prominence to Allah’s kindness and generosity towards His
creatures. She affirms that ‘He ordained Himself praiseworthy
by giving generously to His creatures’. This metaphor contrib-
utes to the listener comprehending and appreciating Allah'’s
generosity; (b) Metaphor of Allah’s Wisdom: Allah’s wisdom
is highlighted through the use of the establishment and mani-
festation metaphors. However, she adds, ‘but to establish His
wisdom, bring attention to His obedience, manifest His might,
lead His creatures to humbly venerate Him, and exalt His de-
crees’. The figurative language used in this statement depicts
Allah’s knowledge as the basis and His decisions as something
obvious and observable; (c) Metaphor of Prophet Muham-
mad as Light: In Fatima’s words, ‘Allah illuminated their dark-
ness with my father, Muhammad, uncovered obscurity from
their hearts, and cleared the clouds from their insights’, she
compares the Prophet to a brilliant shine that eliminates the
darkness from people’s hearts and enlightens their percep-
tions. This metaphor of light symbolizes the Prophet’s message
of enlightenment and guidance.; (d) Metaphor of Quran as a
Book of Light: She matches the Quran to a brilliant light and
a source of divine guidance. She emphasizes the Qurans illu-
minating and enlightening characteristics by employing meta-

phors of light, That is The eloquent book of Allah; The truthful
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ings, ‘Are we not, me and my father, a people adhering to one
faith? Or is it that you have more knowledge about the speci-
fications and generalizations of the Quran than my father and
my cousin?’. She challenges their rejection of the Quran and
their denial of her rightful heritage. She aims to stimulate soul-
searching and evoke feelings of regret or self-reflection from
the listeners by presenting these questions.

In general, Fatima’s use of emotive language in her sermon
encourages the audience to feel respect, thanks, empathy, and
a feeling of responsibility. She wants to inspire people to keep
their faith, protect their rights, and remain consistent in their

adherence to Islam by appealing to their emotions.

5. Conceptual Metaphor

Fatima (peace be upon her) employs conceptual metaphor
to effectively communicate her perspective in the given reli-
gious sermon. The cognitive tool of conceptual metaphor en-
ables us to make sense of abstract ideas using more tangible,
everyday experiences. Understanding and justifying abstract
concepts involves mapping characteristics from a source do-
main to a target domain. Drawing from this, several aspects
match the fundamental ideas of conceptual metaphor: (1)
Metaphor of Allah as a Generous Giver: Fatima envisions Al-

lah as a generous provider who grants extensive and per-
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tion for Allah’s greatness; (c) Description of Prophet Muham-
mad: The prophetis characterized by Fatima as Allah’s messen-
ger sent to fulfil His instructions and implement His mercy. She
describes how her father’s speech had an influential impact on
others, using expressions like ‘uncovered obscurity from their
hearts” and ‘cleared the clouds from their insights’. The word-
ing used here aims to arouse praise and respect for the Prophet
Muhammad; (d) Appealing to the Audience’s Identity: She ad-
dresses the audience as Allah’s worshipers, the messengers of
the nations, and the carriers of Allah’s teachings and revelation,
‘You are Allah’s trusted ones with yourselves; and His messen-
gers to the nations’. She acts as a reminder of their obligations
in maintaining Islam. She appeals to their emotions and moti-
vates them to carry out their responsibilities, emphasizing their
status as the chosen ones and evoking their sense of responsi-
bility; (e) Expression of Personal Suffering: She describes the
difficulties and hardships her family faced, the cruel treatment
they experienced, and the sacrifices they made for Islam. She
makes use of expressions like ‘being notched with knives’ and
'stung by spearheads in our abdomens’ to arouse sympathy
and empathy from the audience. The tone of this speech seeks
to evoke feelings of sympathy and solidarity; (f) Questioning
and challenge: Fatima questions the audience’s behaviours

and reminds them of their need to follow the Quranic teach-
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sisting the audience in comprehending and accepting its reli-
gious message. The sermon helps the audience in integrating
the religious teachings into their mental frames by using con-
crete Ianguage, repetition, categorization, narrative, emotional

appeals, analogies, and other cognitive strategies.

4. Emotive Language

Using words and phrases that arouse strong emotions or
emotional reactions in those who listen is referred to as emo-
tive language. Fatima (peace be upon her) employs the follow-
ing passionate language instances in her sermon: (a) Gratitude
and Praise: Fatima begins by thanking and praising Allah for all
the blessings and graces He granted upon them. She empha-
sizes the scope of Allah’s graces by using phrases like ‘abun-
dant boons’, ‘perfect grants’, and ‘too many to compute’. This
language is intended to arouse a sense of wonder and appre-
ciation in the audience’s minds; (b) Reverence for Allah: She
affirms that there is no god at all but Allah and used words to
direct attention towards His eternal existence and incompre-
hensibility while describing the characteristics of His being, I
bear witness that there is no God but Allah Who is One with-
out partner’. According to her, Allah cannot be understood
through imagination, described in a language, or seen through

vision. Using this language aims to evoke respect and admira-
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ogies rely on pre-existing schemas to help the audience to un-
derstand complex ideas; (g) Inclusivity and Identification: The
Sermon places a strong emphasis on the audience’s common
identification as Muslims and slaves of Allah, ‘Surely you are
Allah’s servants at His command Prohibition; You are the bear-
ers of His religion and revelation’. Within the religious com-
munity, this creates a sense of belonging and activates social
schemas; (h) Predictability and Closure: By presenting specific
rules for belief and behavior, such as the significance of follow-
ing Allah’s instructions and keeping away from wrongdoing,
the sermon provides a sense of predictability and closure, ‘led
them away from misguidance, guided them to the proper reli-
gion, and called them to the straight path’. The sermon offers
resolutions and conclusions that are consistent with precon-
ceived expectations, as cognitive schemas seek patterns and
completeness; (i) Use of Analogical Reasoning: The sermon
enables the audience to make sense of their actions and beliefs
by using analogical reasoning to connect historical events and
the teachings of the Prophet Muhammad to the contemporary
situation, ‘Therefore, Allah illuminated their darkness with my
Father, Muhammad, uncovered obscurity from their hearts,
and cleared the clouds from their insights’.

In conclusion, the sermon makes efficient use of aesthetic

and linguistic components consistent with schema theory, as-
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Categorization and Structuring: The sermon categorizes Islam-
ic practices such as prayer, zakat, fasting, and pilgrimage. This
categorization contributes to the building of cognitive sche-
mas by enabling the audience to understand the various facets
of Islamic activities and beliefs; (d) Storytelling and Narratives:
The sermon uses narratives and storytelling to explain reli-
gious concepts and historical events pertaining to the Prophet
Muhammad and his mission, ‘you used to drink from the water
gathered on roads; eat jerked meat’. The activation of pre-ex-
isting schemas and increasing awareness of remembering and
comprehending what is being talked about are both achieved
through storytelling; (e) Appeals to Emotions and Values: By
emphasizing the necessity of following Islamic teachings, the
negative consequences of disobedience, and the value of so-
cial unity, the sermon appeals to the audience’s emotions and
values, ‘the call reaches you but you do not answer; the cry
comes to you but you do not come to help?’. Values and emo-
tions have a close relationship with cognitive schemas and can
affect how information is interpreted and processed; (f) Analo-
gies and Metaphors: For clarifying complex ideas, the sermon
utilizes analogies and metaphors. For instance, it compares the
Prophet’s task to extinguish fires or the concept of inheritance
rights to Solomon inheriting David, ‘Do you not read where it

says: And Sulaiman inherited Dawood?’. Metaphors and anal-
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ence, effectively communicates her message, and encourages
them to consider their religion, obedience, and societal respon-

sibilities.

3. Schema Theory

In the religious sermon, it is necessary to detect the repre-
sentation of Schema Theory as one of the cognitive stylistic
perspectives to persuade the audience of a certain message.
Schema theory proposes that people categorize their knowl-
edge and experiences into mental structures called schemas.
Based on their prior knowledge, these schemas enable people
in comprehending and interpreting new information. Based on
this, we can identify several elements that align with the basic
principles of schema theory: (a) Familiar Language and Con-
cepts: The sermon uses language and concepts common to the
audience in religious contexts. It makes allusions to Allah, the
Prophet Muhammad, Islamic principles, inheritance norms,
and the Quran. Duetotheirreligious and cultural backgrounds,
the audience is likely to be familiar with these concepts; (b)
Repetition and Patterns: The sermon makes use of repetition in
order to highlight specific ideas, such as praising Allah, thank-
ing Him for His blessings, and stressing the need of adhering
to Islamic principles. By making essential ideas ingrained in lis-

teners’ minds, repetition helps reinforce cognitive schemas; (c)
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of worship might deepen their faith and foster a just commu-
nity; (f) Space of Inheritance: She focuses on her own identity
and inherited rights, drawing upon the audience’s familiarity
with the Quran by reciting verses that highlight people’s right
to inherit property, ‘Yet-now you claim that there is not inheri-
tance for us! What! “Do they then seek the judgment the days
of ignorance? And who is better than Allah as ajudge”. Fatima
opposes the idea that she and her father should not be part
of the inheritance by utilizing these mental spaces. This offers
mental contexts where the listeners can think of the founda-
tions of justice and fairness in disputes concerning inheritance
and acknowledge the significance of adhering to the Quranic
teachings; (g) Space of Appeal: She addresses the Ansar, urging
them to advocate for her rights concerning the Prophet’s ad-
vice to them on the significance of sons in preserving a man’s
heritage, ‘O you people of intellect! The strong supporters of
the nation! And those who embraced Islam; What is this short-
coming in defending my right?’. She asks their assistance and
emphasizes that they can rectify the situation by drawing their
attention to their obligation and their earlier commitment to
her father. In doing so, mental spaces are created for the lis-
teners to consider their commitments and the consequences
of discharging them.

By utilizing these mental spaces, she engages the obedi-
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the significance of adhering to the Quran by constructing
mental spaces of knowledge, direction, and the value of assert-
ing her right to inherit from her father, specifically in relation to
the topic of inheritance. She specifies the significance of justice
and fair distribution of wealth by reciting certain verses from
the Quran, stimulating mental spaces related to inheritance,
justice, and societal standards; (d) Prophetic Space: She refers
to her father as Allah’s messenger, presenting him as the person
Allah has selected to fulfil His will, carry out His decisions, and
demonstrate His kindness, ‘while he invited (all) to the way of
Allah with wisdom and beautiful preaching, destroying idols,
and defeating heroes, until their group fled and turned their
backs’She stresses her father’s role in conveying advice and res-
cuing people from misguidance by establishing mental spaces
that highlight his distinctive role and traits; (e) Space of Obedi-
ence: She stresses the value of adhering to Ahl al-Bayt (peace
be upon them) to take care of social problems and preserve
unity, ‘Obeying us (Ahlul-Bayt) management of the nation’.
She connects specific characteristics and benefits with vari-
ous forms of worship, including prayer, Zakat, fasting, and pil-
grimage, ‘He made Prayer, an exaltation for you from conceit’;
‘Fasting an implantation of devotion. Pilgrimage -A construc-
tion of religion”. This establishes mental spaces through which

listeners can comprehend how obedience and diverse forms
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by thanking Allah for the favours along with the advantages
He has bestowed upon His creation, ‘Praise be to Allah for that
which He bestowed (upon us); And thanks be to Him for all
that which He inspired’. The blessings, according to her, are
many, flawless, and immeasurable in scope. By using men-
tal spaces, Fatima helps those who are listening perceive the
broad scope and significance of Allah’s generosity; (b) Space of
Testimony: Fatima affirms the oneness of Allah saying that He
cannot be acknowledged by eyesight, described by tongues, or
understood in the senses, ‘He Who cannot be perceived with
vision; neither be described with tongues; nor can imagination
surround His state.”. She creates a conceptual environmentem-
phasizing Allah’s wisdom and power, reinforcing His transcen-
dence and incomprehensibility. She confirms the testimony’s
real commitment and interpretation, which speak to believers’
hearts and brains. By doing so, she establishes a mental envi-
ronment in which the listeners can confirm their faith and rec-
ognize the significance of Muhammad as Allah’s chosen mes-
senger; (c) Quranic Space: She also stresses the importance of
the Quran as a source of inspiration for Muslims, describing it
as a book filled with revelations, secrets, and divine arguments,
‘The truthful Quran; The brilliant light; The shining beam; Its in-
sights are indisputable; Its secrets are revealed; Its indications

are manifest; and its followers are blessed by it'. She highlights
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heritance be usurped? O son of Abu Quhafal Where is it in the
Book of Allah that you inherit your father and | do not inherit
mine?’; (d) Effective Communication: Throughout her sermon,
she effectively conveys her thoughts and beliefs. She expresses
her grievances, questions, and arguments when addressing dif-
ferent audience, ‘To the believers he is most kind and merciful.
Thus, if you identify and recognize him, you shall realize that
he is my father and not the father of any of your women’. Her
sermon serves as a means for transmitting her message and
engaging with the entire audience.

Through the applications of these cognitive mecha-
nisms, Fatima engages in rational thinking, perceives the sur-
rounding circumstances, communicates her comprehension
of religious principles, and effectively expresses what she is

worried about.

2. Mental Spaces

In this religious sermon, Fatima effectively employs men-
tal spaces to communicate her thoughts. To organize thoughts,
she constructs mental spaces that constitute structures of
thinking and facilitating our ability to organize distinct mental
‘spaces’ for various notions or things and comprehending the
connections between them. Here are some of the instances of

her mental spaces usage: (a) Space of Gratitude: Fatima began
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1. Cognitive Mechanism

Fatima (peace be upon her) used cognitive mechanisms to
communicate her message and convey the concepts she ad-
vocates in her religious discourse. Mental processes including
reasoning, perception, understanding, and effective commu-
nication are all referred to as cognitive mechanisms. Here are
specific instances where she employs cognitive mechanisms:
(a) Reasoning: Fatima used logical argument to support her
claim to inheritance. Her argument was based on Quranic
texts, where she cited instances of others’ inheritance as evi-
dence, "So give me an heir as from thyself (One that) will in-
herit me, and inherit the posterity of Yaqoob'. She questioned
why it is contradictory to accept others’ inheritances while re-
jecting her own; (b) Perception: She perceives the behaviors
and attitudes of those around her, particularly Muhammad's
companions. She notices the weaknesses they have, including
their reluctance to defend her rights and how they treat her
unfairly, 'l see that you are inclined to easy living; dismissed
he who is more worthy of guardianship’. Relying on this ‘per-
ception’, she aims to challenge their actions and ask for their
support; (d) Understanding: She shows her familiarity with the
Quranic teachings by referencing verses that strongly empha-
sizes inheritance rights invoking the principles of justice and

fairness rooted in her Islamic beliefs, ‘O Muslims! Will my in-
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tations’ but also ‘habits of thought’ which indicate that certain
habits of awareness can be ingrained in individuals through
religious teachings and practices. These habits could involve
practices for thinking, making choices, and judging morality
that are consistent with their religious beliefs. As a result, re-
ligious values and principles may profoundly influence their
mental processes. While the last Ozorak’s expression ‘informa-
tion processing’ revel thatreligion can influence how people in-
terpret information and comprehend challenging issues. It can
provide a framework for comprehending complex or unclear

situations, providing direction in challenging circumstances.

Methodology

The researcher employs an eclectic cognitive stylistic ap-
proach to analyze the linguistic elements present in Al-Zah-
raa’s sermon (peace be upon her). This approach is considered
appropriate due to its focus on contextual significance and uti-
lization of various cognitive stylistic elements, which facilitate
the highlighting of essential ideas, guiding principles, and un-
derlying presumptions that affect how cognitive elements in
the sermon are interpreted. The analysis that follows will cov-
er the following areas: Cognitive Mechanism, Mental Spaces,
Schema Theory, Emotive Language, Conceptual Theory, Em-

bodied Cognition, Mental Imagery, and Fictive Imagination.
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a manner that meets the needs and interests of the audience.
He carefully considers how to convey the topic in an interest-
ing, memorable, and meaningful way to the audience. In other
words, the goal is to deliver a sermon that holds the highest
probability of inspiring and motivating the audience. To effec-
tively communicate the sermon, the speaker determines what
to talk about, how to deal with it, and how to engage the audi-
ence.

From a cognitive stylistic perspective, considering that reli-
gious thought is a set of beliefs with deeply embedded knowl-
edge representations and cognitive processes, it may signifi-
cantly impact on how people receive information. From this
perspective, Ozorak (2005, p. 218) emphasized that “Religion,
which often involves strongly ingrained knowledge represen-
tations and habits of thought, probably relates to effects in
every aspect of information processing in those to whom it is
deeply important” (italics added). Ozorak’s expression, ‘knowl-
edge representations’, implies that religious beliefs might de-
mand deeply complex and established knowledge structures.
These beliefs mightinclude notions of the nature of the natural
world, morality, and the true essence of life. Individuals’ per-
ceptions and interpretations of the world can be shaped by
these knowledge representations, affecting how they compre-

hend experiences and events. Not only ‘knowledge represen-
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of the addressed subject matter by conveying a sense of rever-
ence and sacredness. In addition to metaphors, sermons may
also contain certain religious jargon and allegorical statements
with deeper spiritual implications. Thus, they play an essential
role in shaping and maintaining religious groups’ beliefs, prin-
ciples, and sense of identity.

Among different types of sermons biographical, evange-
listic, expository, historical, hortatory, illuminative, narrative,
redemptive, and topical, A-Zahraa’s sermon falls into the cat-
egory of a topical one. Topical sermons, as asserted by Wey-
ermann (1968, p. 572), address specific and potentially chal-
lenging contemporary issue. Allen (1992, p. 4) specified three
steps in the topical preparation process for the sermon. First,
the speaker selects an appropriate subject for the audience to
talk about. It is the speaker’s responsibility to determine if the
topic under consideration is appropriate, relevant, and likely
to be appreciated by the audience. Second, to decide what to
say about the subject, they then conduct a convincing religious
analysis of the chosen subject. The speaker thoroughly ex-
plores the selected topic using an effective religious strategy.
The process helps the speaker identify the main ideas they
wish to cover. It ensures that the sermon’s contents are deeply
embedded inreligious ideas and correlate to the religious com-

munity’s values. Finally, the speaker constructs the sermon in
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retical explanation of how literature is created and understood
by examining the cognitive structures and processes involved
in both the author’s production of literature and the reader’s

interpretation.

Sermon and cognition

Terminologically speaking, based on Linden’s viewpoint
(2014, p. 101), the two terms ‘sermon’ and ‘khutba’ could
be regarded as synonyms in the context of Islam. The term
‘khutba’ is specifically used by Muslim communities, similar to
the broader one ‘sermon’ used in English to refer to religious
discourse. A sermon is distinguished from other kinds of dis-
course by its use of specific religious terminology, phrases, and
idioms unique to the beliefs and teachings of a particular faith
or religious group, in contrast to common conversations or
conventional means of communication. The register of a ser-
mon (register as a linguistic variation) reflects the holy atmo-
sphere of the situation and tries to inspire a state of wonder
and commitment in those who hear it. Sermons, as character-
ized by Joncas (1994, p.12) can be classified within the broader
context of religious discourse. The term ‘religious discourse’
centers on religious or spiritual subjects, doctrines, teachings,
or practices. The language used in religious discourse, particu-

larly sermons, frequently reflects the holiness and significance
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ceptions and interpretations. In addition, stylisticians may now
connect language interpretation with literary analysis due to
cognitive stylistics. Stylisticians can offer more complex expla-
nations for the aesthetic and emotional impacts by including
cognitive perspectives. They can offer insight into how writers
use language to affect readers’ experiences and express com-
plex meanings, shedding light on the cognitive processes in-
volved in creating and interpreting literary works.

By focusing on the mental structures and processes that
influence the development of literature, cognitive stylistics
goes beyond conventional language analysis. Cognitive sty-
listics acknowledges that cognitive influences such as an au-
thor’s thoughts, beliefs, emotions, and creativity, shape the
language and style they select. These cognitive characteristics
influence how authors create and shape literature. In this re-
gard, Toolan (2011, p. 816) confirmed that “cognitive stylistics
inflects the linguistic analysis to link it to a theoretical interest
in the mental or cognitive structures and processes that con-
tribute to authors’ making of literature and readers’ interpre-
tations of it.” That means, reading experiences are influenced
by the readers’ cognitive processes and viewpoints, which af-
fect how they understand the text, according to cognitive sty-
listics. Due to this, cognitive stylistics strives to close the gap

between linguistic analysis and a more comprehensive theo-
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In addition to that, Stockwell (2008) remarked that cogni-
tive stylistics broadens and enhances the set of resources avail-
able to stylisticians (p. 191). The formal aspects of language,
such as syntax, semantics, and rhetorical devices, are the main
emphasis of traditional stylistic study. However, cognitive sty-
listics goes beyond exploring the cognitive mechanisms that
underlie the creation and interpretation of literary works by in-
corporating findings from cognitive psychology. Cognitive sty-
listics allows stylisticians to investigate how readers perceive,
understand, and react to literary works by incorporating cogni-
tive psychology into stylistic study. It delves further than simple
analysis to look at how the brain interprets words and creates
meaning. The reader’s mental models, conceptual frameworks,
and cognitive assumptions are taken into account in this meth-
od, which gives stylisticians a better knowledge of how read-
ers interact with texts. The integration of cognitive psychology
in stylistic analysis creates novel possibilities for investigating
how linguistic choices affect readers’ experiences. So, stylisti-
cians can research how particular language elements arouse
particular feelings, alter reader engagement, or mold the read-
er's cognitive and emotive reaction to the text. With the use of
these more comprehensive devices, stylisticians can now ex-
amine the cognitive effects of literary language and detect the

techniques employed by authors to manipulate readers’ per-
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phasizes the cognitive processes of language production and
reception. This entails looking at the mental processes that in-
fluence how language is produced and perceived by both writ-
ers and readers, including perception, memory, attention, and
reasoning. By integrating these two aspects, cognitive stylistics
looks for offering a thorough knowledge of how language acts
inside literary texts by combining these two characteristics.
Due to this, cognitive stylistics aims to understand how choices
regarding language relate to the cognitive processes that affect
how language is produced and understood in literary works.
In addition to what has been stated, cognitive stylisticians
combine an in-depth analysis of the language components
present throughout a literary work with knowledge of how
the human mind normally functions (West, 2016, p. 110). In
this context, cognitive stylisticians enhance our understand-
ing of how language (including vocabulary, grammar, syntax,
and rhetorical devices) and cognition interact in literature by
merging them. They reveal the complex interactions between
writers’ choices regarding language and readers’ cognitive pro-
cesses, which have a significant influence on how readers un-
derstand and value literary work. Our comprehension of liter-
ary knowledge is enriched by stylisticians’ significant insights
into the complexity of language and cognition through their

multidisciplinary approach.
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quickly emerged as a dynamic, innovative, and highly fruitful
branch of study. While it encompasses a broad range of ap-
proaches and methodologies, a concise definition of cognitive
stylistics, as stated by Stockwell (2002, p. 1), can be summed
up as the exploration of literature through the lens of cogni-
tive processes. In essence, cognitive poetics aims to investigate
how the mind engages with and interprets literary texts.

The concept of cognitive stylistics was developed by Sem-
ino and Culpeper (2002). It combines the rigorous linguistic
analysis typically associated with stylistics with a methodi-
cal and theoretically grounded investigation of the cognitive
structures and processes involved in the creation and com-
prehension of language within literary texts. They argued that
“Cognitive stylistics combines the kind of explicit, rigorous and
detailed linguistic analysis of literary texts that is typical of the
stylistics tradition with a systematic and theoretically informed
consideration of the cognitive structures and processes that
underlie the production and reception of language (p. ix). This
means, Cognitive stylistics integrates two essential compo-
nents. First, it employs clear and extensive language analysis
approaches to thoroughly and critically analyze literary texts.
Studying the numerous linguistic elements that affect the text’s
style and meaning includes looking at vocabulary, grammar,

syntax, and discourse patterns. Second, cognitive stylistics em-
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On the other hand, interpretation entails the process of giving
text importance or meaning depending on the assumptions
that have been created. The deeper levels of interpretation,
such as the literary, cultural, and contextual characteristics, are
explored in addition to the surface-level comprehension of the
language components. Short's assertion approves the fact that
stylistic analysis seeks to create an unambiguous link between
language form, reader inferences, and the interpretations that
arise. It highlights how crucial it is to consider the unambigu-
ous evidence offered by the text to confirm or refute particu-
lar interpretations. Based on Short's viewpoint, it is possible to
say that cognitive stylistics provides a thorough and detailed
knowledge of how meaning is created and communicated in
literary works by examining the complex interaction between
language choices, reader inferences, and interpretations.

The most recent developments in stylistics emphasize the
importance that meaning is created through a two-step pro-
cess. In this procedure, the cognitive processes involved in
text comprehension are taken into account in addition to any
inferences derived from the text itself. Understanding and in-
terpreting a text requires considering both the readers’ mental
processes and the information contained within it. Although
cognitive stylistics, also called cognitive poetics, has gained

recognition in the field of stylistics relatively recently, it has
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vestigates how meaning is created in literary works and other
forms of writing by examining the linguistic models that can as-
sistin comprehending how a text functions and how meaning
is derived from it. Researchers who specialize in stylistics use
qualitative or quantitative methods to examine the phonologi-
cal, lexical, grammatical, semantic, pragmatic, and discoursal
aspects of texts. They investigate how various language com-
ponents interact and consider the cognitive characteristics of
how readers interpret these features.

Stylistic analysis is a method that seeks to make a relation-
ship between a text’s linguistic features and the inferences
readers draw to comprehensively comprehend it. For this
reason, Short (1996: 27) proposed that “stylistic analysis is a
method of linking linguistic form, via reader inference, to in-
terpretation in a detailed way and thereby providing as much
explicit evidence as possible for and against particular inter-
pretations of text” (italics added). The way Short combines
the concepts of ‘inference’ and ‘interpretation’ in relation to
cognitive stylistics has been highly important and relevant.
Inference describes the mental process through which read-
ers infer information from the text and come to conclusions
or hypotheses. Deriving meaning from a text requires integrat-
ing its language structure with the reader’s prior knowledge,

personal experiences, and contextual cues to derive meaning.
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for language comprehension and sentence coherence. It en-
ables us to organize words and sentences in a certain sequence
to describe complicated concepts and convey meaning. As a
cognitive ability, planning comprises the strategic organizing
of actions or ideas to accomplish a certain objective. Planning
is necessary for creating well-structured sentences and logical
conversations in the context of language. Taking into account
the desired message, the requirements of the communication
situation enable us to plan and arrange our speech or writing.
To conclude, the organization, structure, and meaningful com-
munication of language are all influenced by these cognitive
processes. They are essential to our capacity for efficient lan-
guage comprehension and production, enabling us to engage
in complex linguistic activities and communicate our thoughts

and ideas.

Cognitive Stylistics

In the field of stylistics, language use in all kinds of writ-
ings, including literature, is analyzed and interpreted. Stylistics
examines how writers use various language devices and strat-
egies to express content and accomplish specific findings. Nor-
gaard etal. (2010, p. 1) pointed out that the principal objective
of stylistics is to explain and clarify how language is used in

writing to convey content and draw readers in. Stylistics in-
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cognitive processes. Our physical contacts with the environ-
ment and other social actors have a significant impact on how
we see the world. Also, the significance of social variables in
cognition is emphasized throughout Wagner’s viewpoint. It
implies that thinking is not an independent activity but rather
a part of social exchanges and interactions. What is more, the
phrase ‘meaningful ecologies” which function as the frame-
work for comprehending and interpreting the world are spe-
cific contexts or environments in which these interactions take
place. In these interactions, the social actors engaged mutually
shape and impact each other’s cognitive processes.

Language, according to Beckner etal. (2009, p. 3) “is shaped
by human cognitive abilities such as categorization, sequential
processing, and planning” (italics added). They highlight how
categorization, sequential processing, and planning, togeth-
er with other cognitive, social, and cultural elements, have a
considerable impact on language development. The term ‘cat-
egorization’ is the cognitive process of classifying things, con-
cepts, or experiences into meaningful groups based on their
commonalities. Language categorization enables users to di-
vide up words, ideas, and linguistic components into groups
like nouns, verbs, adjectives, and so on. The cognitive ability to
process information sequentially and in sequence is referred

to as sequential processing. Sequential processing is essential
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facilitating the transmission and exchange of knowledge and
experiences among individuals who are conscious of having
embodied minds. It draws attention to the social and interac-
tive aspects of language, where interaction between people
with various thought processes and viewpoints takes place.
There is a shift from the conventional concept of cognition
as information processing to a new perspective that highlights
the extent to which embodied interactions and social context
play in influencing cognitive processes. This can be seen in
Wagner’s (2015) argument that “Cognition is not understood
as information processing, but as organizing embodied inter-
actions between social actors in meaningful ecologies and re-
flexively being shaped by those situated encounters” (p. 75)
(italics added). Due to this sense, cognition is notjusta function
of gathering and processing information independently. How-
ever, itis conceived as a dynamic and interactive phenomenon
that results from interactions between people and their social
environment. The focus is on the structure and functioning of
cognition within embodied experiences and significant social
situations. Along with this, the phrase ‘embodied interactions’
draws attention to the idea that cognition is deeply linked to
our physical bodies and how we interact with the outside envi-
ronment. [t acknowledges that our sensory perceptions, physi-

cal experiences, and physical behaviors have an impact on our
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plan activities, and strengthen social relationships through lan-
guage.

Furthermore, Ellis et al. (2016, p. 23) confirmed how lan-
guage and cognition are interdependent and profoundly in-
fluence one another. They argued that “Language and cog-
nition are mutually inextricable; they determine each other.
Language has come to represent the world as we know it; it is
grounded in our perceptual experience. Language is used to or-
ganize, process, and convey information and experience, from
one person to another, from one embodied mind to another”
(italics added). The phrase ‘mutually inextricable; they deter-
mine each other’ emphasizes how intertwined language and
cognition are. Language and cognition are not separate things;
rather, they are interwoven and have a dynamic relationship
with one another. Language impacts our cognitive processes,
including perception, memory, and reasoning, and our cogni-
tive processes, in turn, influence and form language. Ellis et al.
reinforces how language is essential for organizing, process-
ing, and communicating information and experiences. It is not
only a tool for communication. Language makes it possible
for us to express our ideas, emotions, and information to oth-
ers, enhancing understanding and communication. More than
that, the phrase from one person to another, from one embod-

ied mind to another highlights the role that language plays in
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Introduction

An essential component of human knowledge and com-
munication is the way that language interact with cognition.
While cognition is the term used to describe the mental pro-
cesses involved in perception, memory, attention, reasoning,
and problem-solving, language is a cognitive system thatallows
individuals to encode, process, and express information. Lan-
guage acts as an essential link between society and cognition
and is the highest level of human ability in social interaction
and cognitive processing. In this regard, Ellis etal. (2016, p. 23)
argued that “Language is the crowning accomplishment of so-
cial and cognitive competences. Language bridges society and
cognition” (italics added). The phrase ‘crowning accomplish-
ment’ refers to language as the most significant accomplish-
ment or most noteworthy outcome of human communication.
It means that language is a sophisticated, complicated system
that embodies the highest possible level of our social and cog-
nitive abilities. Besides, the paper of Ellis et al. emphasized the
dual function of language by stating that it ‘bridges society and
cognition’. Language is an effective instrument that promotes
contact and communication within society. It helps people to
communicate their ideas, feelings, and intentions, promoting

relationships and cooperation. We can exchange knowledge,
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sermons, and highlights how the speaker effectively conveys
her point of view. The research indicates how to effectively
engage the audience and communicate the sermon’s intended
meaning by identifying cognitive mechanisms, mental spaces,
schemata theory, and emotive language. The study also em-
phasizes the role of conceptual metaphors, embodied cogni-
tion, mental imagery, and fictive imagination in increasing the
audience’s understanding and emotional reaction to the ser-
mon.

Keywords: cognitive stylistics, cognitive mechanism, men-

tal spaces, conceptual blending, embodied cognition
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Abstract

The primary focus of this study is to examine Fatima Al-
Zahra'a's sermon (peace be upon her) within the framework
of cognitive stylistics. The research question explores how
Al-Zahraa effectively communicates her intended message
by creatively employing language. To transmit the speaker’s
message and engage the audience, this paper aims to explore
the role of cognitive stylistics in shaping the meaning of a reli-
gious sermon. It is hypothesized that cognitive stylistic analy-
sis can effectively identify the intended meaning conveyed to
the audience. The method of analysis examines Al-Zahraa’s
cognitive competence in expressing herself and conveying her
viewpoint. The findings show that the cognitive stylistic model

provides valuable insights into the language used in religious
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grace; stamped with Allah’s immortal anger and shame con-
nected with “the fire of Allah kindled which leaps up over the
hearts” The slanderer/ (al-Hilali &Khan, 1996, p.853). What
you did is seen by Allah ; And the oppressors will recognize
their destiny. | am Fatima, daughter of harbinger of sever tor-
ture; so work you (on your own) verily we are working (on our

own).Wait you! We (too) are waiting.
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they did not attack you first? Do you fear them? Allah has more
right that you should fear Him if you are believers” Repen-
tance/ 13 (al-Hilali &Khan, 1996, p.245).
Ly G 5a a5l 5 (M) addh) ] (A0) (sl 3 O (5,1 155 VI
e (AR e il pp Gl o3 gomis (AV) el o505 5 ¢ il
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o s ) ol
| see you to get released and became far away from the
One who deserves to be worshipped. You put yourselves in a
corner instead of a wide space; as you murmured of what you
already understood and accepted the dilemma
If all of you disbelieve and all on earth, Allah is rich and
owner of all praise.
3l (A1) @b el N AIEL 2o B me o a3 Lo 5 05,5 Y1
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55 W i b La 5aod (B | ey (V) aall £y (47 5L (40)
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| ol o) s (0 shods Lo bl pnd 38V o ol 201503 500 ol L
O hale U] | koo eyl Clde gy O oS0 s 2l Ul 20 iy s (&
05t B V5 sl 5
So | said what it should be said knowing that you let me
down as your hearts feltit. Itis the self, hatred, and your chests

carry against us. As such take it (Fadak) with everlasting dis-
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Oh, supporters (tribes of alAaws and alKhazraj) shall | be
deprived of my father’s inheritance before your seeing and
hearing? Although you are embracers of the invitation, strong
enough, have men and arms, you do not response to the cry to
save it; and you are described by struggle, famous for welfare

and reform. Moreover, you are the elite selected for us “the

household”.
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You fought Arabs, endured a lot, bravely confronted other
nations and struggled. We and you do not stop; we command
you and you abide by as days go on, polytheism, fires of dis-
believing, the rise of lying became stagnant, the call for in be-
tween fighting got pacified, and religion became well-firmed;
you got bewildered? You kept doing secretly after declara-
tion, retreated after bravery and you became polytheists after

monotheists? Alas, for people who do not keep their promise

“and intended to expel the Messenger by dule <l o while
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retreat to my right you took? Doesn’t my father, the Messen-
ger of Allah, say (A man is preserved in his successors?) How
quickly you changed ! Can you face what | am trying or arguing
for? Do you say Mohammed (pbwhh) died? What a great loss!
It has great calamities where the whole earth became dark-
ened the sun and the moon eclipsed, the stars scattered for his
disaster. Hopes were emphasized, mountains feared, women's
respect was lost on his death. This is the big calamity and great
disaster which has no similar one. As such, the Book of Allah
(glory to His compliment) announced it in your country yards,
evening and morning, shouted, recited, what happened to
prophets of Allah before him. It is a binding judgment “ Mu-
hammad,,:l_wj dde < ‘_,Lais no more than a Messenger, and
indeed (many) Messengers have passed away before him. | f
he dies or is killed, will you then turn back on your heels(as dis-
believers)? And, he who turns back on his heels, not the least
harm will he do to Allah , and Allah will give reward to those
who are grateful Al-'Imran/ 144(al-Hilali &Khan, 1996, p.94).

pmmns oo Gl Ty ST 5 (V) LAale o(VO) A5 Tl
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Mohammed (pbwhh), the appointment is the judgment day.
On the Hour the evil doers will be losers. Remorse will be of no
value to you “ for every news there is reality and you will come
to know” Al-An‘am/ 67 ( al-Hilali &Khan, 1996, p.179).

“To whom a disgracing torment and on whom descends
an everlasting tornment” (Az-Zummar/ 40 (al-Hilali &Khan,
1996, p.626).
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Then, Fatima turned her eyes towards Al-Ansaar (support-

ers) and said “ Oh, open- minded people, supporters of de-

nomination and embracers of Islam; what a bad situation and
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Oh, Muslims shall | be deprived of my inheritance? Son of
AbiQuhafa ( the first caliph Abubaker) , is it found in the book
of Allah that you inherit your father, but | do not? You come
up with a big sin( against Allah and His messenger) . Did you
on purpose deserted the book of Allah and kept it behind your
backs? The Book says “ Solomon inherited David,” in narrating
the news of Jonah (peace upon both) “So give me from Yourself
an heir Who will inherit me , and inherit (also) the prosperity of
Ya'qub) Jackob” Maryam/5 ( al-Hilali &Khan, 1996, p.402). He
says “But kindred by blood are nearer to one another (regard-
inginheritance) Parties/6 (al-Hilali &Khan, 1996, p.242).”Allah
commands you as regards your children’s inheritance: to the
male a portion equal to that of two females” Women/11( al-
Hilali &Khan, 1996, p.107). “ if he leaves wealth that he makes
a bequest to parents and next of kin according to reasonable
manners. This is a duty on AlMuttagin, ( the pious) Cow/180 (
al-Hilali &Khan, 1996, p.36). You claim that | do not have pres-
tige relevant to my father! Did Allah exclusively praise you in
an aya that exempted my father? Or do you say people of the
two denominations? Arent | and my father of the same de-
nomination? Are you better informed about the general and
specific of the Quran than my father and my cousin? Take Fa-

dak to the doomsday. Allah is the best arbitrator, the leader is
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tion. Afterwards, you started to agitate and irritate its burning
coals. This is in response to the seducing Satan ant to put off
the lights of the explicit religion and cancel the teachings of the
prophet. Walking to the prophet’s household deceivingly, we,
as the prophet’s household, endured a lot and now you claim
that that no inheritance is for us. Do you want to judge accord-
ing to the principles of Ignorance. “And who is better in judg-
ment than Allah for a people who have a firm faith”( ( al-Hilali
&Khan, 1996, p.152). Did you not Know?! On the contrary,
this is crystal clear that “I am the prophet’s daughter”
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Promise is very close, speech is still heard, injury is not

healed and the messenger is still not buried. Did you claim
to avoid falling in glamour? You fell in glamour and Hell sur-
rounded disbelievers. Oh, what grief, the Quran is among you,
whose teachings are explicit, legal provisions are vivid and or-
ders are clear. Yet, you put it behind your back. Are you not
willing to respect it? O, did you want not to judge by it? Oh,
what a bad alternative for the unjust! One who follows a reli-
gion other than Islam, it will not be accepted from him and in
the hereafter, he will be of losers. Then, you did not wait for

long, due to disgusting and became easy for you to lead the na-
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he extinguishes the fires of war by his sword so as to do his
best for the sake of Allah. Ali is intimate to messenger of Al-
lah, one leader of the custodians of Allah; he is hardworking
advisor. Being a truthful believer, he did not pay attention to
blaming in turn of Allah’s contentment. In turn, you were in
welfare, delighted, safe, waiting for a chance, overhearing bad
news, retreating in the involvement of battle field and fleeing
from fighting.
(£7) L) i oS53 b el (sslas et s £d bl 5l (8
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When Allah chose his prophet to the immortal happy life,
hypocrisy come out among you, the garment of your religion
was penetrated, silent evil-doers spoke out, even the idle few
and wrong doers became sharp tongued. The Satan’s head
came out and you answered his invitation expecting that you
are to find honor in such an invitation. As usual, the Satan mo-
tivated you to follow him, he found you light weighed and
easy angry. Accordingly, you rode camels not yours, and drank

wells not yours.
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case you endear him, recognize him, you are going to find him
very modest with your women. The same will be done by my
cousin with your men. Oh, what grief to him (pbwhh), He ex-
plicitly conveyed the Message with clear warnings. He did not
pay attention to polytheists, as he confronted their groupings
and abhorrence. At the same time, he called for his Lord's path
with wisdom and fair preaching. He broke idols and hit by his
sword the disbelievers’ heads until they were retreated and
defeated. As a result, darkness became over, the right became
dominant, the leader of religion spoke out, the Satans’s voices
vanished, hypocrites’ followers declined, pillars of disbelief
and schism were dissolved , you spoke out of fidelity among
pure people {Allih wishes only to remove Ar-Rijs (evil deeds
and sins) from you, O members of the family (of the prophet
by aule <l e ) and to purify you with a thorough purifi-
cation}Parties/33( al-Hilali &Khan, 1996, p.566) . You were at
the edge of a pit of Fire, where people are longing to drink, and
greedy figures are eager to catch the chance in a hurry.

You used to drink dirty water and filthy food due to your
fear of enemies; Allah saved you by my father Mohammed
(pbwhh) after much agony where Arab thieves, outlaws of
Jews and Christians tried to outbreak the fire of war, but Al-
lah extinguishes it, he (Mohammed) pushed his cousin (Ali bin

AbiTalib) to get involved in it until Ali touches all its areas and
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Then, Az-Zahra'a said “ Oh people, you must recognize that

| am Fatima ,and my father is Mohammed “pbwhh), at the be-
ginning | neither say something wrong nor | utter enormity in
disbelief. {Verily, there has come to you Messenger (Muham-
mad alug 4ule 4l Lo ) from amongst yourselves (i.e. whom
you know well ) It grieves him that you receive any injury or
difficulty. He (Muhammad slwg 4.le <l Juo ) is anxious over
you ( to be rightly guided, to repent to Allah, and beg Him
to pardon and forgive your sins in order that you may enter
Paradise and be saved from punishment of the Hell-fire); for
the believers (he alug 4ide «ll Lo ) is full of pity, kind , and
merciful (repentance/ 128) ( al-Hilali &Khan, 1996, p.269). In
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going is for the welfare of all, dutifulness towards parents is
protection from Allah’s discontent, to keep in touch with rela-
tives is to prolong one’s age and increase one’s family, retribu-
tion is to prevent blood shedding, fulfilling vows is to get for-
giveness, keeping balances and weighing to avoid diminution,
prohibiting wine-drinking to avoid abomination. In addition,
the remaining teachings run as follows: avoidance of accusing
chaste women to be a cover from curse, leaving thefts neces-
sitates chastity; Allah prohibits polytheism to show loyalty to
his worship. You, Muslims, must show utmost piety and do
not die unless Muslims; you must obey Allah in His orders and
prohibitions.” Itis only those who have knowledge among His
slaves that fear Allah”.

odes T ade bl Lo diz s abls ) ¢ 1 pedel ol LT 2 G 23
oSl ai (V) Takas il Lo Jdf Vs Wale I 3T Lo J 3TN T 551558 I 3
OB oy B35 U3l o Sle o ~ gw’ b oale 550 rg'*-‘“‘ RaES
s @Sy 055 e pl B 0SS 093 T o308 o gb 55 (Y0) 09505
T soke 1 Dle 6L Lol AL 1 s s a5 el il Lo ad] (55010
S5 e L Tls (Y1) o gallasT, 0T (YY) gl Lol (1)) 5 2l
5955 ol gl G cplbl s plaoV) oSy il dlae s LS
conll e G s aat e G il 5 s e (YD) (5585 2
e ol (YY) GLEl s s (Y1) s bl (Y0) G3laS o 5 5
S (YR ol Ll e 5 G oD VIS (YA) b 5 e BLasdl il

71




) v
<, Mishkat of Lights and Storehouse A Discoursal Analysis of Az-Zahra’a’s Speech on the

of Secrets Occasion of the Disinheritance of Fadak

will lead to salvation. By the Quran, one can easily get access to
the shining arguments of Allah concerning prohibitions, His in-
terpreted aims, clear evidence, enough proofs, granted virtues,

gifted licenses and written legislations.
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Allah imposed his teachings on his slaves in that: believing
in Him purifies one from polytheism, prayer is to ooze from
arrogance, Az-Zakat to purify the self and to grow livelihood,
fasting to fix loyalty, Hajj to construct religion, justice to keep
hearts in harmony, obedience of the prophet’s household to
keep one religious system at work, our leadership is to prevent
from splitting Muslims up, Jihaad is strengthening to Islam
(and humiliating to disbelievers and hypocrites), patience is to

bring reward. Moreover, of other teachings are: to order good
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Then, Allah withdrew his prophets soul with ease and
mercy. Mohammed (pbwh) became released from the worldly
life as he was surrounded by intimate angels, All Al-Mighty the
forgiving. He became in neighborhood of Allah. Peace be upon
my father , who is His prophet and loyal to aspiration. He se-
lects him to be his closest worshipper among his creatures
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Then, she turned her face to the audience sitting in the
mosque “you are worshippers of Allah subject to His orders,
carriers of His revelation and Allah’s trustees on yourselves.
You, Muslims, are informers to other nations ; you claim to
have right and promised to keep your word with the prophet’s
household. The prophet (pbwhh) succeeded Allah’s speaking
Quran, the truthful Quran, the shining light and brilliant glow.
Its visions and secrets are clear, its surface structures are ex-
plicit where its followers are delighted by it because its follow-

ers will be led to Allah's satisfaction. Listening to it by Muslims
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cal world, covered and preserved by wickedness and associ-
ated by the end of nothingness Allah is all-knowing of what
the matters are inclined to, He encompasses all events; and He
knows all destinies.
ST canim 3Ll 3L s cansim sliae] Lo doy3e s o0y LalE] il atan]
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Allah sent him to have His issue come full circle, to prove
his ruling power and to carry out His destiny. He saw fractions
of nations in their religions; some stooped to fires and some
worship pagans as they deny Allah despite their awareness of
Him. By my father (pbwhh), Allah enlightened their darkness,
removed hearts’ perplexity and cleaned clouds from nations’
eyes. The messenger rise up among folk with guidance and
saved them from evil-doing. Moreover, He enlightened them
from spiritual blindness, guided them to the straight religion
and invited them to the straight path.
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Allah invented things not by analogy with prior ones as He
constructed them without an example to follow, bring them
into being by his ability and scattered them by his will. He is
neither in need for their creation nor to get benefit from their
depiction. This is only exclusively to reveal his wisdom, to draw
attention to his obedience, to uncover his capacity, to make his
creatures worship him and reinforce his invitation. Then, He
makes reward for his obedience, and punishment for his dis-
obedience. This is to motivate worshippers to keep far away
from his indignation, and to make them closer to his paradise.
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| call to witness that my father, Mohammed, [ the illiter-
ate prophet) (peace be upon him and his household) is Allah’s
worshipper and messenger ; He chose and select him before
He sent him. Besides, Allah named him before selecting him
where His selection is prior to sending my father to be the mes-

senger. At that time, all creatures are being in the metaphysi-
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Appendix
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All praise and thanks to Allah for the blessings he start-
ed and to what he inspires. Allah bestowed his full blessings
which are countless and irrecompensible. Such blessings are
beyond creatures’ perception as Allah invited his creatures to
increase them by thanking Him. That is, the more they thank
Allah, the more He grants them blessings. No god but Allah
with no partner. It is a phrase whose interpretation is based
on fidelity; people’s hearts should include it, their thinking of it
would delight their mentality. Allah is not subject to be seen or
described in speech neither illusions can give his precise being
or quality2.
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5. Conclusions
After the completion of analysis and discussion, the follow-
ing conclusions were drawn:

1. Reference as a subtype of grammatical cohesion ranks
first among other subtypes of cohesion in the speech
that was analyzed. This has validated the hypothesis of
the study.

2. As asubtype of lexical cohesion (in the text under in-
vestigation) collocation ranks second and assonance
comes third.

3. Advice-giving, using Qura’nic ayas to support one’s
rights, reproach fused with rebuking for those who see
one’s rights crystal clear, yet, they keep silent and idle
were noticed across the whole speech.

4. Ellipsis and substitution two manifestations of gram-
matical cohesion were not used in the speech under
analysis.

5. Use of highly rhetorical lexical units is vivid where any

translator needs much consultation to Arabic —Arabic
dictionary, let alone English-English dictionary.

6. The use of gerunds and genitives is highly frequent in
the text under study without losing sight of the well-

knitted nature of the speech.

64



o

"9
v The Studies in English Language

model will be used in analyzing the speech of Az-Zahra'a. The
speech consists of 1989 words. The four subcategories of
grammatical cohesion were detected across the whole speech
where the researcher has noticed that the whole speech is full
of the definite article as a cohesive device, the coordinator and
as a type of conjunctive relation is present across the whole
speech. Ellipsis and substitution were absent in the whole
speech while overuse of reference (cataphoric reference in
particular) was evidenced. It ranks first among other types of
grammatical cohesion where (148) referents were used while
collocation, as a subtype of lexical cohesion, is counted (95)
times and assonance is (25) times. The Quranic ayas were
used to support Az-Zahra'a’s arguments to defend her taken
right since the Messenger and his household are better in-
formed about the meanings and interpretation of the Quran
as a whole. No one rejected her arguments because she has a
solid proof to introduce. Superordinate terms as part of reitera-
tion are noticed (9) times. The sentence connector Then was
used in her speech as an indication of continuity of the same
thought she is after. Finally, one notices the speech is rhetori-
cally well-knitted by the presence of figures of speech, the use
of the as a grammatical tool for showing reference within the

text. See Appendix.
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relationships between elements in a text”. According to him,
the study of the greater part of cohesion “is the study of lexis
and the study of cohesion in a text is to a considerable degree
the study of patterns of lexis in a text”. He believes that “forty

to fifty percent of cohesive ties are lexical”

3. The adoption of the model

Having surveyed various models of DA, one should select
a model to analyze the text under investigation. As to Van Di-
jk's(1977) model, it lacks scholars’ unanimity over the termi-
nology used in designing his model (e.g. contrastives) let alone
it is too detailed to apply to a text. Beaugrande and Dressler’s
(1981) model involves standards or criteria that are closer to
pragmatics than to DA such as situationality and intertextuali-
ty. On his part, Hoey(1991) focuses solely on lexical repetition
in the construction of his model. This is not accurate because
DA involves lexical and grammatical ties of the text. It is not
only lexis-based.

Accordingly, Halliday and Hasan’s (1976) model will be
adopted in analyzing the text under investigation due to its
clarity and wide application among scholars concerned (see 1.

above).

4. Analysis and discussion
As mentioned in (1. Above), Halliday and Hasan ‘s (1976)
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ably familiar to most teachers from reading their students’
compositions.

Beaugrande & Dressler (1981,p.3) define a text as being “
a communicative occurrence which meets seven standards of
textuality. If any of these standards is not considered to have
been satisfied, the text will not be communicative”. The first
standard is cohesion which “concerns the way which the com-
ponents of the surface text i.e., the actual words we hear or
see are mutually connected within a sequence” ( Beaugrande
& Dressler 1981, p.3). The rest are coherence, intentionality,
acceptability, informativity, situationality and intertextuality.
We will introduce briefs comments on these standards in (1.3.
above) discussing the two scholars” model of discourse analy-
sis.

Hoey(1991,p.26,188) states that a text is composed of
bonded sentences sharing more than the individual cohesive
links that bonded them. Reference to cohesion within a text is
implicit here in the definition of a text. Moreover, the bonded
sentences are basically lexically linked (e.g. lexical repetition
of different types) more than the role the cohesive links play in
bonding them according to his view. He (1991) gives priority
to lexis and lexical repetition in maintaining cohesion within
a text. On his part, Hoey (1991,p.10) states that “ lexical cohe-

sion is the only type of cohesion that regularly forms multiple
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Textuality
cohesion coherence  acceptability]| informativity —situationality intertextuality

intentionality

Diagram (2) Seven standards of textuality as produced by

Beaugrande & Dressler (1981)

2. Features of a text

Texts whether written or spoken constitute the subject
matter of DA. The analysis of spoken or written texts require
different methods and techniques to carry out studies that fall
within the domain of this sub-branch of applied linguistics.
For the time being, we are not concerned with these meth-
ods. Our concern shall be with the distinctive features of a
text that distinguish it from non-texts. According to Halliday
& Hasan (1976,p.1), “ the Word Text is used in linguistics to
refer to any passage, spoken or written, of whatever length
that does form a unified whole”. Intuitively as a general rule,
a speaker knows, whether any specimen of his own language
constitutes a text or not i.e. a collection of unrelated sentences.
However, the distinction between a text and unrelated sen-
tences is a matter of degree in the last resort; there may always

be instances about which we are uncertain. This point is prob-
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of causality (e.g. because, for, due to etc.). Intentionality is the
third standard defined as “ the text producer’s attitude that the
set of occurrences should constitute a cohesive and coherent
text instrumental in fulfilling the producer’s intentions e.g. to
distribute knowledge”(Beaugrande & Dressler, 1981, p.7) , The
fourth standard of textuality is acceptability, concerning the
text receiver’s attitude that “the set of occurrences should con-
stitute a cohesive and coherent text having some use or rel-
evance for the receiver”(p.7). Informativity, on the other hand,
concerns the extent to which the occurrences of the presented
text are expected vs. unexpected, known vs. unknown. One
may introduce a statement which seems as a fact, but when
he elaborates on it, it becomes more informative. The sixth
standard of textuality is situationality which concerns the fac-
tors which make a text “relevant to a situation of occurrence”.
The final standard of textuality is called intertextuality which
is concerned with the factors that make the utilization of one
text dependent upon knowledge of one or more previously
mentioned texts. Reliance on intertextuality may be more or
less prominent with reference to text types such as parodies,
critical reviews, reports where the text producer must consult
the prior text continually and the text receivers will usually
need some familiarity with the latter (p.11). Below is a diagram

showing the seven standards of textuality.
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each other. The large class of different types of connectives
epressing these dependency relations between propositions
or facts are conditionals. They are of two types: actual involv-
ing connectives such as because, for, therefore, so, since, due
to, hence, thus, while, whilst, as, consequently. On the other
hand, hypothetical conditionals involve connectives such as if,
unless and in case.

As for contrastives, they express the properties and cours-
es of events showing contrasts with the normal expectations
about what normal worlds look like Such unexpected or con-
trastive relations are expressed by such connectives as burt,
though, yet, nevertheless, whereas, in spite of, notwithstand-

ing, anyway ( Dijk, p.67,81).

1.3 Beaugrande and Dessler’s model of DA

As mentioned in (2 below), Beaugrande & Dressler
(1981,p.3-10) pose seven standards for a text to be considered
so. Cohesion is discussed in the treatment of the features of a
text. Therefore, we are to define the remaining six standards
as found in both scholars’ text. Coherence concerns the ways
in which the components of the textual world i.e. the config-
uration of concepts and relations which underlie the surface
text, are “mutually accessible and mutually relevant” Coher-

ence can be illustrated particularly well by a group of relation
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condition of it is that at least one of the disjuncts must be true.
As a clause coordinator or is generally exclusive in the sense
that at least and at most one disjunct must be true:

| am going to the movies or | am going to visit my aunt.

The acceptability of sentence (1) is exclusively tied to the
speaker’s intention to accomplish either the first or the second
act at some future time point. Accordingly, connectedness is
evidenced between these two clauses. The following diagram

will sum up Van Dijk’s model of connectedness which runs as

follows:
Van Dijk’s Model (1977) of Cohesion (Conr d )
¥
C tives 5
l“\

\
A
Hypothetical

The typical task of connectives is to express relations be-

tween facts. These relations may be very loose or, as in con-
junction and disjunction, or they may have a strong character,

in the sense that facts may somehow determine or condition
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substitution, ellipsis and conjunction). As for lexical cohesive
ties, both scholars (1976) introduce reiteration and colloca-
tion. Reiteration is a form of lexical cohesion which involves
the repletion of lexical item at one end of the scale ; the use of
a general word to refer back to a lexical item , at the other end
of the scale; and a number of things in between — the use of
a synonym, near synonymy or superordinate(p.278) Colloca-
tion refers to “the association of lexical items that regularly co-
occur”(p.284). Their DA model is distinguished by clarity and
ease of application to the extent that it has been extensively
applied in the analyses of different discourses. Other models
will be surveyed to get familiar with their characteristics so as
to select the appropriate model of analysis for the text under

investigation.

1.2 Van Dijk’s model of DA

Van Dijk (1977, ch.3) talks of connection between the con-
stituent parts of a text which can be maintained by logical and
natural connctives. Besides, conjunction, disjunction, condi-
tionals, contrastives are treated as connectives to create con-
nected sequences of sentences in a text. He does not use the
term cohesion. Instead, connection is used. Conjunctions con-
sist of coordination and subordination (e.g. and, or, because,

for, while etc.) ( Dijk, p. 52). As for disjunction, the logical truth
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1. Introduction

Before getting involved in the models of discourse analysis
(DA), it is essential to define what DR means. It is defined for-
mally and functionally where the formal approach to DA con-
siders it as an exploration of language use by concentrating on
units larger than sentences. Schiffrin (1994) underlines that
the main purpose of DA is to characterize the structural rela-
tionships that connect the pieces of discourse. Not concerned
with intra-sentential relations, function approach, on the oth-
er hand, sets itself to pay much attention to language in use.
Brown and Yule (1983),{e.g. among others Johnstone (2008)}
confirm that “ the analysis of discourse is necessarily, the anal-
ysis of language in use”. Therefore, it cannot be confined to the
description of linguistic forms independent of the purposes or
functions which these forms are designed to serve in human
affairs”. Accordingly, DA has been treated and viewed from
different perspectives by analysts where various models of
analysis have been coined and applied since 1960s.Some built
their model on a two-fold distinction of cohesive ties; gram-
matical and lexical ( Halliday& Hasan, 1976), The lexical and
grammatical ties cooperate to create cohesion withina textand

they assume different subcategories (grammatical: reference,
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keep silent and idle. The statistical analysis of the speech has

proved that lexical ties are less used in comparison with gram-

matical ties.

Key words: cohesion, conjunction, grammatical, lexical,

synonymes.
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A Discoursal Analysis of Az-Zahra'a’s Speech

on the Occasion of the Disinheritance of
Fadak™

Prof. Dr. Mehdi Falih Al-Ghazalli
Abstract

The present study is concerned with carrying out discoursal
analysis of Az-Zahra'a’s speech in terms of the cohesive ties
distinguishing her famous speech. The work endeavors to find
out the types of such ties whether grammatical or lexical and
their frequencies.

Due to her well-knitted speech and high rhetoric, the study
is built on the hypothesis that reference is more frequently
used in the aforementioned speech. It has been noticed that
the speech concerned is characterized by advice-giving, us-
ing Qura’nic ayas to support one’s rights, reproach fused with

rebuking for those who see one’s rights crystal clear, yet, they

(1) Fadak is a very fertile area of land gifted by Prophet Mohammed
(PBWH) to his daughter Fatima Az-Zahraa. After the prophet’s death,
she was deprived of this gift by the first Caliph AbuBaker due to politi-

cal reasons..
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mon to encapsulate her ideological premises and linguistic
eloquence that endow her with legitimacy and effectiveness.
Proximizatrion plays a significant role in presenting the intend-
ed worldview that supports the social representation of each
social actor. In an effort to bolster and reinforce her tenacious-
ly just views and her genuine offer, Quranic verses are used.
Given that she is supposed to be speaking to followers of that
magnificent book, their utilization serves as compelling sup-

port for her position.
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tion of the threat. Finally, epistemic proximization operates
over the sermon to construe the expressed facts, claims, and
warnings in the other three dimensions as real. The connec-
tors represent actors’ attributions and possessions, which are
realised through ways of inclusion and backgrounding. How-
ever, the vectors represent material processes between ele-
ments, including the conceptualiser at the deictic centre. They
are in turn realised by ways of activation and passivation of
the SAs. Crucially, the mapping out of elements inside the dis-
course space reflects the intended social representations as a
construed reality.

To sum up, this sermon is a monological argument that is
extremely intellectual in nature. To establish and sustain pre-
sentational and conceptual coherence, a variety of linguistic
forms and strategies are used. As already touched upon, the
above discussion explicates instances of qualitative and quan-
titative. The overall representation of the four social actors sup-
ports the legitimation of Al-Zahra’s (peace be upon her) claims
and delegitimizes the usurpers and emphasizes the associa-
tion between linguistic patterns, the social realization, and the
reader’s construed cognitive conceptualization. This comes in
consistent with the qualitative findings of the conceptual op-
erations. It is evident that Al-Zahra deliberately and effectively

employed social and cognitive discursive strategies in her ser-
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my rights and laxity before the injustice being done to me,”
which in other sense, reflect non-acting in relation to the pas-
sive patient [the prophet households (peace be upon them)].
“The prophet and his household” form the executive arm of
Allah. Al-Zahra also refers to herself and to her audience. The
latter are addressed directly; the former uses Quranic verses to
speakin her stead. Perhaps we are not too far from the truth as
we recognize here, through traces in the text itself, the highly
active role of Al-Zahra in this social process, despite the fact
that she is the receiver of the usurper’s actions. Her linguistic
efficiency presents her as powerful and effective.

* How are the social actors represented cognitively in the
given social practices?

Bearing in mind that proximization is a positioning strat-
egy, we have focused on the deictic positioning of actors and
events seen from a contextually specified point of view. The
social identity of the (listener/reader) is placed onstage as
part of the conceptualization. In the case of spatial proximiza-
tion, this vector is a force vector which stands, symbolically,
for movement through physical space making contact with
the conceptualizer’s physical ground. In the case of temporal,
epistemic and axiological proximization, the vector is a trans-
lation vector which represents movement through metaphori-

cal space. Temporal proximization perpetuates the intensifica-

46



b’&
? The Studies in English Language

Figure. 5

Rates of Activation & Passivation
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In relation to material processes, they are the undertakers of
religion. Al-Zahra (peace be upon her) is activated also in rela-
tion to verbal processes being the producer of the sermon. The
usurpers are also represented abstractly and categorized more
than any other category of social actors, differences which are
not made in relation to Al-Zahra (peace be upon her). their ut-
terances are autonomized and collectivized, to represent them
as impersonal authority with negative quality. Al-Ansar are
lumped together by “associations,” to sort out further catego-
ries of them. If they are activated, it is almost always in relation
to one activity, that of “people of understanding, supporters of
faith and defenders of Islam”: in every other respect, they are

active by mental processes, such as “negligence in defending
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classified, they are most frequently classified by “where they
are from,” so that they have at least this in common with those
other undesirables, Arabs during the age of ignorance to evoke
negative appraisement. And finally, they form a collective,
which underlines their supposed opponents to the true faith
and right doctrines.

The prophet and his household including Al-Zahra (peace
be upon them), on the other hand, is much more included.
This group is more sympathetically treated less often back-
grounded, less often referred to generically, and associated
with Allah. If they are activated, it is often in relation to mental
processes.

Figure. 4

Rates of Inclusion & Backgrounding
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ally distant, since distance values of the socio-spatial and the

axiological axes are correlated (Hart, 2014, p. 170).

5. Conclusions

The quantitative analysis is provided for more reliable and
advocates results, arrived at due to the qualitative one to an-
swer the following questions:

*How are the different social actors represented?

The social analysis involves identifying distinct lexico-
grammatical and discourse-level linguistic systems, transitiv-
ity, reference, the nominal group, and rhetorical figures that
cooperate in the realization of representations of social ac-
tors. Supported by pre and post-instances of categorization,
metaphorical clusters background both actions and actors
to evoke negative connotations and to magnify and empha-
size the effect. Considering Figure. 4, The usurpers are often
backgrounded to add negative connotation, collectivized, and
are nominated only by “Son of Aba Quhafah.” He is the main
usurper and the only individualized social actor in the sermon,
highly activated in relation to verbal processes being the rep-
resentative of the other side of the dispute. The usurpers are
frequently activated in relation to the (passivated) prophet
and his household (peace be upon them), with respect to both

material and verbal processes (see Figure 5). When they are
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However, other efforts of legitimating herself rely on a de-

ictic construal of the day of judgement. The underlined mate-
rial processes between the conceptualiser at the deictic centre
and the abstract movements through the space are linked by
the vector. A connector is used to link “ sl 9 «0l” to the attri-
butions of “ axe 19 «S=JI”. Such an association inscribes then
invokes a positive judgement located in the axiological gear at

the remote end of E. Thus, the usurpers are construed as mor-
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the usurpers that construes the consequences of their actions.
This strategy is used to emphasize Allah’s justice to punish the
usurpers.
BEALe oy ol (B s o)t s U U g o e o L3500
ks 3 (A L o Sakty Yy o plladl 2 Bl disy ¢ bl s iy
(e Do ade J25 032 Olie adl r 0 geda By ¢ ims s Js3s
(YY)
49.  «So take hold of its reins, bridled and saddled, for it will
surely meet you on the day you are assembled; and
Allah is the best judge and Muhammad the best leader.
The [final] rendezvous is on the Day of Resurrection,
and when it comes, the falsifiers will be the losers and
your remorse will be of no benefit. “For every proph-
ecy there is an appointed term” (Q6:67) “Soon you
will know whom a disgraceful punishment will over-

take and on whom a lasting punishment will descend.”

(Q11:39)
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terpret the occurrence of an event as occurring soon, adverbs
indicating speed of motion, and motion verbs that include a
fast rate of motion in their meaning (resulting in a condensed
time frame in which an event will “complete”). Now, let’s dis-
cuss future-focused examples of temporal proximity. The
speaker presents a bad circumstance or occurrence as either
current or impending in future-oriented temporal proximiza-
tion. That is, as existing within the conceptualizer’s temporal
ground already or as existing nearby and moving toward it
in the discourse space. Since events occur in time (which can
be thought of as movement through space) (Lakoff and John-
son 1999), some previously held discourse world is necessar-
ily presupposed in which the scenario described was further
off in the future. Reconsider ex.49. In Figure. 3, proximization
creates a discourse world that is mapped out within three-
dimensional space, in which (the usurpers) enters the spatial
ground of the day of judgement. There is a translation vector
from this previous world to the one given by the speaker re-
sulting in a relative compressed time frame on Tf. The source
of the threat (Allah and the prophet (peace be upon him & his
household)) appears at the remote end of S. The impact of
that threat is felt by the conceptualiser (hearer) at the deictic
centre to represent us vs. them polarisation. The extract en-

codes an ideological dimension for that it works as a warn for
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from Yourself an heir who will inherit from me and in-
herit from the family of Ya'qub” (Q19:5-6) and it further
states:369”...but blood relatives are more entitled [to
inherit] from one another in the Book of Allah” (Q8:75)
and: “Allah enjoins you concerning your children: for
the male shall be the like of the share of two females”
(Q4:11) and: “...if he leaves behind any property, he
should make a bequest for his parents and relatives in
kindness, an obligation for the God-wary.” (Q2:180) Yet
you claim that | have no entitlement and inherit noth-
ing from my father! Has Allah revealed a special verse
[of the Quran] for you from which He excluded my fa-

ther?».

4.2.3 Spatial and Temporal Proximisation (Phraseo-
logical)
Al-Zahra (peace be upon her) ends up her sermon with ex.

49. She utilizes a Quranic verse to realize phraseological spa-

tial and temporal proximisation. By explicitly stating the whole
extent of a vector within an utterance, a dynamic simulation is
realized by the integration of the discourse world into a theo-
retical cognitive model (see Figure. 3). In phraseological real-
ization forms, proximization is indicated by tense and aspect,

temporal deictics, adjectives and prepositional phrases that in-
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Furthermore, epistemic proximisation can be implicit, such
as in the second and third underlined expressions in ex.47. By
requesting that the audience invest their trust in the speakens
subjective judgement, the evaluation is being provided by the
speaker. When public support would typically not be given
based on remote prospects, epistemic proximization functions
ideologically to achieve legitimacy. In order to build a concep-
tualization in which their foundations for action are treated as
true, speakers must engage in discursive labor (Chilton 2004).
The other type of epistemic proximisation is the so-called
metaphorical forces (Hart, 2014, p. 181), in which Al-Zahra is
more credible by supporting her claims with Quranic verse (as
forms of evidentiality) in ex. 48, which the listener is expected
to regard as reliable:

Olerhor &59991d 52 3| §0S 56 155 0 5055 i SIS 038 5 dae JaiD

G5 2l o gd? 1B 3] L S 0 £ o o 81 Lo 3 I Gl

& oane Ll peam ol Y1 ol (L) JB s (O giin ST e &g 5

350 1B (o) B oo SISV T § bl oSt g0 1B g ¢ (D) S
YA ) e G oy a1 sl gl B g1 T

48.  «Have you purposely abandoned the Book of Allah and
cast it behind your backs? When it says: “And Sulayman

inherited from Dawad” (Q27:16) and when relating

the story of Zakariyya, where he said: “So grant me
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from ‘inside’ the situation as it is happening without an
endpoint. The focus is on the process that makes up the
event. The current state of affairs “conveys greater im-
mediacy” (Radden and Dirven, 2007, p. 190) and raises
the prospect that it will persist unless hampered. The
prospective continuation of the scenario is shown by
the dashed line following the temporal period that can
be widely interpreted as “now.”
Figure. 2

Temporal & Epistemic Proximization

Tt
el et s 5T a5 ald  u sl o S ausan
5ia g ¢t 3 4_padl
ghens
USUrpers Fadak while you Children of Forsaking and I be deprived
watch and Qaylah betraying of my

listen ... patrimony
zeated and
gathered here
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OV (s gttt 135080 5 oS3l A (DI DI 2o 8 s
47.  «Farbeit, O Children of Qaylah!15 Will | be deprived of
my patrimony while you watch and listen to me? And
[while you] are seated and gathered here? You are in-
volved in the claim and are aware of it... Lo, | see you
now inclined to a life of ease, having distanced your-
selves from the one who is more worthy of giving and
withholding. You have withdrawn into comfort and
have escaped from hardship to abundance. You have
thus spit out what you had retained and vomited out
what you had swallowed. “If you are ungrateful, you
and those on earth all together, most surely Allah is
Self-sufficient, Praised.” (Q14:8) ... | have said what |

had to say, being fully aware of your intention to for-

sake me and of the betrayal that has sprung in your
hearts»

Figure. 2 depicts the notion as a model. Both the tempo-
ral and epistemic dimensions of proximization are rep-
resented by the vector. Ex.47 encodes an imperfective

aspect; the event is conceptualized as unbounded seen
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ues before Islam and the justice and peace values during the
life of the Prophet (peace be upon him & his household). Con-
sequently, an ideology of us vs. them is constructed to delegiti-
mate the actions of the usurpers and to warn about the con-
sequences of their behaviour which is going to lead Muslims
into the same status. Ex.46 encodes a phraseological proximi-
zation (The vector is a force vector which stands, symbolically,
for movement through physical space (JJ\ o JL)) making
contact with the conceptualizer's physical ground, that is the
location of the prophet and his household (peace be upon him
& them).

4.2.2 Temporal & Epistemic Proximization

Ex.47 realizes epistemic proximization. It can be reflected in
discourse in the collocations of temporal and epistemic expres-
sions that are reflected by tense markers. A conceptual change
along the epistemic axis that causes a situation to become a
part of the conceptualizer’s epistemic ground is known as epis-
temic proximization. The extract encodes the same values on
the Tf and Ee axes. A previous discourse world (again, explic-
itly indexed by the first underlined sentence with a distal value
along Ee) is translated into a present discourse world with a
more proximal Ee value in a mental discourse space. The “epis-
temically remote world” is then thought of as a counterfactual

world in comparison to the one that is believed to be “real”.
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Figure.1

Phraseological & Analogical Temporal Proximization

Te a: “dalall
e 8
LS
Y] 353 P lalall e Jler] e e cpEEe
a2y ) | o Ll

stalked hiz Period usurpers aljzhilivah suppress the liars The Hypocrites
familv and after the the mizguided

children orophet teachings

death cf the pure
Prophet

Aljahliah frame, with its bad circumstances is axiological-
ly associated with a frame for the current situation after the
death of the prophet (peace be upon him & his household), by
an analogical connecter. This comparison serves to construct

an axiological evaluation between oppression and chaos val-
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the stabbing of daggers and the piercing of [our] sides
with spearheads. And now you claim that we have no
inheritance! “Do they seek the judgment of [the age
of] ignorance? And who is a better judge than Allah for
the people who have certainty?” (Q5:50) Do you know
not?».

This form of temporal proximization relies on our phe-
nomenological experience of time as something that
can be contracted. Events in the past are made salient
on the T axis to inform, by comparison, the concep-
tualizer’s present context (Cap 2013, p.85). By do-
ing so, Al-Zahra (peace be upon her) brings Aljahliah
(the age of ignorance) closer in memory. The vector
here is a translation vector that displays an abstract
movement through the discourse space (Hart, 2014,
p. 174).
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turally salient events in collective memory are brought closer
to ‘now’ for purposes of analogy.
(3r) WS oS5 b wlaval goloy bl Sls £ il st @6
B s s sl BIS Glis midl lidr Jamy ( L
Olactl Bl goamidy L (VF0) (Sl o (3 s (bl 525
o 090 220 o doall ) i S5 (1 o) 15T elibl s 51
oo (nag) iy ol patly 503§ odd s da¥ g gaty Lyl 3
W) Y ol osees oY oxly il § oldl 5505 sl > i e
190 gakas WT 119053 5 p g8 (S i) 0 ] 05 019005 ALY oSl
(VYY)
46. «So when Allah chose to take His Prophet (s) to the
abode of His Prophets and the dwelling of His sin-
cere servants, the thorny tree of hypocrisy appeared
amongst you and the robe of religion became ragged.
The misguided, who were previously silent, began to
speak. The unknown few arose, and the liars came for-
ward braying [like camels] as they strutted, wagging
their tails in your courtyards.... You have responded
to the calls of the misguiding Satan to extinguish the
lights of the splendent religion and suppress the teach-
ings of the pure Prophet. You secretly drank the milk
while pretending to sip the froth and stalked his fam-
ily and children, hiding in the trees and trenches. Yet

we endure patiently with you through what feels like
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45.  «l bear witness that my father Muhammad is His ser-
vant and Prophet... called them towards the straight
path... He propagated the message, warned the people
openly and turned against the ways of the polytheists...
He called [them] to the way of his Lord “with wisdom
and good advice.” (Q16:125) ... while you were on “the
brink of a fiery pit.” (Q3:103) A mere draught for the
drinker.... a treading ground for others [were you] ....
So when Allah chose to take His Prophet (s) to the
abode of His Prophets... the liars came forward bray-
ing [like camels] as they strutted, wagging their tails in
your courtyards... “Lo, they have fallen into dissension!
And indeed Hell surrounds the unbelievers.” (Q9:49) ...
Praise be to Allah! My father, the Messenger of Allah (s),
never turned away from the Book of Allah, nor did he
oppose its injunctions. Rather, he followed its directives

and abided by its lofty teachings».

3.2.1 Spacial & Temporal Proximiztion (Phraseologi-
cal &Analogical)

Al-Zahra (peace be upon her) represents the situation be-
fore Islam in ex.27. It realizes past-oriented temporal proximi-
zation. Then she presents the current situation after the death
of the Prophet (peace be upon him & his household), in ex.46.

The two extracts realize an analogical proximization. The cul-
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expressions that comprise lexical evidence (Chilton 2004, pp.
56, 61), such as in ex.45.

23 (3) ‘.54.4}:1 I A A..JL:S} ¢j.§5‘§3 uj‘g crgg g,é.:f} ‘VS:A QL@.:@.;»
.(\T’\)«?Q}.\w}'w%.éjcrsjj.gléc—b}o}«‘;ﬁiﬁ-
43.  «Far be it! What is wrong with you? And where are you

heading while the Book of Allah is in your midst?.... Yet
you have cast it behind your backs».

s e 25 02 s sl e 0 gedes Sgms s L IS0

Op oS3 i Ul ey e (61 15l ) odasnns e (VYY)ito

L) (G ghale U shasls clylds Clde s

44.  “Forevery prophecythereisan appointed term” (Q6:67)
“Soon you will know whom a disgraceful punishment
will overtake and on whom a lasting punishment will
descend.” (Q11:39) ... “and they who act unjustly shall
know to what final place of turning they shall turn back.”
(Q26:227)).

A eales (OYY) Ll guyy ek (HELLY) 0 1082 T 5T gl

Gols xS 2l ke o S i,y oo B i i) 3, o
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Ao dladl b e L alesT s ) bl L) | oY gy 5L

O L dasad i Ol I et 2l G YT .Y (SSlo e

S o 1B 4l Y 5 Baloo bl S e B gon s 4f OIS Lo b o

%
-
)
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all people. His true proxy is present among you, as [is]
the legacy that he (the Prophet) bequeathed and that
which he left behind, giving it authority over you - the
Articulate Book of Allah, the True Qurian”.
) el ol ho ikl QB 5 3] Bl ekl blan)
(VY)
42. "0 people who hasten towards false speech! O those
who are complacent with the ugly action that will bring

ruin!”.

4.2 Analysis of Cognitive Representation

The cognitive level of analysis will spot the discursive strat-
egies that help the audience grasp the created social world-
view by ways of conceptualization through proximization. The
used strategies have a significant impact on the recipient and
captivate their attention. In the sermon, various scenes have
emerged, such as the desertlandscapes and its unique lifestyle.
It portrays the hardships of the desert environment. It captures
the customs and traditions of Arabs in vibrant and dynamic
scenes that deeply affect the reader. Spatial conceptualization
has systematic lexical evidence in the constructions of concep-
tual metaphor realized in social, temporal, and epistemic rela-
tions (Chilton 2004, pp. 56, 61). That can be seen in ex.27,43,

and 44. However, the axiological evaluation is found in some
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tinuous,” or “scattered traits,” the knowledge of which
is established by cultural tradition (van Leeuwen, 2008,
p. 49). Al-Zahra (peace be upon her) utilizes the audi-
ence’s knowledge of the popular culture that associ-
ates such traits with Arab fighters. Such knowledge is
not necessarily conscious. Al-Zahra (peace be upon
her) calls upon Al-Ansar, teasing them by associating
the prophet (peace be upon him & his household), as
well as them to such heroic traits, as in ex. 12, 39, and
41. The Muslim community is concerned with critical
issues related to faith and existence. Social actors are
also included through specification as a particular col-
lectivized group of people (van Leeuwen, 2008, p. 37).
Consider ex.2, 5,12, 22, 36, 41, 42. Al-Zahra (peace be
upon her) tends to collectivize her audience so that the
sermon is meant to include the whole community, as in

ex. 40,41, and 42.

cvswssi Ao Al slaly camgy ans Ay cai s o0l Soi bl sls r:j»

S gl g oSl 408 gy 3 4 B s Y ) 03l
VYA (Galuall o ) g b &l ols

41. “You are the servants of Allah, the recipients of His

commandments and prohibitions, the bearers of His
religion and revelation, and the trustees of Allah over

yourselves. You are the propagators of His message to
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“There has certainly come to you a messenger from
among yourselves; grievous to him is your distress; he
is full of concern for you, and compassionate and merci-
ful to the believers.” (Q9:128) So if you trace his lineage
and know him, you will realize that he is my father and
not the father of anyone amongst your women He is the
bother of my cousin [and husband], and not of any of
your men. How excellent it is to be related to him (s).
He propagated the message, warned the people openly
and turned against the ways of the polytheists, break-
ing their backs and strangling their throats. He called
[them] to the way of his Lord “with wisdom and good
advice.” (Q16:125) He broke the idols and struck the

heads, until they were defeated and forced to flee”.

ol adm g ile Jal o 4T U e S50 520 Y conbe JaT ) 20 5) 55 ¢

40.

YY) (§ Go ol ol 0 40 0 0T AN o gy (ol il
“Ordoyousay that people of two separate faiths cannot
inherit from one another? Are my father and | not upon
the same faith? Or is it that you have greater knowledge
of the particular and general injunctions of the Qur'an
than my father and cousin?”.

Connotation is evoked when a unique determination
(a nomination or physical identification) stands for a

classification or functionalization. They are “discon-
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alize the usurpers. Classifications, such as “where are
you from?” to display signs of “otherness” (van Leeuw-
en, 2008, pp. 43-44). That can be seen in ex. 23, 27, 36,
37.Al-Zahra (peace be upon her) introduces the Proph-
et (peace be upon him & his household) in her sermon
by identifying him in relation to Allah, then she repeat-
edly identifies herself as the daughter of the prophet via
relational identification, as in ex.24, 38, 39, and 40.
YV LY sl dpl s o USRS sl G163 o1 ol 0
36. “He found the people divided in their beliefs, secluded
around their sacred fires”.
LA ISIML S 16 oty 3l o 5 opo B ATl
37.  “Thus Muhammad (s) is now in ease and comfort, [free]
from the hardships of this world, surrounded by the
blameless angels”.
VYA € g 5 e (REZEY) ) 1382 ] T gl
38. “I bear witness that my father Muhammad is His ser-

vant and Prophet”.
D955 O B oS s 08 Lol 5258 (S a5 (oS5 i)
@Sl 092 e L @l g3 ol 09AE o g a3y 0935 OB R,
G (xS bl oy e 6y Bslos Wl 1 a3 ) 5 el o
oo 2S5 ) dae s 2SI & o 3] Gols corgallaSTy T (g
O 155 g3l o cplbl s
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upon her) starts her sermon by introducing her father,
the Prophet (peace be upon him & his household), via
different adjectives and nouns, such as in ex.22 and 34.
Then, she assignes other specific nouns and adjective
to the usurpers. In ex.35, she personalizes Abubakr by
identifying him relationally to his father rather than his

own name.

élﬁ-‘uﬁﬂj*}j;jﬂddz.aﬂa‘g ciﬂ‘&wi‘gécgfi&&| J.,a))

34.

35.

(VYA (1S g bl 20 55 ake M1 s 59
“May Allah bless my father, His Prophet, the custodian
of His revelation, His chosen servant, the one whom He
selected from all His creatures and whom He is most
pleased with. Peace, blessings and mercy of Allah be
upon him”.

AW @l Gl ol € 3,0 e LT
“willlbe denied myinheritance? O Son of Abta Quhafah”.
Speakers (agent) may have no reference (hidden pro-
noun) in Arabic sentence, therefore utterance autono-
mization is a type of impersonalization that represents
them. On the other hand, social actors can be identified
in terms of what they are or by things with which they
are associated. For instance, physical identification is
used for certain “connotations, in a derogatory sense,

and these can be used to obliquely classify or function-
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29.

30.

31.

32.

33.

NG EDXIF PP PIES PERHIPICGY
«Whenever they ignited the flame of war, Allah extin-
guished it.” (Q5:64) Whenever the horn of Satan ap-
peared or the polytheist’s maw opened [in defiance], he
would dispatch his brother [‘Ali (‘a)] into its midst».
O ) 65 Usla o s oy 4wl lanll iy
«Satan raised his head from his hiding place and called
out to you».

(V) 66l a6l o) sl 08 BT g bl DS )
“while the Book of Allah is in your midst? Its affairs are
distinct, its rulings manifest”.

(VYA (Galadl o ) g bl oS oS Lgdlsed Layg
“he left behind, giving it authority over you - the Articu-
late Book of Allah, the True Qur'an”.

.(\Y’\)((?VSJ}@EG\J}oﬂ#3&|gw‘.}5}wdﬁ$1”
“have you purposely abandoned the Book of Allah and
cast it behind your backs?”.

In contrast, by personalisation, SAs are introduced
when nominated “in terms of their unique identity”
by personal and possessive pronouns; nouns; proper
names; and adjectives usually used for humans (van

Leeuwen, 2008, p. 46). For instance, Al-Zahra (peace be
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in specific contexts. It can be achieved by abstraction
when SAs are turned into non-social actors by changing
word classes, or through a metonymical reference (ob-
jectivation). Impersonalization is used to background
the identity and/or role of SA, to lend “impersonal au-
thority or force to action or quality” of SA, or to provoke
connotations (positive or negative) to the action or the
utterance of a given SA (van Leeuwen, 2008, pp. 46-
47). When Al-Zahra (peace be upon her) describes the
people before Islam (aljahliah), she abstracts them to

provoke negative connotations by forms like:

céjhﬂ 09 s cf‘..o\.;%)” Gb‘,.n‘g LQM‘ dud g ccc\.w‘ [ 3VeE) UJLJ’J‘ Zéig»

28.

e Lo Cptl 31 Sl o gz
She uses the same strategy when speaking to Al-Ansar,
but to be endowed with positive connotations, as in ex.
28. She also utilizes different metonymical references
(e.g., Satan) to represent the unbelievers’ side, as can
be seen in ex.12, 27, 29, 30. When referring to the be-
liever's side, verses from holy Quran are employed, as
in ex.31 as a instrumentalization to endow herself with
legitimacy.

VYY) el ol W e et 15 ks ezt ) dsallp)

«You are an elite group and the best of those who were

selected».
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26. “So, through Muhammad (s), Allah illuminated their

darkness, removed the ambivalence from their hearts

and illumined the obscurity of their sight”.

r.ia:h;u N 0E (o plo ntuls 831 OSB3kl o )
YD) €305 G ey By s 8,05 b oS (oS e 0 ol
27.  «while you were on “the brink of a fiery pit.” (Q3:103)
A mere draught for the drinker and opportunity for the
lustful [were you]. A flickering flame and a treading
ground for others [were you]. You would drink from
polluted water and eat dried animal skins and leaves.
Abased and spurned, you feared being dispossessed by
those around you. Then Allah, the Almighty, rescued you

through Muhammad (s), after all these calamities”.

Table 2
Activation & Passivation
Activation %% Passivation %
The prophet (N= 42) 57.1 42.9
Al-Zahra (N=33) 75.7 24.3
Al-Ansar (N=40) 95 5
The usurpers (N=80) 87.5 12.5

The included SAs are nominalised via personalisation
or impersonalisation. Based on Fairclough (2003, pp.

143-150), impersonalisation functions ideologically
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24.

25.

Table.2). However, they are acted upon by Allah as rep-
resented by Al-Zahra (peace be upon her) in ways of ex-
pressing warnings and punishment. For instance, Allah
is the active agent of “widdnessing,” signified in the first
underlined form in ex.9, a type of possessivation that
“backgrounds agency” by transforming into “the ‘pos-
session’ of a process” that is transformed into a thing.
He is also the agent of a material process, signified by
the second underlined form in ex.24. Such forms are
used metaphorically to emphasise warnings and pun-
ishment. Al-Ansar are the most activated SA in the ser-
mon. Ideologically speaking, Al-Zahra provoke them by
bringing their heroic traits on stage.

YD) i e sy o oK) s G g
“I am the daughter of “a warner unto you, before a se-
vere chastisement” (Q34:46).
At this point, it is worth noting that to serve the interest of
the discourse producer, sociological agency is not always
realized by a linguistic agency; the grammatical agent
may appear as a sociological patient. In ex.25, 26, and 27,
the grammatical patients work as sociological agents.

YA Edadl esls oo dif 22 |5

“for indeed only those who possess knowledge fear
Allah.” (Q35:28).
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O ) (o | A s (A5 o B gl 1)
17. “This, while the era [of the Prophet] had only just end-

ed, the gash still wide and the wound still fresh”.
Vo) oty il g Gl g5y (il B ol R L)
(YY)
18.  “However, this was the unbosoming of the soul, the
outburst of anger, the inability to further endure, the
anguish of the heart and the advancing of proof”.
O (a3 wsldsl 5 ol 5,1 46,5 YD)
19.  “Lo,Isee you now inclined to a life of ease”.
OYA) Wakad il Lo JdT Y5 clale J 3T L 1Y 5 ol 15 g0 J 310
20.  “lsay again to you, and what | am saying is not false and
what | am doing is not in transgression”.
O Qs Y6 35 pall (Sl 0 g 53 g0l (K310
21.  “The case has reached you yet you do not respond? You
hear the cry yet you do not assist me?».
Yol Gl o 45 3 Lo Y1 a2
22, "“You uttered the words of faith in the presence of the
bright-faced and empty-of-stomach”.
A0 3900 Ly &y gt 55 03 gl (3 9SG (3 g050 9)
23.  “relaxed, unperturbed and secure; awaiting the reversal
of our fortunes”.

The usurpers are often activated in the sermon (see
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15.

16.

“O Son of Aba Quhafah, is it in the Book of Allah that
you may inherit from your father yet | cannot inherit

from mine? 'You have certainly come up with a strange
thing!” (from Q19:27).

.(\vr)«u.,,(.},‘ngiy%wh}s,b‘y ;,T‘.;Q.e;j»
“Yet you claim that | have no entitlement and inherit
nothing from my father!”.

O Qerambl o o 2y 05 ST o boeluy g‘,:J;‘\suu,:,.b»
“How wrongly you have referred to it, and how evil is
your construal of it”.

Al-Zahra represents herself as an active social actor in
the sermon (see Table.2), mostly in relation to men-
tal processes to be the sensor of feelings of sorrow by
means of nominalized verbs, premodifications, infini-
tives, and nouns, such as in ex.8,11,12, 17,18, and 19.
She also appears as a sayer in a group of verbal process,
as evidenced by ex.11,20, and 21. On the other hand,
she represents herself within her family as the active
agent who teaches people devotion to Allah. That is
achieved by the prepositional circumstantial in ex.22.
Those that engage in the action or are the target of it,
however, are passivated SAs. Al-Zahra (peace be upon
her) presents herself as the receiver of the negative ac-

tions of the usurpers, asin ex.2, 5, 16, and 23.
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il (05 ol 1 (DAL BT o B e o o8 Lo o5 55 Y
O (S 518 L il A
11. “your intention to forsake me and of the betrayal that
has sprung in your hearts”.

(s Olantll Db & semind s L2 O omgis ey 090 8 (53T 0D
;,,.:.zjww,@;,;,wzs‘qa;)\;wwdwbggsrtcﬁ»u,bﬁgubb
Fas sl > e e oo (aas3) poiiy ol padls 3 ol § ol gs alaY
O (e G ol
12. “Then you...reigniting its flames and kindling igs em-
bers. You have responded to the calls of the misguiding
Satan to extinguish the lights of the splendent religion
and suppress the teachings of the pure Prophet. You se-
cretly drank the milk while pretending to sip the froth
and stalked his family and children, hiding in the trees
and trenches. Yet we endure patiently with you through
what feels like the stabbing of daggers and the piercing

of [our] sides with spearheads”.
oo el Lo o0 5l8 Lo 05 o S SLST e 915 Lo ol O 201 0 5 5ok ST
(V) «VSJL.cT

13.  “Do they not reflect on the Qur'an or are there locks on
the hearts?” (Q47:24) No, rather your hearts have be-

come rusted by the evil that you have done”.
Je G Es o a8 90 & TV 5 LT & 5 ol ol oS 3T cdblos T o)
VTN (g5 0
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10.

ten activated in relation to aggressive and unpleasant
actions, while the Prophet (peace be upon him & his
household), and hishousehold are the receivers of these
actions. That can be seeninex. 8,9, 10, 11,12 and 13.
Though the underlined verbs in ex.4 and 8 encode men-
tal processes, they entail aggressive material processes.
The Prophet (peace be upon him & his household), is
passivated by the prepositional phrase in ex.4. In ex.13,
possession “backgrounds agency” by converting into
“the ‘possession’ of a process” that is changed into an
object. However, they are the sayers in the underlined
verbal processin ex.4,14,15,and 16. Their Activation is
also coded by premodification in ex. 6.
AT o e 541 (Sl oS3 e o

“but your souls have made the matter seem decorous

for you; yet patience is beautiful”.

HVY0) (ki s (611 5l hasnn 5 & ghas Lo bl )

“Forwhatyou are doing is witnessed by Allah, “and they
who act unjustly shall know to what final place of turn-

ing they shall turn back.” (Q26:227).

TP 1l ol ST gn o il
“having distanced yourselves from the one who is more

worthy of giving and withholding”.

17
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in defending my rights and laxity before the injustice
being done to me?».
OV E) Gl a3l ik 455« glall 5 5o Ua gl
6. «So take its reins and saddle it, with its sore back and
suppurating hooves, ever disgraceful».
T b Lesgss (T Bl oI5 Aol 13 Some g ol b oo )
VYY) gl
7. «How quickly have you changed, and how hastily you
have you betrayed us, while you possess the ability to

assist me and the strength to support me in what | seek

and pursue».

Table 1
Inclusion & Backgrounding

Inclusion % Backgrounding %

The prophet (N=93) 100 0

Al-Zahra (N=41) 85.4 14.6
AT-Ansar (N=66) 84.9 15.1
The usurpers (N=95) 874 126

The driving force behind an activity is the SA. This can
be accomplished through transitivity structures (Halli-
day & Matthiessen, 2014, pp. 332-355). SA is engaged
as “an actor in a material process, a behaver in a behav-
ioural process, a sensor in a mental process, a sayer in
a verbal process, or an assigner in a relational process”

(van Leeuwen, 2008, pp. 32-33). The usurpers are of-
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servants, the thorny tree of hypocrisy appeared amongst
you and the robe of religion became ragged».
(Spoy sing oy o (1o o3l () 5 iaall A3 o D
(VYY)
2. «Far be it, O Children of Qaylah! Will I be deprived of
my patrimony while you watch and listen to me? And
[while you] are seated and gathered here?».
L o bl il e Al L ol S i AVENCI R |
VYY) ke
3. «Doyou say: “Muhammad (s) has died”? This is indeed
a great calamity.... sanctities have been violated and
all sense of sacredness has been disregarded upon his
death».
o 4 8 e 5 g By 5300 ke Vsl Sl 1] 0 gmaznild
O (6l g 151
4. «Do you add on to your treachery by ascribing false-
hood to him? And this [plot] after his death is similar to
the pernicious plots that were staged against him dur-
ing his lifetime».
oo Ry i 3 pmaidl o L oD 25 5 1 sl Bl ne
(VYY) ((?&5:»)&15
5. «O people of understanding, supporters of faith and de-

fenders of Islam, what is [the cause of] this negligence

15
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other actors. When the action is presented, but social actors
are either implied by the listener or referenced elsewhere in
the text, this is referred to as backgrounding (van Leeuwen,
2008, p. 30). For instance, the usurpers are backgrounded by
the underlined forms of agentless passive in ex. 2, 3, and 4. In
addition to stylistic needs, metaphor is used in ex. 1 (as it is
employed throughout the sermon) to background both the ac-
tors and their real actions, drawing attention to the effect of the
actions since it is related to a group rather than an individual.
Here, it refers to the deterioration of religion after the death
of the Prophet (peace be upon him & his household). Ideo-
logically, it creates negative connotations associated with the
usurpers and the bad consequences of their actions. It might
also serve as a strategy to disdain them. On the other hand, Al-
Ansar are backgrounded by the underlined nominalizations to
draw the focus to the quality of the action, as in ex.5 and 6. In
ex.7, they are backgrounded by possisvation which transforms
“agency” into a “thing.” As for Al-Zahra and the prophet (peace
be upon them), they are often included. Rates of inclusion and

backgrounding are illustrated in Table. 1.
() S oS3 b il ooy LT s Al sl (@)
OFCOFAY o pdall) €l Ol Jod s (Sl
1. «So when Allah chose to take His Prophet (s) to the

abode of His Prophets and the dwelling of His sincere
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Leeuwen'’s (2008) and Hart’s (2014) is quite relevant to the text
under investigation [the sermon of Al-Zahra (peace be upon
her)]. Some illustrative examples are included to explain the
qualitative social analysis (inclusion and its subcategories;
backgrounding; activation; and passivation) and qualitative
cognitive analysis (proximization). However, the quantitative
part is concerned with the previously main four parameters
of social actor analysis, through which, the overall instances
(across the sermon) are analyzed in terms of statistics to intro-
spect more insights and to support the qualitative outcomes. It
is best to keep in mind that the text being analyzed is the one
that is originally written in Arabic. The English version is given

here for explanation.

4.1 Analysis of Social Actor Representation

Social actors may be included or excluded from text to
meet the needs of text creators “in relation to the readers for
whom they are intended.” This is strongly related to propa-
ganda (van Leeuwen, 2008, p. 28). The sermon includes four
main social actors: Prophet Muhamad (peace be upon him &
his household), Al-Zahra (peace be upon her), Al-Ansar, and
the usurpers. It is noteworthy that Allah is the supreme social
power that acts upon others in the sermon, however; there is

no significance to include Him in a comparative analysis with

13
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Cognitive Linguistic Critical Discourse Analysis is <amethod
of analysis based on Cognitive Linguistics.» Its primary focus is
the interpretation in the mind of the reader (Hart, 2020, p. 21).
According to Croftand Cruse (2004, p. 2), linguistic knowledge
is part of the cognitive faculties. It provides the capacity to con-
ceptualize the scene inside our mind to be represented in dif-
ferent ways (Hart, 2020, p. 97). An example of that is Proxi-
misation. For Cap, proximisation is a “rhetorical-pragmatic
strategy” that relies heavily on principles from Discourse Space
Theory; a model of conceptualization that accounts for mean-
ing construction and the “pragmatic” forms of positioning that
are anchored due to the very context. The speaker introduces
a character, circumstance, or event that is perceived as a threat
to the self by entering along spatial, temporal, or axiological
axes of the conceptualizers ground and consequently being
of personal relevance in order to justify prompt counteraction
(2006, p. 6).

3. Data and Methodology

An in-depth and thorough analysis of any text requires an
examination of its various linguistic levels. Taking into consid-
eration van Dijk’s (2001) notion that “discourse and context
are associated by a reciprocal relation anchored by the cogni-

tive mediation” (Ghanim, 2023, p.159), the framework of van

12
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(2023) has conducted a study concluding that the sermon is
coherent and eloquent, characterized by a highly elevated lan-
guage owing to the distinctive language techniques used by Al-
Zahra (peace be upon her).

Taking into consideration the aforementioned, it is claimed
that thousands of studies have been written on the sermons
of the mother of imams. However, most of these works are
written in Arabic (Mehdi p.297). There is a need to scrutinize
the sermon from a socio-cognitive perspective within English
framework. In light of this, this study sets out to address the
following questions: How are the different social actors repre-
sented? And how are they represented cognitively in the given

social practices?

2. Theoretical Background

It might be challenging to understand the production and
interpretation of texts without recourse to experience. That
leads to the reintroducing of “discourse” by considering the
construction of sequences of represented activities (Elias,
1992, p. 43). Later, linguists paid more attention to the repre-
sented “actions,” “roles,” “settings,” etc. According to van Leeu-
wen (2008, p. 5), «all texts, all representations of the world and
what is going on in it, however abstract, should be interpreted

as representations of social practices.»

11
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den meaning, especially concerning intellectual stances and
mutual orientations.

Alwan (2015) has conducted a study focusing on the se-
mantic aspect of the verb ‘take’ in the sermon trying to spot the
most adopted meanings of the verb and its synonyms, such as
punishment, blame, and threat. The researcher has concluded
that the verb is utilized to indicate different positive and nega-
tive meanings, and that «Quoting some Quranic texts that
contain the verb ‘Take’ and its synonyms creates senses of holi-
ness and spirituality to Al-Zahraa’s speech.»(p.38).

From a formalistic perspective, khezri, Ballawy, and Moha-
dasy (2017) have studied the aesthetics of the sermon descrip-
tively and analytically. By focusing on «defamiliarization» and
«intertextuality,» the researchers highlight the literary devices
and their impact on the audience. The analysis has shown that
the forms are used aesthetically and effectively, by employ-
ing literary devices, Quranic verses, and intertextual relations.
From another perspective, Najafabadi, Masoomi & Janatifar
(2022) have emphasized the power of rhetoric and desert (ba-
diah) images as the aesthetic elements in stimulating the at-
tendees, in addition to various references to the verses of the
Noble Quran to beautify the sermon and make it more effec-
tive. To identify the different linguistic levels of the sermon in

terms of semantics, pragmatics, stylistics and rhetoric, Mehdi
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fore and after Islam, as well as the effort he exerted in estab-
lishing religion. She also discussed the objectives of Islamic
legislation. Thus, the sermon is considered one of the authen-
tic texts concerning the goals of worship and Islamic legisla-
tion in general (2022 ,_a.wdl, p. 9-10).

Moreover, the sermon highlights the caliphate>s approach
to denying Al-Zahrass (peace be upon her) inheritance. It bears
religious, political and moral implications. Its power lies in the
interpretation of Al-Zahra (peace be upon her) as an activist
instead of a <humble acceptor of her fate» as evidenced in the
Iragi Grand Ayatollah Muhammad Bagqir Al-Sadr's “Fadak fi
Ta'rikh, 1955.” Al-Sadr’s addressed the revolutionary potential
of the sermon. In his introduction, he states that the sermon
actually serves as a call to revolt against the face of injustice
over time (Al-Sadr, 2006, p. 13). Similarly, the sermon meets
the needs of the contemporary age to stand against injustice
and discrimination (Feder, 2014, p.89).

On the linguistic level, 2013) JLaLl 9il9 Salull) have at-
tempted to uncover the semantic relationship between words,
phrases, structures, situations, and imagery in the sermon. Ac-
cording to them, the semantic contrast contributes to the ex-
pressive value and signifies Al-Zahrass (peace be upon her)
remarkable linguistic ability to derive powerful meanings and

ideas for the listeners. The sermon has an apparent and hid-
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siveness comes from the fact that it is delivered by an infal-
lible woman. Such a discourse has a noticeable and significant
value inside the patriarchal environment in which Al-Zahra
(peace be upon her) grew up (1431 ,;ludsx]l, p. 4). Fadak is
the area of dispute in the sermon. It has been identified as a
village or agricultural town, 80 to 100 miles away from Me-
dina (Munt, 2023). It is one of the lands that Allah granted His
Prophet (peace be upon him & his household), as part of the
proceeds of war (Al-Qazwini, 2015, P. 292).

In contemporary interpretations of her life, Al-Zahra (peace
be upon her) is embodied in general in the everyday life of Shi-
ites and in times of «specific ritual practice.» A contemporary
ritual recitation of Al-Zahrass (peace be upon her) speech in-
cludes the creation and dissemination of materials that incor-
porate the text into the actual ritual experience. In light of her
gendered political and moral power, the sermon plays a signifi-
cant part in Muslim devotional activities. Here lies the ratio-
nale behind analyzing it in terms of the linguistic units (Mixon,
2019, p.104-109).

The sermon is characterized by a highly elevated language
that is replete with insight, lucidity, and perfection. It includes
presentations of aspects of Allahss attributes and His creation
of the universe. She also touched upon the life of her father

(peace be upon him & his household), the Arab situation be-
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1. Introduction

Al-Zahra (peace be upon her) isthe sole daughter of Prophet
Muhammed (peace be upon him & his household). He (peace
be upon him and his household) raised her with a most ex-
cellent upbringing, endowing her with divine knowledge and
monotheism (2022 ,acudl, p. 3). He recognized in her the ca-
pacity and openness necessary for the acceptance and under-
standing of his role as a messenger (Al-Qazwini, 2015, p.114).
No wonder «she is the Lady of the women of the worlds, both
of the past and the present» (1417 ,39u=ll, p. 176), and the
ideal daughterhood model that supports the Islamic command
to adore one>s daughters (Ruffle, 2011, p. 13). Critical events in
Islamic history occurred after the prophet’s (peace be upon him
& his household) death. During her short life, Al-Zahra (peace
be upon her) made a few quotes and two sermons on signifi-
cant occasions. Shortly, and during a period of social unrest,
she gave her sermon on Fadak, claiming her inheritance. Abu
Bakr (who claimed the leadership of the Muslim community
as the first Rashidun Caliph) declined to give her Fadak. Be-
cause of this, the property has historically been in a dangerous
situation (Mixon, 2019, p.104-109). This prompted the young

lady to speak about Fadak inheritance. The sermon>s persua-
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proximization. These patterns encapsulate Al-Zahra’s (peace
be upon her) ideological premises and linguistic eloquence
that endow her claims with legitimacy and effectiveness.
Keywords: Al-Zahra (peace be upon her), critical discourse
analysis, socio-cognitive framework, ideology, social actors,

proximization.
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A Critical Socio-Cognitive Analysis of
Al-Zahra's (PBUH) Sermon of Fadak

Sabra Hassan Ghanim

Abstract

This paper explores one of the most significant texts in
Arabic: the timeless sermon of Fadak by the daughter of the
prophet Muhammed, Al-Zahra (peace be upon them). Efforts
have been exerted to examine the discursive strategies used
in the sermon by a socio-cognitive framework to analyze the
adopted linguistic constructions and their reflection on so-
cial representation and the construal operations in the mind
of the consumer. In order to achieve that, the text has been
scrutinized by van Leeuwen’s (2008) and Hart's (2014). The
qualitative-quantitative analysis examines the reinforcing of
the intended ideology by examining how the social actors are
represented and how they are conceived cognitively in the es-
tablished social practices. The analysis shows that the sermon
comprises patterns of social discursive constructions; that re-
alize ways of inclusions vs. backgrounding and activation vs.

passivation; and cognitive discursive constructions that realize







i g
e, ek




Fatima Al-Zahraa (Peace Be Upon Her)
A wound in the heart of Islam that has not healed yet
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